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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol with the

s i “\_~ Alternating current/voltage
signal word “Danger” indicates

a hazard with a high level of risk
which, if not avoided, will result )
in serious injury or death. — — — Direct current/voltage

WARNING! This symbol with the

h ) - min~' Revolutions per minute
signal word “Warning” indicates

a hazard with a medium level of
risk which, if not avoided, could
result in serious injury.

Protection class I

CAUTION! This symbol with the

’ 4 i Use in dry indoor rooms only.
signal word “Caution” indicates

a hazard with a low level of risk
which, if not avoided, could

S - ' ion!
result in minor or moderate injury. Wear hearing protection!

ATTENTION! This symbol with
the signal word “Attention”
indicates a possible property
damage.

Wear eye protection!

NOTE: This symbol with the
signal word “Note” provides

additional useful information. Read the instruction manual.

Risk of electric shock!

>eo B> B | B P

Protect the rechargeable

Li-lon Lithium-lon battery battery from fire

Protect the rechargeable
battery from water and

® = BY @ @|L:|[O0

no No-load speed

moisture.
.= Protect the rechargeable battery CE mark indicates conformity
%D/’ from heat and continuous intense c E with relevant EU directives
=28 sunlight. applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

/n
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4V CORDLESS SCREWDRIVER

WITH EXCHANGEABLE
ATTACHMENTS

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning

safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

® This cordless screwdriver with
exchangeable attachments
(hereinafter “product” or “power
tool”) is designed for screwing in and
out screws.

® The cutting attachment [19] is
designed only for cutting soft
materials. Examples:
- Corrugated paper

(max. thickness: 5 mm)

— Drapery
— Leather (max. thickness: 3 mm)

= Always use the correct accessory
tools (attachments and bits)
according to the intended use!
Observe the technical requirements
of this product (see “Technical
data“) when purchasing and using
accessory tools!

= The LED work light [8] on this
product is intended to illuminate the
immediate work area.

= Any other use or modification of the
product are considered improper
use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries
and damage. The manufacturer is
not liable for any damages caused
by improper use. The product is not
intended for commercial or similar
uses.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

1 |Cordless screwdriver
1 |USB cable
4 | Attachments
26 |Screw bits x 25 mm:
5 Slotted bits: SL3, SL4,
SL5, SL6,
SL7
7 Pozidriv bits: PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 Phillips bits: PHO,
PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 Torx bits: T10, T15,
T20, T25
3 Hexagonal bits: H3, H4, H5
2 | Screw bits x 50 mm:
1 Slotted bit: SL5
1 Pozidriv bit: Pz2
1 |Magnetic bit holder x 60 mm
1 |Carrying case
1 |User manual
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@ Description of parts

P

Fig. A1, A2, F, G, K)
[1] Bit holder

[>]=

screws)
Battery status LED

Switch trigger
LED work light
Front cover

Screw bits

USB cable

User manual
Charger*

USB port (Type A)
Torque attachment

Angle attachment
Cutting attachment

Lock button
Screw icon
White colour bar
Screw

Cutting blade
Spindle

RIEREREBRIEECEREEEEEEEee[N]o o]~ ]w]

@® Technical data
Cordless screwdriver

Magnetic bit holder

Eccentric attachment

Direction indicator 4 (tighten

Direction indicator W (loosen screws)
Rotation direction switch
USB Type C socket

Torque adjustment collet

Carrying case (not illustrated)

Bit holder:

6.35 mm (1/4")

Saw blade:

@ 43 mm

Use only the following charger* to
charge the cordless tool:

Model:

HG10759

Rated voltage:

4V=—==
(direct current)

Information Value
Manufacturer’s OWIM GmbH &
name or Co. KG
trade mark, HRA 721742
commercial StiftsbergstraBe 1,
registration 74167 Neckarsulm,
number and GERMANY
address:
Model identifier: | HG06825
(with VDE plug)
HG06825-BS
(with BS plug)
Input voltage: 100-240 V~
Input AC
frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0V =—=
Quput current: 1.7A
Output power: 8.5W
Average active
efficiency: 78.2 %
No-load power
consumption: 0.07 W
Input current: 0.3A
Protection class: |I1/0] (double
insulation)
Connection type: | USB Type A
Charging time: 60 min

Rechargeable battery

Recommended ambient temperature

*
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(built-in): Lithium-lon While charging: +4 to +40 °C
Number of cells: 1 During operation: 0to+40°C
Capacity: 1.5 Ah During storage: 0to +50 °C
No-load speed: No = 200 min™

Torque, hard screwing

per 1ISO 5393: Max. 10 N m

Charger is not included, the charger is available via telephone (see “service”).




Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 62841. The A-rated noise level of the
power tool is typically as follows:

Sound pressure

level: Loa = 63.37dB
Sound power

level: Lwa |= 71.37dB
Uncertainty K: Koawa | = 3 dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

Screw driving

Vibration emission |= <2.5m/s?
value ay: (0.215 m/s?)
Uncertainty K: = 1.5m/s?

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting working
time. All parts of the operating
cycle must be taken into account
(e.g. times when the power tool is
switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

P The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

P> The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/A WARNING!

P Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

GB/CY 11



Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs,
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e)

alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid

safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting

to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore



tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack, if detachable, from the
power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

b)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical

help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack

for tool that is damaged or
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modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instruction
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instruction. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

A

CAUTION! RISK OF
EXPLOSION!

Never charge
non-rechargeable batteries!

+

%max. 50°C]

D77/</ Protect the rechargeable

battery from heat, for example

g3

from continuous exposure
to sunlight, fire, water and

moisture.

S

There is a risk of explosion.

Service

a)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

Safety guidelines for
screwdrivers

Hold the power tool by the
insulated gripping surfaces, when

14 GB/CY

e)

performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.
Secure the workpiece. A workpiece
securely held by a clamping device
or vice is much safer than one held in
your hand.

Hold the power tool firmly. High
reaction moments can occur for
brief periods while lightening and
loosening screws.

Switch the power off immediately
if the tool blocks while in use. Be
prepared for high reaction moments
as these can cause kickback.

While working on the appliance,
transporting it or storing it, always
set the rotation direction switch

to the central position (lock
position). This prevents the power
tool from starting up unintentionally.

Safety guidelines for using
cutting attachment

Keep your hands clear of the cutting
area and the cutting blade.

Before carrying out any work on the
appliance, ensure that the rotation
direction switch is in the middle. This
prevents unintentional switching on.
Do not cut unless the blade guard

is fully functional. Defective blade
guards will not protect you against
unintentional contact with the cutting
blade.

Before each use, check whether the
blade guard is in perfect condition
and that the cutting blade is firmly
fitted.

Always use cutting blades of the
correct size and with an appropriate
central fixing bore.



@® Vibration and noise
reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account

to minimise the vibration and noise

exposure risks:

®  Only use the product as intended by
its design and these instructions.

= Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

®  Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

®  Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this

product by means of this instruction

manual. Memorise the safety warnings

and follow them to the letter. This will

help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions.
Have the product checked by a
qualified professional and repaired,
if necessary, before you operate it
again.

@ Battery charger safety
warnings

® This appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

® Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.

® Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock.
Never hold the appliance
under running water.
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Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance
and repair.

{1 The appliance is suitable
for indoor use only.

= No action is needed from
users to shift the product
between 50 and 60 Hz.
The product adapts itself
for both 50 and 60 Hz.

@® Residual risks

NOTE

P This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend
persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety

requirements, potential risks of injury

and damage remain. The following
dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

m Health defects resulting from
vibration emission if the product is
being used over long periods of time
or not adequately managed and
properly maintained.

® Injuries and damage to property due
to broken accessory tools or the
sudden impact of hidden objects
during use.

= Danger of injury and property
damage caused by flying objects.

16 GB/CY

® Use
@ Battery information

®  The built-in battery is supplied
partially charged. Li-lon batteries
can be charged at any time without
adversely affecting their service life.
Interruption of the charging process
will not damage the battery.

® |f the battery status LED [3] lights up
red during use, the battery is at less
than 30 % of its capacity and needs
to be charged.

= This product has a built-in
rechargeable battery which cannot
be replaced by the user. The removal
or replacement of the rechargeable
battery may only be carried out by
the manufacturer or his customer
service or by a similarly qualified
person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it
should be noted that this product
contains a rechargeable battery.

0 Never charge the product when
the ambient temperature is below
+4 °C or above +40 °C. The storage
climate should be cool and dry and
the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.

Start charging
(Fig. B)

® NOTE: It is normal for the handle to
warm up slightly whilst charging.

1. Connect the USB cable [12] to
the USB port (Type A) [15] of the
charger [14].

2. Connect the other end of the
USB cable [12] to the USB Type C
socket [6].

3. Connect the charger 14| to a socket-
outlet.

® The battery status LED [3] shows the
charging status:



Battery status | Charging status
LED

Red Charging

Green Battery is charged up

Stop charging

1.

Disconnect the USB cable [12| from
the product.

2. Disconnect the charger [14] from the

socket-outlet.

® Changing rotary direction

O Push through the rotation direction
switch | 5] to set the rotary direction
(Fig. C):

Switch Direction Direction

pushed from indicator
. Tighten

Right 0| sorews | A

Loosen
Left @ screws v

@® Changing bits and magnetic

®

bit holder

NOTE: Screw bits are labelled
according to their dimensions and
their shape. If you are unsure, always
try the particular screw bit out to

see whether it sits in the screw head
without any free play.

0 Pull out the bit [11]. Insert another

type of bit into the bit holder [1] or
the magnetic bit holder [10] (Fig. D).

® Front cover

The front cover [9] can be removed
for attaching other attachments
(Fig. E).

@® Choosing an attachment

Torque attachment

Fig. F

Use

Low torque:

= Small screws

= Screwing into soft
materials

High torque:

= Large screws
= Screwing into hard
materials

Eccentric attachment

Fig. H

Use Tighten and loosen screws
that are close to the ceiling or
an adjacent wall

Angle attachment Fig. |

Use Tighten and loosen screws at
an angle of 90°

Cutting attachment Fig. J

Use Cutting soft materials

Examples:

= Corrugated paper
(max. thickness: 5 mm)

= Drapery

m  Leather (max. thickness:
3 mm)

@ Installing attachments

1.

Align the attachment (e.g. torque
attachment [16)) with the bit
holder [1].

2. Push the attachment in direction c till

e

completely engaged to the product.
When you hear a click sound, the
attachment is properly installed
(Fig. F).

Dismantling attachments
NOTES:

The following attachments can be
installed and dismantled in the same
way as mentioned above:

- Eccentric attachment
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- Angle attachment
- Cutting attachment

= Attachments can be installed to the
product in steps of 45°.

0 Press down the lock buttons ,
then pull the attachment out of the
product in direction d (Fig. F).

@® Torque attachment

® NOTE: These are values for reference
only. Do not rely only on this data
when high accuracy is required.

0 Set the torque level with the torque
adjustment collet [20].

E You can set the torque level when
using the torque attachment [14].

®m  The torque level setting is indicated
by the triangular mark on the torque
attachment [14].

B The screwing operation will stop
automatically when the screw is
tightened according to the set torque
level (Fig. G).

®  The marking on the torque
adjustment collet [20] indicates the 10
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available torque levels. The length of
the screw icons 22| and the width of
the white colour bar |23] represent the
following torque:

Level Torque (N m)

0.44

0.48

0.53

0.60

0.65

0.70

0.78

1.20

2.30

ololo(N|o|o|s|w|p|=

3.40

m Listed driving torque value is

measured by static load test method.
This is the maximum torque to drive
the screw into wood corresponding
to level 1-10.




@® Eccentric attachment
(Fig. H)

O

Use the eccentric attachment [17] for
tightening and loosening screws that
are close to the ceiling or an adjacent
wall.

@® Angle attachment
(Fig- 1)

O

Use the angle attachment |18| for
tightening and loosening screws at
an angle of 90°.

@® Cutting attachment
(Fig. J)
/A CAUTION!

P An arrow symbol is marked on the

blade guard to indicate the saw
blade’s rotational direction. Cutting
operation can only be processed
by setting the saw blade to this
rotational direction. Make sure

the rotation direction switch
rotation [5] is completely pushed
down from direction b before you
start cutting (Fig. C).

The cutting attachment [19] is

designed only for cutting soft

materials. Examples:

- Corrugated paper (max. thickness:
5 mm)

— Drapery

- Leather (max. thickness: 3 mm)

Replacing the cutting blade

(Fig. K)

/A CAUTION! When the saw blade 25 is
to be removed from or inserted to the
blade guard, do not touch the sharp
cutting edge. To avoid injury, wearing
suitable protective gloves is required.

® NOTE: Replacement cutting
blades |25 are available from OWIM.

1. Install the cutting attachment [19] to
the product.

This prevents the spindle 26| from
rotating and allows the screw 24| to
be removed.

2. Loosen the screw [24] in a counter-
clockwise direction by using a PH2
or SL6 screwdriver (not included).

3. Remove the screw 24 from the
spindle [24].

4. Hold the product in an upright
position. Swing it gently and allow
the cutting blade 23] to slide out
slowly from the blade guard (Fig. M).

5. Insert a new cutting blade 25| into the
cutting attachment [19] (Fig. N).

6. Ensure the cutting blade [25] is sitting
tight in the slot of the spindle
(Fig. L).

7. Tighten the screw [24] in a clockwise
direction.

8. The attachment is ready for use
again.

@ Switching on/off

® NOTE: You can use the LED work
light even when the product is
not in use. Set the rotation direction
switch [5] to the middle position.
Switch the LED work light on/off
according to above description.
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Switching on/off | Action

On [ Press the
switch
trigger [7] and
hold it in place.

= The LED work
light [8] lights
up.

Off 1 Release
the switch
trigger [7].

= The LED work

light[8] goes
off.

@® Cleaning and maintenance

NOTE

P Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

® Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life
of the product.

= The vents must always be clear.

1 Before cleaning or carrying out any
maintenance:

- Set the rotation direction switch
to the middle position. This
prevents unintentional switching
on.

-~ Remove the USB cable [12].

- Remove the bit [11], the magnetic
bit holder [10] or any of the
attachments [19].

- Disconnect the charger [14] from
the socket-outlet.

1 Never allow fluids to get into the
product.

0 The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.
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Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are
hard to reach.

In particular clean the air vents
after every use with a cloth and soft
brush.

Maintenance

Before and after each use: Check

the product and the following

accessories for wear and damage:

- [10] Magnetic bit holder

- [11] Screw bits

- [16] Torque attachment

- [17) Eccentric attachment

- [18] Angle attachment

- [19] Cutting attachment

If required, exchange the accessories

for new ones:

- see “Changing bits and magnetic
bit holder”

- see “Replacing the cutting blade”

Observe the technical requirements

of the accessories (see “Technical

data”).

® Storage

O

Set the rotation direction switch
to the middle position. This prevents
unintentional switching on.

Store the product in a dry indoor
location protected from direct
sunlight.

Store the product in its carrying

case [27].

Transportation

NOTE: The integrated Lithium-lon
battery may only be removed by
trained or qualified personnel.

To remove the battery from the
housing, the battery must be empty
and the screws unscrewed from
the housing. The connections on
the battery must be individually
disconnected and isolated.




®  This product contains a Li-lon
rechargeable battery and is therefore
subject to hazardous materials
regulation. Users may transport the
product with built-in rechargeable
battery on roads or by sea without
special requirements.

® The packaging and marking is
subject to special requirements when
it is transported by third parties (e.qg.
airline, courier, carrier). A hazardous
materials expert must be consulted
when transported by third parties.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&by packaging materials for waste
a separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
o Contact your local refuse
o . .
W " disposal authority for more

details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

hi¢

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

74

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.
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This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 494802_2504)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 494802_2504 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 494802_2504

(v> Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494802_2504

A.AA Serbian mark of conformity



® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts |

[En 1EC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity
Neckarsulm 21072025 g 72u ANan ﬁff_%

Place Date {ﬂﬁpa'.dgﬁs Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

g
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Felhasznalt figyelmezteto jelzések és szimbdélumok
Ebben a haszndlati Utmutatéban és a csomagolason az alabbi figyelmeztetd

jelzésekkel talalkozhat

VESZELY! Ez a szimbdlum

a ,Veszély” sz6 mellett nagy
kockazati tényezdére hivja fel a
figyelmet, melyet ha nem kertlnek
el, az sulyos sériilésekhez vagy
halélesethez vezet.

N

Valtéaram/-feszilltség

Egyenaram/-fesziltség

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbdlum a ,Figyelmeztetés”
sz6 mellett kdzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerllnek el, az
sulyos sérlilésekhez vagy akar
halélesethez is vezethet.

Fordulatok szama
percenként

Il. védelmi osztaly

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
LVigyazat” sz6 mellett alacsony
kockazati tényezdre hivja fel a
figyelmet, melyet ha nem kerlinek
el, az kisebb vagy mérsékelt
sériilésekhez vezethet.

Csak beltéren, szaraz
helyiségekben hasznalja.

Viseljen fulvédét!

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
»Figyelem” sz6 mellett anyagi
karok veszélyére utal.

Viseljen véd6észemiiveget!

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a
~Megjegyzés” sz6 mellett hasznos
informacidkra hivja fel a figyelmet.

>e P> b b b

Aramiitésveszély!

Olvassa el a hasznalati
utmutatot.

Ovja az akkumulatort a

Li-lon Litium-ion akkumulator s
tGztol.
S . Ovja az akkumulatort a viztd|
no Uresjarati fordulatszam . Coax
és a nedvességtdl.

%ﬁ/ Ovja az akkumulatort a hétél, c € : g rEr::II(Z ?:ezzfgfg:zé’ rZOgy
mac valamint a kdzvetlen napfénytdl. vonatkoz6 EU eléirasoknak.
[l Biztonsagi utasitasok
| | Kezelési utasitasok

HU 25




4 V AKKUS CSAVAROZO
CSEREBETETEKKEL

@® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a déntésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo6 fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi teriileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

m Ez az akkus csavarozo cserélhetd
fejekkel (a késébbiekben ,termék”,
illetve ,,elektromos szerszam”
néven) csavarok meghuzasara és
kicsavarasara alkalmas.

® A vagéfej [19] kizardlag puha anyagok
vagasara alkalmas. Példak:

— Hulldmpapir (max. vastagsag:
5 mm)

— Textiliak

- B&r (max. vastagsag: 3 mm)

u A szerszambetéteket (fejeket, biteket)
mindig rendeltetésiiknek megfeleld
modon hasznalja! Szerszambetétek
vasarlasa és hasznalata soran
vegye figyelembe a termék muszaki
el@irasait (lasd a ,MUszaki adatok” c.
részben).

® A termék LED munkaldmpaja
a kdzvetlen munkatertlet
megvilagitasara hasznalhato.

m A termék mas hasznalati
maodjai, modositasai nem
rendeltetésszer(inek mindsuiinek
és életveszély, sériilések és karok
kockéazataval jarnak. A gyarto
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nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
karokét. A termék Uzleti vagy ahhoz
hasonlé célokra nem alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

1 |Akkus csavarozd
1 |USB-kéabel
4 |Fejek
26 |Csavarbitek x 25 mm:
5 laposfeju bit: SL3, SL4, SL5,
SL6, SL7
7 Pozidriv bit: PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 Phillips bit: PHO, PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 Torx bit: T10, T15, T20,
T25
3 hatlapu bit: H3, H4, H5
2 |Csavarbitek x 50 mm:
1 laposfejl bit: SL5
1 Pozidriv bit: Pz2

1 |Magneses bittarté x 60 mm

1 |Hordozoékoffer

1 |Hasznélati Utmutaté

® A részegységek leirasa
(A.1,A2, F, G, K abra)

Bittartd

Forgasirany-mutaté 4 (csavarok
meghuzasa)

Akkuallapot-jelzé LED

Forgasirany-mutaté W (csavarok
kicsavarasa)



Az akkumulator feltoltéséhez csak az
alabbi toltékésziiléket hasznalja*:

Forgasirany-kapcsolo
C tipusu USB-aljzat
Be-/kikapcsolé gomb

H
[6]
(7] P Py
8] LED munkalampa Informaciok Erték
(o] Eltilsd boritas A gyart6 neve OWIM GmbH &
[10] Magneses bittarto vagy védjegye, | Co. KG
111 Csavarbitek cégjegyzékszama | HRA 721742
2] USB-kabel és cime: StiftsbergstraBe 1,
[13] Hasznalati dtmutaté 74167 Neckarsulm,
[14] Toltokészulék" NEMETORSZAG
15| USB-aljzat (A-tipus) Modellazonosité: | HG06825
[16] Nyomatékfej (VDE csatlakozoval)
17| Excenterfej HG06825-BS
18] Sarokfe; (BS csatlakozoval)
19 vagofej Bemené feszilt-
120) Nyorr?a”tekalllto gydrd ség: 100-240 V-~
21| Régzitbgomb —
22| Csavar szimbélum Bemeno valtoa-
23] Fehér csik ram frekvencidja: |50/60 Hz
24] Csavar Kimené feszllt-
25| Penge Ség: 50V=—=
26| Ors6 Kimené
27| Hordozoékoffer (nincs a képen) aramerésség: 1,7A
® Miiszaki adatok Kimen6

. teljesitmény: 85W
Akkus csavarozo "

Aktiv

Modell: HG10759 Uzemmodban
Névleges meért atlagos
feszlltség: 4V === (egyenaram) hatasfok: 78,2 %
Akku (beépitett): | Li-lon Uresjarasi lizem-
Cellak szama: 1 modban mért
Kapacitas: 1,5 Ah e’nergiafogyasz-
Uresjarati tas: 0,07 W
fordulatszam: No = 200 min™ Bemend
Nyomaték aramerdsség: 0,3A
(kemény Védelmi osztaly: | 11/T] (kett6s
csavarozas az Szigete|és)
ISp 53’93 szerint): [Max. 10 N m : A csatlakozo
Bittarto: 6,35 mm (1/4") tipusa: USB (A tipus)
Flrészlap: 943 mm Toltési id6: 60 min

*  Toltékészilék nincs mellékelve. Toltékészlilék telefonon keresztlil kaphato (lasd a
~Szerviz” c. részt).
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Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet

Toltés kozben: +4 és +40 °C kozott

MUikddés kdzben: |0 és +40 °C kozott

Tarolasnal: 0 és +50 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az

EN 62841 alapjan tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje
tipikusan:

Zajszint: Lo |= 63,37 dB
Hangteljesitmény-

szint: Lwa |= 71,37 dB
Bizonytalansag K: Koawa= 3 dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Csavarozas

Rezgéskibocsatasi = <2,5m/s?
érték an: (0,215 m/s?)
Bizonytalansag K: = 1,5m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kilondésképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl figgden.

Probalja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csokkenteni. A
rezgési terhelés csdkkentése
érdekében tobbek kozott a
szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint csdkkentse a
munkaidét. Ehhez a mikddési
ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az
elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

28 HU

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy
szabvanyos vizsgalati eljaras
soran volt megmeérve, és
alkalmazhato egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas
szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhaté a
terhelés elézetes felbecslésére is.

Biztonsagi

A utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES!

P Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa aramiitéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen késdébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
selektromos szerszam?” kifejezés haldzati
aramrol mikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikodé
(halozati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.



Munkahelyi biztonsag

a)

A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyUijthatjak.

Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavarijak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozdjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozodugaszt
féldelt elektromos
szerszamokkal. A modositas
nélkili csatlakozok és a megfelel6en
illeszkedé konnektorok hasznélataval
csOkken az aramutés kockazata.
Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitéberendezések, siiték
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

Az elektromos szerszamokat
tartsa es6t6l, nedvességtol

tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az ndveli az
aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos

szerszamot, illetve ne hasznalja
a halézati csatlakozé kihuizasara
a konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket dvja a hotdl, olajoktdl,
éles sarkoktdl vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos
vezetékek novelik az aramUtés
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbit6t hasznaljon, mely
kultéri hasznalatra alkalmas. Egy
kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité hasznélata csdkkenti az
aramUtés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy

az elektromos szerszamot
nedves kérnyezetben

hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitoét
(RCD). Maradékaram-megszakitd
hasznalata lecs6kkenti az aramutés
kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan. Ne
hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyes

védofelszerelést és mindig hordjon
védészemiiveget. A személyes
védéfelszerelés, példaul pormaszk,
csUszasmentes biztonsagi cipd,
véddsisak vagy fllvéds - az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggden - lecsokkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
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elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné

vagy mozgatna, ellendrizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitasa soran
az ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az
egyensulyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgo alkatrészektdl
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készlilék mozgo részei
elkaphatjak.

Ha porelszivé- vagy
gylijtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfelel6. A
porelszivé berendezések hasznélata

csoOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készéonhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
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tortrésze alatt is sériilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

a)

d)

e)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznadlja. A
megfeleld elektromos szerszam
jobban és biztonsagosabban
dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon belll
hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt huzza

ki a halozati csatlakozét a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az dévintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.
Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.
Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be,



hogy vannak-e t6rétt vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikddését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozoja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagoszerszamok
élességérol és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka korilményeit
és az elvégzendd feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszerl hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliilleteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktdl
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és kezelése

a)

Akkumulatoros szerszamokat csak
olyan tolt6késziilékekkel toltson
fel, melyeket a gyart6 ajanl. Egy
olyan t6ltékészilék, mely csak
bizonyos tipusu akkumulatorokhoz
alkalmas, mas akkumulatorokkal
torténé hasznalat esetén tlizveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban
csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata

sérllésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktdl, pénzérmékitdl,
kulcsoktol, szégektdl, csavaroktol
vagy mas olyan kismérett

fém targyaktdl tavol, melyek
osszekottetést hozhatnak létre

a csatolopontok kozott. Az
akkumulator csatolopontjai kdzotti
rovidzarlat égési sériilésekhez vagy
tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Kerdiilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilépd
akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat
és égési sérlléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat. A
sérllt vagy médositott
akkumulatorok el6re nem lathato
modon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sériléseket
okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tiiznek
vagy magas hémérsékleteknek. A
tlz vagy a 130 °C feletti h6mérséklet
robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

téltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A
helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivuli
toltés tonkreteheti az akkumulatort,
valamint tlizeset veszélyével jar.
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A

VIGYAZAT!
ROBBANASVESZELY!
Soha ne toltson fel nem
ujratolthetd elemeket.

i
msd - Az akkumulatort évja a hétol,

pl. a tartés napfénytdl, tlztél,
viztél és nedvességtdl is.

K

Robbanasveszély all fenn.

S

Szerviz

a)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. I'gy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikodésének
megd8rzéseérdl.

Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok javitasi munkalatait
csak a gyarté vagy annak a
meghatalmazott Ugyfélszolgalata
végezheti.

Csavarozokra vonatkozo
biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamot csak

a szigetelt fogofeliileteinél tartsa,
ha olyan munkakat végez, melyek
soran a csavar rejtett elektromos
vezetékeket érhet. A csavarnak egy
feszlltség alatt 1évd vezetékekkel
t6rténd érintkezése soran a készulék
fém részei is feszultség ala kertlnek,
ami aramutéshez vezethet.
Rogzitse a

munkadarabot. Szoritéeszkdzokkel
vagy satuval a munkadarabokat
biztosabban lehet megtartani, mint
kézzel.

Tartsa meg az elektromos
szerszamot er6sen. Csavarok be-
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és kicsavarasa soran atmenetileg
erds ellenhatasok johetnek létre.
Ha a szerszam a hasznalat kézben
elakad, azonnal kapcsolja ki a
terméket. Legyen felkésziilve az
erésebb ellenhatasokra, mert azok
visszacsapashoz vezethetnek.
Amikor a késziiléken dolgozik,
illetve amikor azt szallitja vagy
tarolja, a forgasirany-kapcsolo
legyen mindig a ko6zépsé (zart)
allasban. Ez megakadalyozza az
elektromos szerszam akaratlan
beinditasat.

Biztonsagi utasitasok a

vagofej hasznalatahoz

A kezeit tartsa a vagasi terilettél és a
pengétdl tavol.

= A készUlékkel végzett munkalatok

elétt Ggyeljen arra, hogy a
forgasirany-kapcsolé a kdzépsé
allasban legyen. Ez megakadalyozza
az akaratlan beinditast.

Csak akkor végezzen vagast, ha

a pengeveédo teljes mértékben
mUikéd&képes allapotban van. Ha a
pengevédé elem hibas, akkor nem
véd a pengével torténd akaratlan
érintkezéstdl.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a
pengevédd kifogastalan allapotat és
a penge stabilitasat.

Mindig a helyes méret(i pengét
hasznalja, mely a megfelel§ kdzponti
rogzitéfurattal rendelkezik.

A rezgés és a zaj
csOkkentése

Csokkentse a hasznalati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jaré hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes védéfelszerelést,
ezzel csOkkentve a rezgés és a zaj
hatasait.



Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

A terméket kizardlag
rendeltetésszerlien, az ebben az
utmutatéban leirtak szerint hasznalja.
Ugyeljen a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

A termékhez a megfeleld
szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

Tartsa a terméket hatarozottan a
fogdinal, illetve fogdfellleteinél.

A termék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez sziikséges).

A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési érték(i
termékekkel végzett munka nagyobb
id8intervallumra tudjon eloszlani.

@® Teenddk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megel6zni a sulyos személyi
sérlléseket és anyagi karokat.

Ha a termék hibasan mikodik,
azonnal valassza le a halozati
aramrol. Vizsgaltassa meg és
sziikség szerint szereltesse meg egy
képzett szakemberrel, mielétt Ujra
hasznalna.

@ Biztonsagi utasitasok

toltokésziilékekhez

m A készuléket akkor

hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek,
csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességu, valamint
megfeleld tapasztalattal
és tudassal nem
rendelkezé személyek,
ha szamukra fellgyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak a
készilék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jar6 veszélyeket.
A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik
gyermekek fellgyelet
nélkdl.

Ne téltsén ujra

nem ujratélthetd
akkumulatorokat.

Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasa
kockazatokkal jar.

Ovja az elektromos
részeket a nedvessegtol.
Az dramutés elkerilése
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érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy mas
folyadékokba.
A készUlléket soha ne
tartsa folyo viz ala.
Kovesse a tisztitasra,
karbantartasra és
javitasra vonatkozé
utasitasokat.
Y A készUlék csak beltéri
hasznalatra alkalmas.
®m A termék 50 Hz
vagy 60 Hz értékre
torténd atvaltasahoz
a felhasznald részérdl

semmilyen muvelet nem

szikseéges. A termék
automatikusan all at
50 Hz, illetve 60 Hz
értékre.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P Atermék miikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez
a tér bizonyos korilmények
kozott hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok
muikodésére! A sulyos vagy
halalos sériilések veszélyének
csOkkentése érdekében az orvosi
implantatumokkal rendelkezé
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi

implantatum gyartéjanal, mielétt a

terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi
sérlilések és anyagi karok potencialis

veszélye, ha a terméket az el6irasoknak
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megfeleléen hasznalja. A termék

felépitésébdl és kialakitasabol adodoan

tébbek kozott az alabbi veszélyekkel
lehet szamolni:

u A rezgéssel jar6 egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartasa nem
szakszerden torténik.

m  Személyi sérulések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett
targy becsapddasa okoz hasznalat
kdzben.

= Repll6 targyak okozta személyi
sérlilések és anyagi karok veszélye.

@® Hasznalat

® Informaciok az
akkumulatorhoz

u A beépitett akkumulator a
kiszallitaskor részlegesen
van feltéltve. A litium-ion
akkumulatorokat barmikor toltheti,
ez nincs hatassal az élettartamukra.
A t0ltés megszakitasa nem art az
akkumulatornak.

® Ha az akkuallapot-jelzé LED[3] a
hasznalat kézben pirosan vilagit, az
akkumulator toltottsége 30 % ala
esett és azt fel kell télteni.

= Atermék egy beépitett
akkumulatorral rendelkezik, amelyet
a felhasznalé nem tud kicserélni. A
kockéazatok elkeriilése érdekében az
akkumulatort csak a gyartd, annak
Ugyfélszolgalata vagy egy annak
megfeleld képzettségli szakember
veheti vagy cserélheti ki. A termék
kiselejtezése soran figyelembe kell
venni, hogy abban egy akkumulator
van.

0 A terméket soha ne toltse, ha a
kornyezeti h6mérséklet +4 °C alatt,
vagy +40 °C felett van. A tarolas
feltétele a hlivés, szaraz kdérnyezet,



0 °C és +50 °C kozotti kdrnyezeti
hémérséklet mellett.

A toltés elinditasa

(B abra)

® MEGJEGYZES: Ha a fogé a toltés
alatt enyhén felmelegszik, az

normalis.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt

@® A bitek és a magneses

®

bittarto cseréje

MEGJEGYZES: A bitek méretilk és
formajuk szerint vannak megjeldlve.
Ha bizonytalan, probalja ki a
megfeleld bitet, ellendrizze, hogy
annak a csavarfejben nincs-e jatéka.
Huizza ki a bitet [11]. Helyezzen be egy
masik tipusu bitet, vagy a magneses

a toltékésziilék [14] USB-aljzataba
(A-tipus) [15].

Az USB-kabel [12] masik végét
csatlakoztassa a C-tipusu
USB-aljzatba [6].

Csatlakoztassa a télt6késziiléket
egy konnektorhoz.

Az akkuallapot-jelzé LED [3] mutatni
fogja a toltés szintjét:

Akkuallapot-jelzé

Toltési szint

LED
Piros Toltés folyamatban
Z3ld Akkumulator

feltdltve

A toltés befejezése

1.

Vélassza le az USB-kébelt [12] a
termékrél.

bittarté [10] a bittartdba [1] (D abra).

@® Eliilso boritas

B Az eliilsé boritas [9] levehetd, és
felhelyezhet mas fejeket (E abra).

@ A fej kivalasztasa

Nyomatékfej

F abra

Hasznalat

Alacsony nyomaték:

= Kis méretl csavarok

= Csavarozas puha
anyagokba

Magas nyomaték:

= Nagy méretl csavarok
= Csavarozas kemény
anyagokba

Excenterfej[17]

H abra

Hasznalat

Mennyezetek vagy
valaszfalak kdzelében
Iévé csavarok be- vagy

2. Huzza ki a tolt6késziiléket [14] a
konnektorbdl.
@® A forgasirany
megvaltoztatasa
0 A forgasirany allitasahoz tolja at a
forgasirany-kapcsolét | 5 | (C abra):
A__kapc::‘.o_lo . Iranyt jelz6
kiindulasi Irany A
mutaté
helyzete
Csavarok
Jobb  (b) becsava- | A
rasa
Csavarok
Bal (@) kicsava- | W
rasa

kicsavarozasara
Sarokfej | &bra
Hasznalat 90°-0s szbgben allé
csavarok be- vagy
kicsavarozasara
Vagofej J abra
Hasznalat |Puha anyagok vagasara
Példak:

= Hullampapir (max.
vastagsag: 5 mm)

m Textiliak

= B&r (max. vastagsag:
3 mm)
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2.

"0 0

A fejek felszerelése

Igazitsa az adott fejet (pl. a
nyomatékfejet [16]) a bittartohoz [1].
Nyomija be a fejet a ¢ iranyba,

amig az teljesen be nem rogzil a
termékbe. Ha egy kattanast hall, a fej
megfeleléen be van szerelve (F abra).

A fejek leszerelése

MEGJEGYZESEK:

Az aldbbi fejeket a fent leirtak szerint
szerelheti fel, illetve le:

- Excenterfej

~ Sarokfej

- Vagofej

A fejeket 45°-0s lépésekben lehet a
termékre szerelni.

Nyomija le a rogzitégombokat ,
majd huzza ki a fejet a d iranyban a
termékbdl (F abra).

@® Nyomatékfej

®

MEGJEGYZES: Ezek olyan értékek,
amelyek kizardlag referenciaként
szolgalnak. Ha kuléndsen nagy
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.

pontossagra van sziiksége, ne
hagyatkozzon kizardlag ezekre az
értékekre.

0 Allitsa be a nyomaték szintjét

a nyomatékallité gy(rd
segitségével.

® A nyomatékfej[14] hasznalata esetén

bedllithatja a nyomaték szintjét.

A nyomaték szintjének bedllitasat

a nyomatékfejen [14] 1év6
haromszdgletd jelzés mutatja.

Amint a csavar megszoritasa eléri a
megfeleld nyomatékot, a csavarozas
automatikusan leall (G abra).

A nyomatékallité gy(ir(in [20] 1év6
jelzés mutatja a 10 bedllithatd
nyomatékszintet. A csavar
szimbdluma [22] és a fehér csik
szélessége az alabbi nyomatékoknak
felel meg:

S
5 N !
Z0E0NEDD Do,
109 8 7 6 5 4 3 2 1,

____________________________



Fokozat Nyomaték (N m)

0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

2,30

@ Vagofej
(J abra)
A\ VIGYAZAT!

Slolo|~N|lo|lo|s~r|w|nd|=

3,40

® A megadott hajté forgatdbnyomaték

mérése egy statikus terheléses
eljarassal torténik. Ez a maximalis
nyomaték a csavar becsavarasahoz

faba az 1-10 szinteknek megfelelSen.

P A pengevéddn egy nyil jelzi a
flrészlap forgasiranyat. Csak
akkor végezhet vagast, ha a
flrészlapot erre a forgasiranyra
allitia be. A vagas megkezdése
elétt ellendrizze, hogy a
forgasirany-kapcsolét [5]a b
iranybdl teljes mértékben

@® Excenterfej
(H abra)
0 Az excenterfejet |17) mennyezetek

lenyomta-e (C abra).

vagy valaszfalak kdzelében lévé
csavarok be- vagy kicsavarozasara
hasznalhatja.

@® Sarokfej
(I dbra)
O A sarokfejet [18| 90°-0s szdgben allo

csavarok be- vagy kicsavarozasara
hasznalhatja.

m A vagofej |19 kizardlag puha anyagok
vagasara alkalmas. Példak:
- Hullampapir (max. vastagsag:
5 mm)
- Textiliak
- Bér (max. vastagsag: 3 mm)

A penge cseréje

(K abra)

A\ VIGYAZAT! Ha a pengét [25] ki kell
vennie a pengevéddbdl vagy abba
be kell helyeznie, ne érjen a penge
éles széléhez. A sériilések elkerilése
érdekében megfeleld védbkeszty(
viselése sziikséges.

® MEGJEGYZES: Potpengéket [25] az
OWIM-14l tud beszerezni.

1. Szerelje fel a vagodfejet |19 a termékre.
igy elkeriilhetd, hogy az orsé [24] a
csavar 24| kilazitasakor forogjon.

2. Lazitsa ki a csavart [24] az éramutaté
jarasaval ellenkezé iranyban egy
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PH2 vagy egy SL6 csavarhuzé

segitségével (nincs mellékelve).

. Vegye ki a csavart [24] a orsobdl [24].

. Tartsa a terméket fliiggbleges

helyzetben. Lenditse meg évatosan,

és hagyja, hogy a penge |25] lassan

kicsusszon a pengevéddbdl (M abra).

. Helyezzen be egy Uj pengét 25 a
vagofejbe [19] (N abra).

. Ellendrizze, hogy a penge [25] stabilan
all-e az orsé [26] véjataban (L abra).

Huzza meg a csavart [24] az

6ramutato jarasanak megfelelé

iranyban.

. Afej ekkor Ujra haszndlatra kész.

Be- és kikapcsolas
MEGJEGYZES: A LED
munkalampat [8] akkor is
hasznélhatja, amikor a termék
nincs mikddésben. Forditsa a
forgasirany-kapcsolét | 5 | kozéps6
allasba. A LED munkalampat a fenti
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® Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

p A termék tisztitasahoz ne

hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, surolészereket vagy egyéb
durva tisztito- vagy fertétlenitd
anyagokat, mert azok kart tehetnek
a termék fellileteiben.

A rendszeres és szakszerU tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.
A szellézényilasok legyenek mindig
tisztak.
Tisztitasi és karbantartasi
munkalatok el6tt:
- Forditsa a
forgasirany-kapcsolét | 5 | kézépsé
allasba. Ez megakadalyozza az
akaratlan beinditast.
- Huzza ki az USB-kabelt [12].
- Vegye le a bitet [11], a magneses

leiras szerint kapcsolhatja be vagy ki. bittartét [10] vagy az adott
: - fejet (19l

Be- és Miivelet - Huzza ki a toltékésziléket [14) a

kikapcsolas konnektorbdl.

Be Nyomja meg a Ugyelien arra, hogy ne jussanak
be-/kikapcsold folyadékok a termék belsejébe.
gombot | 7| és tartsa A terméket mindig tartsa tisztan,
meg ebben az szarazon, olajtol és kenbéanyagoktdl
allasban. mentesen.

A LED Minden hasznalat utan és tarolas
munkaldmpa elétt tavolitsa el a port.
kigyullad. A terméket tisztitsa egy szaraz

Ki Engedje fel a ruhaval. A nehezen hozzaférhet6
be-/kikapcsold helyekhez hasznaljon egy puha kefét.
gombot I’([]It')né')sen f’ontc'Js’ a szennyezddések
A LED ' es a por eljte’lvollta§a a
munkalampa szellozonyllasokbo’l egy’ruha vagy
Kialszik. egy puha kefe segitségével.



@® Karbantartas

O

Minden hasznalat el6tt: Ellendrizze

a terméket és a tartozékokat, hogy

azok nincsenek-e elkopva vagy nem

sérlltek-e meg:

- [10] Magneses bittarto

- [11] Csavarbitek

~ [16] Nyomatékfej

- [17) Excenterfej

- 18] Sarokfej

- [19] Vagofej

Sziikség szerint cserélje ki a

tartozékokat:

- lasd ,,A bitek és a magneses
bittartd cseréje” c. részt

- lasd ,,A penge cseréje” c. részt

Vegye figyelembe a miszaki

kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki

adatok” c. részt).

® Tarolas

O

Forditsa a forgasirany-kapcsolot
kozéps6 allasba. Ez megakadalyozza
az akaratlan beinditast.

A terméket beltéren, szaraz,
kdzvetlen napfénytdl védett helyen
tarolja.

A terméket tarolja a
hordozdkofferében [27.

Szallitas

MEGJEGYZES: A beépitett litium-ion
akkumulatort kizarolag képzett vagy
mindsitett szakember szerelheti ki.
Az akkumulatornak a hazbdl térténd
kivétele esetén annak Uresnek

kell lennie, és ki kell csavarni a

haz csavarjait. Az akkumulator
csatlakozasait egyenként kell
megsziintetni és szigetelni.

A termék egy feltdlthetd litium-ion
akkumulatort tartalmaz, melyre a
veszélyes anyagokra vonatkozo
torvényi szabalyozasok érvényesek.
A beépitett akkumulatorral
rendelkezé termék kiildnleges

feltételek nélkil szallithatd
szarazfoldén és vizen.

= A csomagolasra és a jeldlésre kiilsé
szolgaltato altal torténd szallitas
esetén (pl. Iégitarsasag, futar,
szallitmanyozo) kilonleges feltételek
vonatkoznak. Kiilsé szolgaltaté altal
t6rténd szallitas esetén forduljon egy
veszélyesanyag-szakértéhoz.

® Mentesités

A csomagolas koérnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&) vegye figyelembe a
csomagoléanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkulonitéséhez
b
a

Termék:

Y A kiszolgalt termék

@" megsemmisitési lehetéségeird|
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében,
E ne dobja a kiszolgalt
terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.
A gylijtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
Onkormanyzatnal tajékozédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyujtéallomasokon keresztuil.
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Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

A

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezd hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kildnleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kdzdsségi gyUjtShelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort mindségi
el8irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatosséagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerten
kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minéstinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérulésére,
pl. kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.

® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 494802_2504) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutatd cimlapjardl
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kdéddal kodzvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten

keresse meg a hasznadlati utmutatodkat.

A termekszam (IAN) 494802_2504
beirasaval juthat el az On termékének
haszndlati utmutatéjahoz.

® Szerviz
v Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

AAA Szerb megfeleléségi jelzés
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® EU-megfeleléségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (494802_2504 52.)

IAN: 494802_2504
Termékazonosito: "PARKSIDE" Akkus csavarozé
Tipusszam: HG10759

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizécids jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU irdnyelve az dsszes kapcsolddd
modositassal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozé részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU irdnyelve

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazéasanak korldtozasardl szl6, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:
|Sza’m / vonatkozé részek

[EN IEC 63000:2018 |

A mii i dok acio tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig

Ajelen & i a gyarté kizaré gsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelgségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 21.07.2025 mﬂ_:]gu M(_?/L_ ﬁf%

Hely Datum er'ppa/Jrens Buchheim Vp%a. Dr. Tﬁsten Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo in na embalaZi se uporabljajo naslednja opozorila

NEVARNOST! Ta simbol z
opozorilno besedo »Nevarnost«
oznacuje nevarnost z visoko
stopnjo tveganija, ki lahko v
primeru neupostevanja opozorila
povzro¢i hudo poskodbo ali celo
smrt.

“\_~ Izmeniéni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznacuje nevarnost s srednje
visoko stopnjo tveganja, ki lahko v
primeru neupostevanja opozorila
povzro¢i hudo poskodbo ali celo
smrt.

min-' Vrtljajev na minuto

Zascitni razred I

PREVIDNO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Previdno«
oznacuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganja, ki lahko v
primeru neupostevanja nevarnosti
povzro¢i majhno ali srednje hudo
poskodbo.

Uporabljajte samo v suhih
zaprtih prostorih.

Nosite zas¢ito za sluh!

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »Pozor« oznacuje
nevarnost morebitne poSkodbe
lastnine.

Uporabljajte zasc¢itna ocala!

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

Nevarnost elektri€nega udara!

)

A

Preberite navodila za
uporabo.

Litij-ionska polnilna baterija

Polnilno baterijo zascitite
pred ognjem.

No

Stevilo obratov v prostem teku

Polnilno baterijo zascitite
pred vodo in vlago.

Polnilno baterijo zascitite pred
vro€ino in neposrednim sonénim
sevanjem.

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

q3

Varnostni napotki
Navodila za delo
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4 V AKUMULATORSKI
VIJACNIK Z ZAMENJLJIVIMI
NASTAVKI

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

= Ta baterijski izvija¢ z zamenljivimi
nastavki (v nadaljevanju »izdelek« ali
»elektriéno orodje«) je namenjen za
privijanje in odvijanje vijakov.

= Nastavek za rezilo |19 je namenjen
samo rezanju mehkih materialov.
Primeri:
- Karton (najv. debelina: 5 mm)
— Tekstil
- Usnje (najv. debelina: 3 mm)

= Vsadna orodja (nastavke in svedre)
vedno upravljajte skladno z
namenom! Pri nakupu in uporabi
orodnih nastavkov upostevajte
tehniCne zahteve izdelka (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

® Delovna svetilka LED [8]tega
izdelka je zasnovana za osvetlitev
neposrednega delovnega obmodja.

= Druge uporabe ali spremembe
izdelka se Stejejo za nenamenske
in lahko povzrodijo tveganja, kot so
smrt, poSkodbe ali $koda. Za Skodo,
nastalo pri nestrokovni uporabi,
proizvajalec ne prevzame jamstva.
Izdelek ni primeren za komercialne ali
druge namene.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali

niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

1 |Akumulatorski vija¢nik
1 |Kabel USB
4 | Nastavki
26 |Vijacni nastavki x 25 mm:
5 nastavkov z SL3, SL4, SL5,
rezami: SL6, SL7
7 nastavkov PZ0, PZ1 (x2),
Pozidriv: PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 nastavkov PHO, PH1 (x2),
Phillips: PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 nastavki Torx: |T10, T15, T20,
T25
3 Sestroba
nastavka: H3, H4, H5
2 |Vijacni nastavki x 50 mm:
1 nastavek z
rezami: SL5
1 nastavek
Pozidriv: Pz2

1 |Magnetno drzalo za
nastavke x 60 mm

1 |Ohisje za prenasanje
1 |Navodila za uporabo

@® Opis delov
(S.A1,A2,F G, K)

Drzalo za nastavke

Prikaz smeri vrtenja A (privijanje
vijakov)

LED stanja polnjenja polnilne baterije

Prikaz smeri vrtenja W (odvijanje
vijakov)

S| 45



i Stikalo za smer vrtenja Za polnjenje baterijske naprave

16| PrikljuCek USB tip C uporabljajte samo naslednji polnilnik*:
|7 | Stikalo za vklop/izklop "

8] Delovna svetilka LED Informacije Vrednost

[9] Sprednji pokrov Naziv proizvajal- |OWIM GmbH &
[10] Magnetno drzalo za nastavke caali blagovna | Co. KG

1] Vijaéni nastavki znamka, Stevilka |HRA 721742

12| Kabel USB vpisa v register | StiftsbergstraBe 1,
13| Navodila za uporabo gospodarskih 741 6Z Neckarsulm,
4] Polnilnik* druzb in naslov: |NEMCIJA

E Prikljuc¢ek USB (tip A) Identifikacijska HG06825

[16] Nastavek za nastavljanje vrtilnega oznaka modela: | (z vti€em VDE)
~__momenta HG06825-BS

[17] Ekscentricni nastavek (z vticem BS)

18] Kotni nastavek Vhodna napetost: | 100-240 V~

119 Nastavek za rezilo

[20] Obrog za nastavljanje vrtilnega Frekvenca

momenta vhodne izmenic-

21] Zaklepni gumb ne napetosti: 50/60 Hz

22| Simbol vijakov Izhodna nape-

23| Bela Crta tost: 50V =—

24 \Féiia'j Izhodni tok: 1,7A

> )

% VseZtIe%o Izhodna moc¢: 85W

[27] Kovéek za prenasanje (ni prikazano) Povprecni

. . izkoristek v

@ Tehnicni podatki aktivnem stanju: 78,2 %
Akumulatorski Vijaénik Poraba energije

Model: HG10759 v stanju brez

. — . obremenitve: 0,07 W

Nazivha 4V === (enosmerni

napetost: tok) Vhodni tok: 0,3 A

Polnilna baterija Zascitni razred: | 11/0] (dvojna
(vgrajena): Li-ionski izolacija)

Stevilo celic: 1 Vrsta povezave: |USB tip A
Zmogljivost: 1,5 Ah Trajanje polnjenja: | 60 min

Stevilo obratov v

prostem teku: no = 200 min™'

Vrtilni moment Priporo¢ena temperatura okolice
trdnega vijacnega Med polnjenjem: +4 do +40 °C
spoja v skladu z -

ISO 5393: Maks. 10 N m Med delovanjem: 0do +40°C
Drzalo za Med skladis¢enjem: 0 do +50 °C
nastavke: 6,35 mm (1/4")

Zagni list: @ 43 mm

*

46

Polnilnik ni prilozen. Polnilnik je na voljo po telefonu (glejte »Servis«).
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Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v
skladu z EN 62841. Z A ocenjena raven
hrupa elektri¢nega orodja je obi¢ajno:

Nivo zvo€nega

tlaka: L, |= 63,37 dB
Nivo zvo¢ne

modi: Lwa |= 71,37dB
Negotovost K: Koawa = 3 dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vsota
vektorjev treh smeri), dolo¢ena v skladu
z EN 62841:

Vijaki

Vrednost emisije = <2,5m/s?
tresljajev ax: (0,215 m/s?)
Negotovost K: = 1,5m/s?

/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referencnih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.
Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vkljuCujejo uporabo
rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V
tem primeru je treba upostevati
vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, ko je elektricno orodje
izklju€eno in ¢as, v katerem je
orodje vklopljeno, vendar deluje
brez obremenitve).

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

@ Splosni varnostni napotki za
elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

b Preberite vsa varnostna
navodila, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektricno orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje
s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmoc¢je mora biti ¢isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetlijeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.
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Ne delajte z elektri¢nim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem.

Elektricna varnost

a)

Vti¢ elektricnega orodja se

mora prilegati v vticnico. Vtica

ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca
skupaj z elektriéno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

Elektricna orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vtic¢a iz vti¢nice. Prikljuéni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani
priklju€ni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjsuje tveganje elektri¢nega
udara.
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f)

Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
zasScitne naprave za preostali tok
zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

a)

b)

d)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,

ko ste utrujeni ali pod vplivom

drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi
elektri¢nega orodja lahko povzroc€i
resne poskodbe.

Nosite osebno zasé¢itno opremo
in vedno uporabljajte zascitna
ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
zascitne ¢elade ali zascite za sluh, ki
ustreza vrsti in uporabi elektri¢nega
orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izklju¢eno,
preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter
preden ga dvignete ali nosite. Ce
imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali elektricno
orodje povezete z napajanjem, ko
je ze vklju€ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
klju¢e. Orodije ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektricnega orodja,
lahko povzro€i poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To
vam omogoca, da v nepri¢akovanih



okoli§¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagdil ali nakita. Lase

in oblacila drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave

za sesanje prahu lahko zmanjSa
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste

na podlagi pogoste uporabe

Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzro¢i hude poskodbe v delcu
sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

a)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje

opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejse v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e je stikalo

pokvarjeno. Elektricno orodje, ki

ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.
Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega
orodja.

d) Shranite elektriéno orodje izven
dosega otrok. Elektriénega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki
je ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil. Elektri¢na orodja
SO nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Elektriéna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni
ali poSkodovani do te mere,
da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektriCna orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

f) Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

g) Uporabljajte elektri¢na orodja,
orodni nastavek, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje
in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

h) Roc¢aji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. DrsecCi roCaji in prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi

orodiji

a) Polnilne baterije polnite samo
s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.
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b)

V elektriénih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroci
poskodbe ali pozar.
Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancey, kljucev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik
med kontakti polnilne baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko

iz polnilne baterije izteka
tekocéina. Izogibajte se stiku

s temi tekoc¢inami. V primeru
nenamernega stika sperite z
vodo. Ce tekogéina pride v oéi,
poiscite dodatno zdravnisko
pomog¢. Iztekajoca tekocCine iz
polnilne baterije lahko povzrocCi
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih
ali spremenjenih polnilnih
baterij. PoSkodovane ali
spremenjene polnilne baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in
povzrocijo pozar, eksplozijo ali
poskodbe.

Polnilne baterije ne
izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogja, ki je dolo¢eno v
navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega razpona
lahko unic¢i polnilno baterijo in
poveca nevarnost pozara.
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PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!

Nikoli ne polnite baterij, ki
niso namenjene za ponovno
polnjenje.

+
Q)

-
:

Polnilno baterijo zascitite pred
vro¢ino, na primer neposredno

sonc¢no svetlobo, ognjem,
vodo in vlago.

IES

Nevarnost eksplozije.

Servis

a)

L=

a)

Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi

deli. S tem zagotovite ohranjanje
varnosti elektricnega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja

na poskodovanih polnilnih
baterijah. Vzdrzevanje polnilnih
baterij sme opraviti samo
proizvajalec ali pooblas&eni servisni
center.

Varnostni napotki za
vijacnike

Med izvajanjem del, pri katerih
lahko vijak pride v stik s skritimi
elektriénimi vodi, drzite elektriéno
orodje samo na izoliranih

rocajih. Stik vijaka s kablom pod
napetostjo lahko povzroci prevajanje
napetosti v kovinske dele naprave in
povzroci elektri¢ni udar.

Pritrdite

obdelovanca. Obdelovanec, ki

ga vpnete v vpenjalne naprave ali
primez, je bolj varen, kot ¢e ga drzite
z roko.

Trdno primite elektriéno orodje. Pri
sprosc¢anju in odvijanju vijakov se
lahko za kratek ¢as pojavi mocno
nasprotno delovanje.




d) Ce orodje med uporabo blokira,
izdelek takoj izklopite. Bodite
pripravljeni na mo¢no nasprotno
delovanje, saj lahko le-to povzrocijo
povratni udarec.

e) Stikalo za smer vrtenja vedno
nastavite v srednji polozaj
(zaklenjeno), ko z napravo delate,
jo prevazate ali jo skladiscite. To
prepreCuje nenameren zagon
elektricnega orodja.

@® Varnostni napotki za
uporabo nastavka za rezilo

= Roke drzite izven dosega obmocja
rezanja in rezila.

= Pred deli na napravi se prepricajte,
da je stikalo za smer vrtenja v
srednjem polozaju. To preprecuje
nenameren vklop.

u Rezite samo, ko je S€itnik rezila
pravilno deluje. Poskodovani
§¢itniki rezila vas ne varujejo pred
nenamernim stikom z rezilom.

B Pred vsako uporabo preverite, ali je
S¢itnik rezila v brezhibnem stanju, in
je rezilo trdno pritrjeno.

= Vedno uporabljajte rezila pravilne
velikosti in s primerno sredinsko
montazno luknjo.

@® Zmanjsanje tresljajev in
hrupa

Omejite Cas uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa in
uporabljajte osebno zas¢itno opremo za
zmanij$anje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti

tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

B |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

= PrepriCajte se, da je izdelek
brezhiben in dobro vzdrzevan.

= Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepriCajte, ali so v
brezhibnem stanju.

= Varno drzite izdelek za ro¢aje/drzalne
povrsine.

= |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.

® Obnasanje v nujnem
primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka

na osnovi teh navodil za uporabo.

Zapomnite si varnostna navodila in jih

obvezno upostevajte. To pomaga pri

prepreCevanju tvegan;j in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poSkodbam in premozenjski
Skodi.

= |zklopite izdelek pri okvari delovanja
in ga izvlecite iz omrezja. Napravo
mora pregledati ter po potrebi
popraviti kvalificiran strokovnjak,
preden jo ponovno zacnete
uporabljati.

® Varnostna napotki za
polnilnike

® To napravo lahko otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkusnjami
in/ali znanjem uporabljajo
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samo, ¢e so bili pouceni
O varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Otroci se ne smejo igrati
Z napravo.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

Ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje.

Krsitev tega napotka vodi
v opombo.

Elektri¢nih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
Cis€enjem izdelka nikoli
ne potopite v vodo ali
drugo tekoc€ino, da
preprecite elektricni udar.
Naprave nikoli ne spirajte
pod tekocCo vodo.
UposStevajte navodila za
CisCenje, vzdrzevanije in
popravila.

"tNaprava je predvidena

samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

B Za nastavitev izdelka

na 50 Hz ali 60 Hz ni
potrebno ukrepanje
uporabnika. I1zdelek se
samodejno prilagodi na
50 Hz oz. 60 Hz.
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@® Ostale nevarnosti

P> Taizdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje!
V doloc¢enih okolis¢inah lahko to
polje vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke! Da bi zmanjsali
nevarnost za resne ali smrtne
poskodbe, osebam z medicinskimi
vsadki priporo¢amo, da se pred
upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka!

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno,
obstaja potencialna tveganje za telesne
poskodbe in materialno skodo. V
povezavi z zasnovo in izvedbo tega
izdelka se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, vkljuéno z, vendar ne
omejeno na:
m  Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.
m Poskodbe oseb ali stvarno $kodo
zaradi okvarjenih rezalnih orodij
ali nenadnega udarca zakritega
predmeta med uporabo.
= Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske Skode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.

® Delovanje
Informacije o polnilni bateriji

Polnilna baterija, ki je ob dobavi
vgrajena v napravo, je delno
napolnjena. Litij-ionske polnilne
baterije lahko polnite kadarkoli, ne da
bi to vplivalo na njihovo zivljenjsko
dobo. Preklic postopka polnjenja
polnilne baterije ne poskoduje.

= Ce LED stanja polnjenja polnilne
baterije | 3| med uporabo sveti rdece,
je zmogljivost polnilne baterije



manj$a od 30 % in polnilno baterijo
morate napolniti.

Ta izdelek ima vgrajeno polnilno
baterijo, ki je uporabnik ne more
zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo
polnilne baterije sme izvajati samo
proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da preprecite nevarnosti. Pri
odstranjevanju tega izdelka je treba
upostevati, da ta izdelek vsebuje
polnilno baterijo.

Izdelka nikoli ne polnite pri

sobni temperaturi pod +4 °C ali

nad +40 °C. Pogoji prostora za
polnjenja morajo biti hladni in suhi,
temperatura okolja pa mora biti med
0 °Cin +50 °C.

Zacetek polnjenja

(Sl. B)

® OPOMBA: Normalno je, da se rocaj
med polnjenjem rahlo segreje.

1. Povezite kabel USB [12] na
prikljudek USB (tip A)
polnilnika [14].

2. Povezite drugi konec kabla USB [12] s
prikljuékom USB tip C[6].

3. Polnilnik [14] povezite z vti¢nico.

m |LED stanja polnjenja polnilne

baterije | 3 | prikazuje stanje:

@® Spreminjanje smeri vrtenja

[0 Za nastavitev smeri vrtenja pritiskajte
stikalo za smer vrtenja [5] (sl. C):
Stikalo Prikaz
A Smer .
pritisnjeno smeri
Privijanje
Desno (0) | yjiakov A
Odvijanje
Levo  (a) vijakov v

@® Zamenjava nastavkov in

®

magnetnih drzal za nastavke

OPOMBA: Nastavki so oznaceni
glede na njihove dimenzije in obliko.
Ce niste prepriani, poskusite vstaviti
ustrezni nastavek, da preverite, e se
v vijano glavo prilega brez zracnosti.
Izvlecite nastavek . Vstavite drugi
tip nastavka ali magnetno drzalo za
nastavke [10] v drzalo za nastavke
(sl. D).

@® Sprednji pokrov

Spredniji pokrov @ lahko odstranite,
da namestite druge nastavke (sl. E).

® Izbira nastavka

Nastavek za nastavljanje
vrtilnega momenta

SI. F

LED stanja polnjenja
polnilne baterije

Napolnjenost

Rdeca Polnjenje je
aktivno
Zelena Polnilna baterija

je napolnjena

Polnjenje je kon¢ano

1.
2.

Logite kabel USB [12] iz izdelka.
Polnilnik [14] izklju€ite iz vtiCnice.

Uporaba

Nizek vrtilni moment:

= Majhni vijaki

= Vijaki v mehke
materiale

Visok vrtilni moment:

= Veliki vijaki

®  Vijaki v trdne
materiale

Ekscentriéni nastavek

SI.H

Uporaba

Privijanje ali odvijanje
vijakov, ki so v blizini
stropa ali sosednje
stene
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Kotni nastavek Sl |

Uporaba

Privijanje ali odvijanje
vijakov pod kotom 90°

Nastavek za rezilo Sl. J

Uporaba

Rezanje mehkih
materialov

Primeri:

= Karton (najv.
debelina: 5 mm)

m Tekstil

®  Usnje (najv.
debelina: 3 mm)

o
1.

"0 0
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Montaza nastavkov

Poravnajte nastavek (npr.

nastavek za nastavljanje vrtilnega
momenta [16)) na drzalu za

nastavke [1].

Potiskajte nastavek v smeri ¢, dokler
popolnoma ne zaskodi v izdelek. Ko
zaslisite klik, je nastavek pravilno
namescen (sl. F).

Demontaza nastavkov

OPOMBA:

Naslednje nastavke lahko montirate
in demontirate na enak nacin, kot je
opisano zgoraj:

~ Ekscentri¢ni nastavek

- Kotni nastavek

~ Nastavek za rezilo

Nastavke lahko na izdelek montirate
v korakih po 45°.

Pritisnite zaklepni gumb [21] in nato
izvlecite nastavek iz izdelka v smeri
d (sl. F).
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Nastavek za nastavljanje
vrtilnega momenta

OPOMBA: To so vrednosti, ki sluzijo
le kot referenca. Ce je zahtevana
visoka stopnja natan¢nosti, se ne
zanasajte samo na te vrednosti.
Nastavite stopnjo vrtilnega momenta
z obroem za nastavljanje vrtilnega
momenta [20].

Stopnjo vrtilnega momenta lahko
nastavite z nastavkom za nastavljanje
vrtilnega momenta [16].

Nastavitev stopnje vrtilnega
momenta je oznacena s trikotno
oznako na nastavku za nastavljanje
vrtiinega momenta [14].

Postopek vijacenja se samodejno
ustavi, ko vijak zategnete v skladu

z nastavljenim vrtilnim momentom
(sl. G).



®  Oznaka na obro¢u za nastavljanje
vrtiinega momenta |20 prikazuje
10 razpolozljivih stopenj vrtilnega
momenta. Dolzina simbolov
vijakov [22] in Sirina belo obarvane
Crte |23] ustrezajo naslednjim vrtilnim
momentom:

)
|
i

___________________________

.-

_____________________________

Vrtilni moment (N m)

1 0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

O |N[OO|O |~ W |IN

2,30

-
o

3,40

= Navedena vrednost pogonskega
vrtiinega momenta se izmeri s
preskusom stati¢ne obremenitve. To
je najvec;ji vrtilni moment za privijanje
vijaka v les v skladu s stopnjo 1-10.

@® Ekscentriéni nastavek

(SI. H)

O Z ekscentri¢nim nastavkom
privijte in odvijte vijake v bliZini stropa
ali sosednje stene.

@® Kotni nastavek

(SI.1)
0 S kotnim nastavkom privijte in
odvijte vijake pod kotom 90°.

@® Nastavek za rezilo
(Sl. J)

/A\ PREVIDNO!

P Na S¢itniku rezila je simbol
puscice, ki oznacuje smer vrtenja
zaginega lista. Rezete lahko le,

Ce zagin list nastavite v to smer
vrtenja. Preden zacnete postopek
rezanja, se prepriCajte, da je stikalo
za smer vrtenja [5] popolnoma
pritisnjeno v smeri b (sl. C).

= Nastavek za rezilo |19| je namenjen
samo rezanju mehkih materialov.
Primeri:
- Karton (najv. debelina: 5 mm)
- Tekstil
- Usnje (najv. debelina: 3 mm)

SI 55



Zamenjava rezila

Sl K)
/A PREVIDNO! Ce Zelite rezilo

odstraniti ali vstaviti v zascito rezila,
se ne dotikajte ostrega rezalnega
roba. Uporabljajte ustrezne zascitne
rokavice, da se izognete poSkodbam.
OPOMBA: Nadomestna rezila |25 so
na voljo pri OWIM.

Montirajte nastavek za rezilo [19] na
izdelek.

To preprecuje vrtenje vretena ,
medtem ko odvijate vijak [24].

. Odvijte vijak [24] v nasprotni smeri
urnega kazalca z izvijacem PH2 ali
SL6 (ni prilozen).

. Odstranite vijak [24) z vretena [24).
Izdelek drzite v pokonénem polozaju.
Nezno ga zavrtite in pustite, da
rezilo 25| pocasi zdrsne iz zasCite
rezila (sl. M).

. Vstavite novo rezilo |25| v nastavek za
rezilo [19] (sl. N).

Preverite, ali je rezilo trdno
namesceno v rezi vretena 26| (sl. L).

. Vijak |24 dobro pritegnite z vrtenjem v
smeri urnega kazalca.

. Nastavek je pripravljen za ponovno
uporabo.

Vklop/izklop

OPOMBA: LED delovno svetilko
lahko uporabite tudi, ko izdelek ne
deluje. Stikalo za smer vrtenja
nastavite v srednji polozaj. Vklopite/
izklopite LED delovno svetilko, kot je
opisano zgora,.

Vklop/izklop | Akcija

Vklop O Pritisnite stikalo za

vklop/izklop [7]in
ga zadrzite v tem
polozaju.

= LED delovna
svetilka[8] se
vklopi.
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Vklop/izklop | Akcija

Izklop 0 Sprostite stikalo za
vklop/izklop [7].

m LED delovna
svetilka [8] se
izklopi.

® Ciscéenje in vzdrzevanje

OPOMBA

P Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemicnih, alkalnih, abrazivnih
ali drugih agresivnih sredstev za

CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskodujejo povrsSine.

= Redno pravilno Ci§¢enje zagotavlja
varno uporabo in podalj$a zivljenjsko
dobo izdelka.

= Prezracevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

1 Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem:

— Stikalo za smer vrtenja
nastavite v srednji polozaj. To
preprecuje nenameren vklop.

- Odstranite kabel USB [12].

- Odstranite nastavek [11], magnetno
drzalo za nastavke [10] ali druge
nastavke [19].

- Polnilnik [14] izkljuCite iz vtiCnice.

0 Pazite, da v izdelek ne pride voda.

O lzdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in
brez olja ali masti.

Odstranite prah po vsaki uporabi in

pred shranjevanjem.

0 Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za
tezko dostopna mesta uporabite
mehko krtaco.

0 S krpo in mehko krtaco $e posebej
ocCistite umazanijo in prah iz
prezracevalnih odprtin.

@® Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi: Preverite
obrabo in poskodbe izdelka in
dodatne opreme:

- [10] Magnetno drzalo za nastavke

]



- [11] Vijaéni nastavki

- [16] Nastavek za nastavljanje
vrtilnega momenta

- [17] Ekscentriéni nastavek

- [18] Kotni nastavek

- [19] Nastavek za rezilo

Dodatno opremo po potrebi

zamenijajte:

- glejte »Zamenjava nastavkov in

magnetnih drzal za nastavke«

- glejte »Zamenjava rezila«

Upostevajte tehni¢ne zahteve (glejte

»TehniCni podatki«).

® Shranjevanje

O

Stikalo za smer vrtenja | 5 | nastavite
v srednji polozaj. To preprecuje
nenameren vklop.

Izdelek shranjujte v suhem zaprtem
prostoru, da ga zascitite pred
prahom in neposredno son¢no
svetlobo.

Izdelek hranite v kov¢ku za

prenasanije [27.

Prevoz

OPOMBA: Vgrajene litij-ionske
polnilne baterije lahko odstrani samo
usposobljena ali kvalificirana oseba.
Ce Zelite polnilno baterijo odstraniti

iz ohi$ja, mora biti polnilna baterija
prazna in odviti vijaki ohisja. Prikljucki
polnilne baterije morajo biti loceni in
izolirani posebe;j.

Ta izdelek vsebuje polnilno litij-ionsko
baterijo in zato zanj veljajo predpisi o
nevarnih snoveh. Izdelek z vgrajeno
polnilno baterijo se lahko brez
posebnih zahtev prevaza po cesti in
na morju.

Za embalazo in oznacevanje veljajo
posebne zahteve, kadar jih prevazajo
tretje osebe (npr. letalska druzba,
kurir, prevoznik). Za prevoz s tretjimi
osebami se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarno blago.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&) materialov za loGevanje

a odpadkoyv, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
E%" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji ob&inski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih Casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

A

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorije in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

)i§

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$Sanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obveS&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije

proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal€eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

18. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,

racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz

obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 494802_2504) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plo&¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in

kdaj je do nje priSlo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 494802_2504 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.
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@® Servis

(s Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

l 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI  (st. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorski vijaénik
Stevilka modela: HG10759

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[3t. / Deli

[EN IEC 63000:2018 |

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Za izdajo te izjave o i je odgovoren izkljuéno proi

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 21.07.2025  Fing. 7;, p{/]@b VT il %

Kraj Datum U [."ppaojgns Buchheim pvp;. Dr. Thefsten Maier
Prokurist Prokurist
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto navodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana nasledujici upozornéni

NEBEZPECI! Tento symbol se

signalni slovem ,Nebezpeci“ “\_~ Sttidavy proud/napéti
oznacuje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud
se mu nezabrénl', za nasledek —— Stejnosmérny proud/napéﬁ
téZké zranéni nebo smrt.
VAROVANI! Tento symbol se

min~' Otacek za minutu

signalni slovem ,Varovani*
oznacuje ohroZeni se stfednim
stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrani, za

nasledek tézké zranéni nebo smrt.

Ochranna trida Il

OPATRNE! Tento symbol se
signalni slovem ,,Opatrné”
oznacuje ohroZeni s nizkym
stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrani, za

nasledek malé nebo lehké zranéni.

Pouzivat jen suchych
vnitfnich prostorach.

Noste ochranu sluchu!

VYSTRAHA! Tento symbol se
signalnim slovem ,Vystraha“
oznacuje nebezpeci mozného
poskozeni majetku.

@ @ [ [

Noste ochranné bryle!

UPOZORNENI: Tento symbol se
signalnim slovem ,,Upozornéni*
poskytuje dalsi uzitecné
informace.

>e b b b P

Nebezpeci zranéni elektrickym
proudem!

BY

Prectéte si navod na
obsluhu.

Li-lon

Lithium-iontovy akumulator

Chrante akumulator pred
ohném.

Volnobézné otacky

SIS

Chrante akumulator pred
vodou a vlhkem.
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pfimym slune€nim zarenim.

Chrante akumulator pred horkem a c

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se
na vyrobek vztahuiji.

[ Bezpe&nostni pokyny
| | Pokyny pro &innost

4V AKU SROUBOVAK S
VYMENITELNYMI NASTAVCI

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému
ucelu

®  Tento akumulatorovy Sroubovak
s vymeénnymi nastavci (dale jen
»vyrobek“ nebo ,elektricky nastroj*)
je ur€en pro utahovani a povolovani
Sroubd.

® Rezaci nastavec [19] je uréen pouze
pro fezani mékkych materiald.
Priklady:
- VInita lepenka (max. tloustka:

5 mm)

- Textilie
- Klze (max. tloustka: 3 mm)

= Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce
(nastavce a bity) v souladu s jejich
zamyslenymi pouzitimi! Pfi nakupu
a pouziti nastrojovych nastavct
vzdy dbejte na technické pozadavky
vyrobku (viz , Technické udaje”).

® Pracovni svitina s LED [8] tohoto
vyrobku je ur€ena k osvétleni pfimé
pracovni oblasti.
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= Jiné upotfebeni nebo upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést
K rizikdim, jako je nebezpedi smrti,
zranéni nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za
$kody zpUsobené nespravnym
upotrebenim. Vyrobek neni uréen k
zivnostenskému nebo podobnému
vyuzivani.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

1 | Aku Sroubovak
1 |USB kabel
4 |Néastavce
26 |Sroubovaci bity x 25 mm:
5 bitd se SL3, SL4, SL5,
Stérbinou: SL6, SL7
7 bitl Pozidriv: PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 bitd Phillips: PHO, PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 bity Torx: T10, T15, T20,
T25
3 Sestihranné
bity: H3, H4, H5




Sroubovaci bity x 50 mm:

1 bit se Stérbinou: |SL5

1 bit Pozidriv: PZ2

Magneticky drzak bitl x 60 mm

Prepravni kufr

Navod na obsluhu

Popis dilti

(Obr. A1, A2, F, G, K)

1]
2]
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Drzék bitd

Indikator sméru otaceni 4 (utahnout
Srouby)

LED stavu nabijeni baterie
Indikator sméru otaceni W (uvolnit
Srouby)

Prepina¢ sméru otaceni

USB pfipojka typu C

Vypina¢ Zap/Vyp

Pracovni svitilna s LED

Predni kryt

Magneticky drzak bitC

Sroubovaci bity

USB kabel

Navod na obsluhu

Nabijecka*

USB pripojka (typu A)

Nastavec utahovaciho momentu
Excentricky nastavec

Uhlovy nastavec

Rezaci nastavec

KrouZek pro nastaveni utahovaciho
momentu

Blokovaci knoflik

Symbol Sroubu

Bily barevny pruh

Sroub

Rezaci éepel

Vreteno

Prepravni kufr (neni zobrazen)

*

® Technickeé udaje

Aku Sroubovak

Model: HG10759

Jmenovité napéti: 4V =—=—=
(stejnosmérné
napéti)

Akumulator

(integrovany): Li-lony

Pocet ¢lankl: 1

Kapacita: 1,5 Ah

Volnobézné otacky: |[ne =200 min™

Utahovaci moment

pro obtizné

Sroubovani podle

ISO 5393: Max. 10 N m

Drzak bitd: 6,35 mm (1/4")

List pily: @43 mm

K nabijeni akumulatorového pristroje
pouzivejte pouze nasledujici

nabijecku*:

Informace Hodnota
Nazev vyrobce OWIM GmbH &
nebo ochranna Co. KG
znamka, obchod- | HRA 721742

ni registracni
Cislo a adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikacni
znacka modelu:

HG06825 (se
zéastrékou VDE)
HG06825-BS (se
zastrékou BS)

Vstupni napéti: 100240 V~
Vstupni

frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: |5,0V=—=
Vystupni proud: |1,7 A
Vystupni vykon: |8,5W

Nabijecka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabijecka je k dostani po telefonu

(viz ,Servis®).
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Informace Hodnota
Prdmérna

ucinnost v

aktivnim rezimu: 78,2 %
Spotreba energie

ve stavu bez

zatéze: 0,07 W
Vstupni proud: 0,3A
Ochrannd tfida: | 1I/0] (dvojita izolace)
Typ spojeni: USB typ A
Doba nabijeni: 60 min

Doporucena okolni teplota

Bé&hem nabijeni: +4 az +40 °C
Béhem provozu: 0az+40°C
Béhem skladovani: 0az +50 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina

akustického tlaku: L,a |[= 63,37 dB
Hladina akustic-

kého vykonu: Lwa |= 71,37 dB
Nejistota K: Koawa = 3 dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi smérQ), stanovené v souladu s
EN 62841:

Srouby
Hodnota emisi vibraci |= < 2,5 m/s?
an: (0,215 m/s?)
Nejistota K: = 1,56m/s?
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/\ VAROVANI!

P> Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastrojl se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.
Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
a hlukem tak nizké, jak je to jen
mozné. Priklady opatreni ke snizeni
zatizeni vibracemi je noseni rukavic
pfi pouzivani nastroje a omezeni
doby prace. Pfitom se musi brat
do uvahy vSechny akce provozniho
cyklu (napriklad Casy kde je
elektricky nastroj vypnut, a ty, u
kterych je sice zapnuty, ale bézi
bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

P Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
predbéznému odhadu zatizeni.



Bezpecnostni

A pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANI!

) Prectéte si vSechny
bezpeénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynt mlze zpUsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpe&nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se

vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické

nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté
a) Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté

a dobie osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Urazéim.

b) Nepracujte s elektrickym

nastrojem ve vybusném prostiedi,

v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUzZe zapdlit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecnost

a)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastrcka nesmi byt
2adnym zplUsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vaSe télo
uzemnéné, existuje zvysené riziko
urazu elektrickym proudem.
Chrarnite elektrické nastroje pred
destém nebo vihkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pfipojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. Poskozena
nebo spletena pfipojna vedeni zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co
délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym
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nastrojem. Nepouzivejte elektricky
nastroj, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického nastroje mize vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrarnte nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na spinaci
nebo zapnuty elektricky nastroj
pripojite k napajeni, mize to vést k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vS§echny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se
Casti elektrického néstroje, mlze
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odéy,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud Ize instalovat zafizeni

pro odsavani a zachyt prachu,
musi byt pripojeno a spravné
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pouzivano. Pouziti odsavani prachu
mUze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Neukolébejte se ve falesné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavcid nebo pied uloZzenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatreni zabraruje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou

s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily



bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusSena funkce
elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno Spatné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a Gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi freznymi brity se
méné zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. PouZiti elektrického
nastroje k jiné €innosti, nez je ur€ené
pouziti, miZe vést k nebezpecnym
situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoznuji bezpecnou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a
zachazeni s nim

a)

Akumulator nabijejte pouze
nabijeckami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecCky, ktera je
uréena pro urcity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pripadeé jejiho
pouziti s jinymi akumulatory.

V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych
akumulatord mdze zpUsobit poranéni
a vést ke vzniku pozaru.
Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kancelarskych
sponek, minci, kliét, hiebika,
Sroubu ¢&i jinych malych
kovovych predmétu, které by

mohly zapficinit pfemosténi
kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdZe mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné,
muze z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
Pfi nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mGze vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poSkozeny nebo
zménény akumulator. PosSkozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné

a vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Ohern
nebo teploty nad 130 °C mohou
vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator zni¢it a zvySuji riziko
vzniku poZzaru.

A

OPATRNE! NEBEZPEGI
VYBUCHU!

Nikdy nedobijejte
nedobijitelné baterie.

ﬁ%

max.50°C|

Chrante akumulator pred
horkem, napt. i pfed

K

opakovanym slune¢nim
zarenim, ohném, vodou a

vihkosti.

X

Existuje nebezpeci exploze.
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Servis

a)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlstane zachovana.

Nikdy neudrzujte poSkozené
akumulatory. Veskera udrzba
akumulatort musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

Bezpecnostni pokyny pro
Sroubovaky

Elektricky nastroj drzte pfi
provadéni operaci, kdy mize
pouzity nastroj dojit do kontaktu
se skrytymi vodici, za izolované
rukojeti. Kontakt Sroubu s vodi¢em
pod napétim muze také dat pod
napéti kovové &asti pfistroje a
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi pfipravky nebo svérakem
je drzen bezpecnéji nez rukou.
Drzte elektricky nastroj pevné. P¥i
povolovani a uvolfiovani Sroubd
mUze dojit kratkodobé k silnym
reakcim.

Pokud je nastroj béhem pouzivani
zablokovan, vyrobek okamzité
vypnéte. Budte pfipraveni na silné
reakce, protoZe ty mohou zpUsobit
zpétny raz.

P¥i praci, prepravé nebo
skladovani pfistroje vzdy prepnéte
prepina¢ sméru otaceni zpét do
stfedni polohy (uzaméeno). To
zabrani nechténému spusténi
elektrického nastroje.
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® Bezpecnostni pokyny pro
pouziti rezaciho nastavce

= Ruce se drzte dal od oblasti fezani a
fezaci Cepele.

= Pred praci na pfistroji se ujistéte, ze
je prepina¢ sméru otaceni ve stredu.
Tim se zabrani nezamyslenému
zapnuti.

® Rezejte pouze tehdy, kdy? je chrani¢
Cepele pIné funkéni. Vadna zafizeni
na ochranu Cepele vas nechrani pred
neumyslinym kontaktem s fezaci
Cepeli.

m  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda je chrani¢ Cepele v perfektnim
stavu a zda fezaci Cepel pevné sedi.

m Vzdy pouzivejte fezaci Cepele
spravné velikosti a s vhodnym
stfedovym montaznim otvorem.

@® Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hlu¢né a noste osobni ochranné
pomlcky pro snizeni G¢ink{ vibraci a
hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit

vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

= Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

= Ujistéte se, ze je vyrobek bezvadny a
je dobre udrzovan.

B Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

= Drzte vyrobek bezpecné za rukojeti/
uchopové plochy.

®  UdrZujte vyrobek podle pokyn( a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

u  Planujte prdbéh svych praci tak,
aby upotfebeni vyrobkd s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delsi asové obdobi.



@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto

navodu na obsluhu s pouzitim tohoto

vyrobku. Zapamatujte si bezpe€nostni

pokyny a bezpodminecné se jich

drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a

nebezpecim.

m Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpecdi zjistili
v€as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

® Pri vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odpojte ho od sité. Nechte
to kvalifikovanému odbornikovi
zkontrolovat a, pokud je to nutné,
opravit pfed opétovnym uvedenim
do provozu.

® Bezpecnostni pokyny
pro nabije¢ky

® Tento pristroj mohou
pouzivat déti starsi
8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
pristroje a chapou z toho
vyplyvajici nebezpeci.
Déti si nesmi s pfristrojem
hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné
baterie.

PoruSeni tohoto
upozornéni vede k
rizikGm.

= Chrante elektrické
komponenty pred
vlhkosti. Abyste zabranili
urazu elektrickym
proudem, neponorujte
pristroj nikdy do vody
nebo jinych kapalin.
Nedrzte pfistroj nikdy pod
tekouci vodou. Dodrzujte
pokyny pro Cisténi,
udrzbu a opravy.

"} Pfistroj je vhodny pouze
pro pouziti ve vnitrnich
prostorach.

m Ze strany uzivatele nejsou
zapotrebi zadna opatreni,
aby se vyrobek nastauvil
na 50 Hz nebo 60 Hz.
Vyrobek se automaticky
nastavi na 50 Hz nebo
60 Hz.
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@® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické
pole! Toto pole mlze za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni [ékarské implantaty!
Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych
Uraz(, doporucujeme osobam
s |lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

| kdyz pouzijete tento vyrobek

obsluhujete podle predpisu, zlstava

potencialni riziko pro zranéni a

poskozeni. Nasledujici nebezpeci mohou

kromé jinych nastat v souvislosti s

konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po delSi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

m  Osobni a vécné skody zpUsobené
vadnym feznymi nastroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

H  Nebezpeci zranéni a vécné skody
zplsobené létajicimi objekty.

Provoz

Informace o akumulatoru

Ve integrovany akumulator

je pfi dodani ¢aste¢né nabit.
Lithium-iontové akumulatory Ize
dobijet kdykoliv, aniz by to ovlivnilo
jejich zivotnost. Preruseni procesu
nabijeni akumulator neposkodi.

® Kdyz LED stavu nabijeni baterie
pfi pouziti sviti Cervené, je kapacita
akumulatoru nizSi nez 30 % a je
tfeba akumulator nabit.
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= Tento vyrobek ma vestavény
akumulator, ktery nemGze byt
vymeéneén uzivatelem. Aby se
zabranilo rizikim, mdze odstranéni
nebo nahradu akumulatoru
provést pouze vyrobce nebo jeho
sluzba zékazniklim nebo podobné
kvalifikovana osoba. P¥i likvidaci
je tfeba upozorni na to, ze tento
vyrobek obsahuje akumulator.

0 Nikdy nenabijejte vyrobek pfi
okolnich teplotach nizsich nez +4 °C
nebo vyssich nez +40 °C. Skladovaci
podminky by mély byt chladné a
suché a okolni teplota by méla byt
mezi 0 °C a +50 °C.

Zahajeni nabijeni
(Obr. B)

® UPOZORNENI: Je normalni, ze se
rukojet b&éhem nabijeni lehce ohreje.

1. Pfipojte USB kabel [12] na USB
pripojku (typ A) [15] nabijecky [14].

2. Druhy konec kabelu USB |12] pfipojte

k USB piipojce typu C[6].

Spojte nabijecku [14] se zasuvkou.

® LED stavu nabijeni baterie
indikuje stav nabijeni:

w

LED stavu nabijeni | Stav nabiti

baterie

Cervena Nabijeni je
aktivni

Zelena Akumulator je
nabity

Ukonceni nabijeni

1. Odpojte USB kabel [12| od vyrobku.
2. Vytahnéte nabijecku [14] ze zasuvky.



® Zmeéna sméru otaceni

O Stlaéte prepina¢ sméru otaceni[5]
pro nastaveni sméru otaceni (obr. C):

Excentricky nastavec Obr. H

Spinaé Smér Ukazatel

stlacen sméru
Utahnout

Zorava 0) | gouny | A
Uvolnit

Zleva (a) srouby v

® Vyména bitl a
magnetického drzaku bitd

® UPOZORNEN:I: Bity jsou oznageny
podle svych rozmérl a tvaru.
Pokud si nejste jisti, odpovidajici bit
vyzkousejte, jestli sedi bez vile v
hlavé Sroubu.

O Vytahnéte bit [11] ven. Viozte jiny typ
bitu nebo magneticky drzak bitl
do drzaku bitt [ 1] (obr. D).

@® Predni kryt
Predni kryt [9] m&ize byt odebran,

aby se pfipojily jiné nastavce (obr. E).

@® Vyberte nastavec

Pouziti Utahovani nebo

povolovani $roubd
umisténych v blizkosti
stropu nebo pfilehlé
stény

Uhlovy nastavec Obr. |

Pouziti Utahovani nebo

povolovani roubl pod
Uhlem 90°

Rezaci nastavec Obr. J

Nastavec utahovaciho Obr. F

momentu

Pouziti Nizky utahovaci
moment:

= Malé Srouby
= Srouby do mékkych
materiald

Vysoky utahovaci
moment:

u \!elké Srouby
= Srouby do tvrdych
materiald

Pouziti Rezani mékkych

material(

Priklady:

= VInita lepenka
(max. tloustka:
5 mm)

= Textilie

u Kize (max.
tloustka: 3 mm)

o
1.

"0 0

Montaz nastavci

Seradte nastavce (napf. nastavec
utahovaciho momentu [16)) s drzakem
bitu [1].

Zatlacte nastavec ve sméru c,

dokud pIné nezapadne do vyrobku.
Kdyz uslysite cvaknuti, je nastavec
spravné namontovan (obr. F).

Demontaz nastavci

UPOZORNENI:

Nasledujici nastavce Ize namontovat
a demontovat stejnym zplsobem, jak
je popsano vyse:

- Excentricky nastavec

- Uhlovy nastavec

- Rezaci nastavec

Nastavce Ize na vyrobek namontovat
v krocich po 45°.

Zatladte dold blokovaci knofliky [21] a
poté vytahnéte nastavec ve sméru d
z vyrobku (obr. F).
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@® Nastavec utahovaciho
momentu

® UPOZORNENI: Pfitom se jedna
o hodnoty, které jsou pouze pro
referenci. Nespoléhejte se pouze na
tyto hodnoty, pokud je vyZzadovana
vysoka mira presnosti.

0 Nastavte stuperi utahovaciho
momentu s pomoci krouzku pro
nastaveni utahovaciho momentu [20].

®  Pfi pouziti ndstavce utahovaciho
momentu |16| mlzZete nastavit Groven
utahovaciho momentu.

® Nastaveni utahovaciho momentu
je indikovano trojuhelnikovym
oznacenim na nastavci utahovaciho
momentu [16].

u  Proces Sroubovani se automaticky
zastavi, kdyZ je Sroub utazen podle
nastaveného utahovaciho momentu
(obr. G).

m  Oznaceni na ovladacim krouzku pro
nastaveni utahovaciho momentu
oznacuje 10 dostupnych Urovni
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utahovaciho momentu. Délka
symbolti Sroubu [22] a sitka bilého
barevného pruhu [23] odpovidaji
nasledujicim utahovacim momentdm:

O

R e e

e N :
EIDE0DADNgong !
110 9 8 7 6 5 4 3 2 1,

_____________________________

Utahovaci moment (N m)

1 0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

OO (N[O |~ |W|N

2,30

-
o

3,40




®  Uvedena hodnota hnaciho momentu
pohonu se méfi metodou statické
zkou$ky zatizeni. Jedna se o
maximalni utahovaci moment pro
Sroubovani Sroubu do dreva podle
urovné 1-10.

@® Excentricky nastavec

(Obr. H)

0 Pouzivejte excentrického
nastavce [17] k utahovani a
povolovani $roubd, které jsou v
blizkosti stropu nebo pfilehlych stén.

@ Uhlovy nastavec

(Obr. 1)

0 Pouzivejte thlového nastavce [18] k
utahovani a povolovani $roubl pod
uhlem 90°.

@ Rezaci nastavec
(Obr. J)

/\ OPATRNE!

P> Na chranici Cepele je oznacena
ikona Sipky, ktera oznacuje smér
otaceni pilového kotouce. Proces
fezani |ze provést pouze tehdy,
pokud nastavite pilovy kotou¢
do tohoto sméru otaceni. Pred
zahajenim procesu fezani se
ujistéte, Ze je prepina¢ sméru
otadeni[5] ze sméru b stlacen
zcela doll (obr. C).

® Rezaci nastavec [19] je uréen pouze
pro fezani mékkych materiald.
Priklady:
- VInita lepenka (max. tloustka: 5 mm)
- Textilie
- Klze (max. tloustka: 3 mm)

Vymeéna rezaci ¢epele

(Obr. K)

/\ OPATRNE! Ma-li byt fezaci ¢epel
vyjmuta z krytu ¢epele nebo do néj
vloZena, nedotykejte se ostré fezné
hrany. Aby se zabranilo zranéni,
je nutné nosit vhodné ochranné
rukavice.

® UPOZORNENI: Nahradni fezaci
¢epele 25 jsou k dostani u
spole¢nosti OWIM.

1. Na vyrobek namontujte fezaci
nastavec [19].

Tim se zabrani otaCeni vietena 24| pfi
uvolfiovani roubu [24.

2. Sroub [24] povolujte proti sméru
hodinovych ruci¢ek pomoci
Sroubovaku PH2 nebo SL6 (nejsou
soucasti dodavky).

3. Odeberte $roub [24] z vietena [24].

4. Drzte vyrobek ve svislé poloze.
Opatrné jej otoCte a nechte fezaci
Cepel pomalu vyklouznout z krytu
Cepele (obr. M).

5. Vlozte novou fezaci éepel 25 do
fezaciho nastavce [19] (obr. N).

6. Ujistéte se, Ze fezaci Cepel |25| pevné
sedi ve $térbiné vretena |24 (obr. L).

7. Utahnéte Sroub [24] ve sméru otaceni
hodinovych rucicek.

8. Nastavec je opét pfipraven k pouziti.

@® Zapinani/Vypinani

® UPOZORNEN:I: Pracovni svitilna
s LED [8] mGzete pouzivat, i kdyz
neni vyrobek v provozu. Nastavte
prepina¢ sméru otacéeni[5] do
stfedni polohy. Pracovni svitilna s
LED zapnéte/vypnéte podle vySe
uvedeného popisu.
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Zapinani/ Akce
Vypinani

Zap 0 Stisknéte vypinac
Zap/Vyp[7]a
podrzte ho v poloze.

B Zapne se pracovni
svitiina s LED [8].

Vyp 0 Uvolnéte vypina¢

Zap/Nyp [7].
= Pracovni svitilna s

LED[8] se vypne.

@ Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

P Nepouzivejte Zadné chemické,
alkalickeé, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekeéni
prostredky k Cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.

= Pravidelné radné ¢isténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

m Veétraci otvory musi byt vzdy volné.

O Pred Cisténim nebo provadénim praci
udrzby:

— Nastavte prepina¢ sméru
otageni [5] do stfedni polohy.

Tim se zabrani nezamyslenému
zapnuti.

- Odstrarite USB kabel [12].

- Odstrarite bit [11], magneticky
drzak bit [10] nebo jakykoli
nastavec [19].

— Vytahnéte nabijecku [14] ze
zasuvky.

1 Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.

O Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a
zbaveny oleje nebo mazacich tukd.

Po kazdém pouziti a pred

uskladnénim odstrarite prach.

O Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro
téZce pfistupna mista pouZzijte meékky
kartac.
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0 Odstrarite hlavné necistoty a prach

]

z ventilaénich otvor( hadrem a

mékkym kartaCem.

Udrzba

Pred a po kazdém pouziti:

Zkontrolujte vyrobek a jeho

pfisluSenstvi na opotrebeni a

poskozeni:

- 10| Magneticky drzak bit

Sroubovaci bity

Nastavec utahovaciho

momentu

- Excentricky nastavec

- [18] Uhlovy nastavec

- [19] Rezaci nastavec

V pfipadé potfeby obnovte

pfisluSenstvi:

- viz ,Vyména bitl a magnetického
drzaku bitd“

- viz ,Vyména fezaci epele“

Dodrzujte technické pozadavky (viz

»Technické udaje”).

=]

=N

Skladovani

Nastavte prepina¢ sméru otaceni
do stfedni polohy. Tim se zabrani
nezamysSlenému zapnuti.

Skladujte vyrobek v suchém vnitfnim
prostoru, chranéném pred pfimym
slune¢nim svétlem.

Skladujte vyrobek v prepravnim

kufru [27].

Transport

UPOZORNENI: Lithium-iontovy
akumulator smi byt odebran
vyhradné Skolenym a kvalifikovanym
personalem.

Pro odebrani akumulatoru z krytu
musi byt akumulator vybity a Srouby
krytu musi byt uvolnéné. Pfipojky
akumulatoru musi byt jednotlivé
oddéleny a izolovany.

Tento vyrobek obsahuje dobijeci
lithium-iontovy akumulator, a proto
podléha pravnim pfedpisiim o



nebezpecnych latkach. Vyrobek s
integrovanym akumulatorem mdze
byt pfepravovan bez zvlastnich
pozadavk( na silnici a na mofi.

= Baleni a oznac¢ovani podléha
b&hem prepravy od tretich
stran (napf. letecké spolecnosti,
kuryra, spedicni firmy) zvlastnim
pozadavkim. P¥i pfepravé
prostfednictvim tfetiho poskytovatele
musi byt konzultovan expert na
nebezpecné zbozi.

@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materidld,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N Pri tfidéni odpadu se fidte podle
&by oznageni obalovych materiald
a zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umelé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:

Y O moznostech likvidace

ﬁ" vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce

nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se miZete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

Ekologické $kody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!
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Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigci
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek po$kozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
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dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dill, napf. spinact
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vS§echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 494802_2504).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
muUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
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formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 494802_2504 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

® Servis
(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

AAA Srbska znacka shody



® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (2. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku $roubovak
Cislo modelu: HG10759

Vyse popsany predmét prohldseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zmé&nami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

€. / Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014/AC:2015
ENISO 12100:2010
Smérnice 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Piedmét vy$e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
&ervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

[€/ s |

[EN 1EC 63000:2018 |

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepséno za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlageni o shodé se vydévé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

PFeklad pavodniho prohlaseni o shodé
Neckarsulm 21072025  pyg 72u ,.;{/ffg,\ Y %

Misto Datum Wp;: dz’h’s Buchheim ppa‘.' Dr. Thorstén Maier
Prokurista Prokurista

cz

g
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tejto prirucke a na obale sa pouzivaju nasledujlice upozornenia

>

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signalnym slovom
»,Nebezpecenstvo® oznaduje
nebezpecCenstvo s vysokym
stupriom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie.

Striedavy prud/striedavé
napatie

Jednosmerny prud/napétie

VYSTRAHA! Tento symbol so
signalnym slovom ,Vystraha“
oznacuje nebezpecenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude mat
za nasledok vazne zranenie alebo
smrt.

Otacky za minutu

Trieda ochrany Il

POZOR! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s
nizkym stupriom rizika, ktoré, ak
sa mu nevyhnete, bude mat za
nasledok lahké alebo stredne
tazké zranenie.

PouZivajte len v suchych
interiéroch.

® [ [O

Noste ochranu sluchu!

OPATRNE! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Opatrne”
oznacuje mozné poskodenie
majetku.

D

Noste ochranné okuliare!

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signalnym slovom ,,Upozornenie”
ponuka dalSie uzito€né informacie.

>e b b b

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Precitajte si navod na
obsluhu.

Li-lon

Litium-idnovy akumulator

Chrante akumulator pred
ohnom.

No

Otacky naprazdno

®|= B

Chrante akumulator pre
vodou a vihkom.

&
max. 50°C|

Chrante akumulator pre teplom a
priamym slne¢nym lu¢om.

()
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

-/

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny
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4 V AKU SKRUTKOVAC
S VYMENITELNYMI
NADSTAVCAMI

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.

Skor ako za€nete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi
k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a
v uvedenych oblastiach pouzivania.
V pripade postupenia vyrobku dal§im

osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty

patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

®  Tento akumulatorovy skrutkovac s

vymenitelnymi nadstavcami (dalej len
sprodukt” alebo ,elektrické naradie®)

je ureny na utiahnutie a uvolnenie
skrutiek.

m Rezaci nadstavec |19] je urCeny len
na rezanie makkych materialov.
Priklady:

- VInita lepenka (max. hrdbka: 5 mm)

- Textilie
- Koza (max. hribka: 3 mm)
= Vzdy pouzivajte nadstavce

(nadstavce a bity) v sulade s uréenim!

Pri kiipe a pouzivani nadstavcov
dbajte na technické poziadavky

produktu (pozrite , Technické udaje”).

® Pracovné svetlo LED [8] tohto
produktu je uré¢ené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

= Iné pouzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
sposobit rizika ako ohrozenie
Zivota, zranenia a poskodenia.

Vyrobca neprebera rucenie za Skody

vzniknuté v désledku pouzivania v
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rozpore s uréenim. Produkt nie je
ureny na priemyselné pouzitie alebo
podobné oblasti pouzitia.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenial

Aku skrutkovac

USB kébel

B B A

Nadstavce

26 |Skrutkovacie bity x 25 mm:

5 drazkovych SL3, SL4, SL5,
bitov: SL6, SL7

7 Pozidriv bitov: |PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)

7 Phillips bitov:  [PHO, PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)

4 Torx bity: T10, T15, T20,
T25

3 Sesthranné bity: |H3, H4, H5

2 |Skrutkovacie bity x 50 mm:

1 drazkovy bit: SL5

1 Pozidriv bit: Pz2

1 |Magneticky drziak na bity x 60 mm

1 |Kufrik

1 |Navod na obsluhu

® Popis suciastok
(Obr. A1,A2, F, G, K)

Drziak na bity

Ukazovatel smeru otadania A
(skrutky utiahnut)

LED ukazovatel stavu batérie

Ukazovatel smeru otacania W
(skrutky uvolnit)

Prepina¢ smeru todenia



USB pripojka typ C
Vypinaé

Pracovné svetlo LED
Predny kryt

Magneticky drziak na bity
Skrutkovacie bity

USB kabel

Navod na obsluhu
Nabijacka*

USB pripojka (typu A)
Nadstavec krutiaceho momentu
Excentricky nadstavec
Uhlovy nadstavec

Rezaci nadstavec

Kruzok na nastavenie krutiaceho
momentu

Zaistovacie tlacidlo
Skrutkové symboly

Biely pasik

Skrutka

Rezna Cepel

Vreteno

Kufrik (nie je vyobrazeny)

HEENEENENEERENE

]|

N

N[NNI
NMNBINNENE

@® Technické udaje
Aku skrutkovac

Na nabijanie akumulatorového
pristroja pouzivajte len nasledovnu

nabijacku*:
Informacia Hodnota
Nazov alebo OWIM GmbH &

ochranna znamka
vyrobcu, identi-
fikacné Cislo pod-
niku a adresa:

Co. KG

HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

Model: HG10759

Menovité napétie: |4 V =—=
(jednosmerné
napéatie)

Akumulator

(integrovany): Li-idnovy

Pocet ¢lankov: 1

Kapacita: 1,5 Ah

Otacky

naprazdno: No = 200 min~

Kratiaci moment

pre tvrdy

skrutkovy spoj

podla ISO 5393: |Max. 10 N m

Upinadlo bitov: 6,35 mm (1/4")

Pilovy list: J 43 mm

NEMECKO
Identifikacny kod | HG06825
modelu: (so zastrckou VDE)
HG06825-BS
(so zastrékou BS)
Vstupné napétie: |100-240 V~
Frekvencia
vstupného
striedavého pradu: | 50/60 Hz
Vystupné
napaétie: 50V=—=
Vystupny prud: 1,7A
Vystupny vykon: [8,5W
Priemerna
ucinnost v
aktivnom rezime: (78,2 %
Spotreba energie
v stave bez
zataze: 0,07 W
Vstupné napétie: |0,3 A
Trieda ochrany: | II/0] (dvojita
izolacia)
Typ pripojenia: USB typ A
Doba nabijania: |60 min
Odporucana teplota okolia
Pocas nabijania: +4 az +40 °C
Pocas prevadzky: 0az +40°C
Pocas skladovania: 0az +50 °C

*  Nabijac¢ka nie je sucastou balenia. Nabijacka je dostupna cez telefén (pozri

~Servis®).
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Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 62841. Hladina hluku hodnotena
ako A elektrického naradia je zvy&ajne:

Hladina zvuku: L,a |= 63,37 dB
Akusticky vykon: Lwa |= 71,37 dB
Neistota K: Koawa = 3 dB

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma

vektora troch smerov), namerana podla
EN 62841:

Skrutky
Emisna hodnoty = <25m/s?
vibracii ay: (0,215 m/s?)
Neistota K: = 1,5m/s?
A\ VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skuto€ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.
Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na ¢o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).
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UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metody a mézu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad

zataZenia.
Q Bezpecnostné
upozornenia

@® VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

/A VYSTRAHA!

P Precitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia

a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pradom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kéblom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napdjacieho kabla).



Bezpecnost na pracovisku

a)

Pracovnu oblast udrziavajte

v Cistote a dobre

osvetlenu. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu
viest k vzniku urazov.

Elektrické naradie nepouzivajte

vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrarite pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mozete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost

a)

Zastrcka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu

s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi,

napr. rur, kureni, sporakov a
chladniciek. Ked je vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko
zasahu elektrickym pradom.
Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym prudom.
Napajaci kabel nepouzivajte na
iné Ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo

na vytahovanie zastrcky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostatoénej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢éasti. PoSkodené
alebo skrutené napajacie kable

zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ked' pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predizovacie kable, ktoré
su vhodné do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie vhodného
predlzovacieho kabla uré¢eného
do exteriéru znizZuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vlhkom
prostredi, pouzite prudovy
chranié. PouZitie prudového
chranica znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

a)

<)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor

na to, ¢o robite a postupujte
logicky. Elektrické naradie
nepouzivajte, ked' ste unaveni alebo
ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia
moze spbsobit vazne zranenia.
Noste osobné ochranné pomécky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachovéa maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
spdsobit nehodu.
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Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo kltii¢e na

skrutky. Nastroj alebo kluU¢,

ktory sa nachadza v oto¢nej Casti
elektrického naradia, mbze sposobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neoCakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev,
Sperky ¢&i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak st namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania méze
znizit ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
méze v niekolkych sekundach
sposobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
ur¢ené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecénejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
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c)

d)

9

h)

vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré

nie st oboznamené s jeho
obsluhou alebo si necitali tieto
pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitd
pozornost. Skontrolujte, ¢i
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. Poskodené diely nechajte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavajl a lahsie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite

pritom pracovné podmienky a
vykonavanu &innost. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez st6p oleja a



tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumoznuju bezpe¢nu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

a)

Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouzitia
nabijacky pre urcity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouziva s inym
akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poZziaru.
Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, kltc¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré

mozu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze viest k vzniku
popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani

moze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri nahodnom
kontakte postihnuté miesto ihned’
umyte vodou. Ak sa tekutina
dostane do oéi, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€ena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Poskodené alebo

zmenené akumulatory
nepouzivajte. Poskodené alebo
zmenené akumulatory sa mozu
spravat nepredvidatelne a spdsobit
poziar, vybuch alebo poranenia.
Akumulator nevystavujte
posobeniu ohia alebo prilis

vysokym teplotam. Ohen alebo
teploty vyssie ako 130 °C mb6zu
spdsobit vybuch.

g) Dbajte na vSetky pokyny pre

nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného
rozsahu, ktory je uvedeny v
navode na obsluhu. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu
moézu poskodit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo poziaru.

A

POZOR! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!

Nikdy nenabijajte
nenabijatelné batérie.

Chrante akumulator pred
teplom, napr. pred stalym

+ 77
Ij/

max. 50°C)

slne¢nym Ziarenim, ohrfiom,
vodou a vlhkostou.

K

Hrozi nebezpedenstvo
vybuchu.

X

Servis
a) Opravou elektrického naradia

poverte len kvalifikovany

odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

b) Poskodené akumulatory nikdy

neopravujte. Udrzbu akumulétora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zékaznikom.

@® Bezpecnostné upozornenia

pre skrutkovace

a) Elektrické naradie drzte za

izolované plochy rukovate, ak pri
praci méze skrutka trafit skryté
elektrické vedenie. Kontakt
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skrutky s elektrickym vedenim méze
sposobit, ze aj kovoveé Casti pristroja
budu pod napétim a to vedie k urazu
elektrickym pradom.

b) Zaistite obrobok. Obrobok
uchyteny pripravkami alebo
zverakom je uchyteny bezpecnejsie
ako rukou.

c) Elektrické naradie drzte pevne. Pri
utahovani a uvolfiovani skrutiek
mobze dojst kratkodobo k silnému
protipdsobeniu.

d) Produkt okamzite vypnite,
ak sa pocas pouzivania
zablokuje. Pripravte sa na silné
protipésobenie, kedze mbze
sposobit silny spatny naraz.

e) Spina¢ smeru otacok dajte vzdy
do strednej polohy (zablokované),
ak na pristroji pracujete, prenasate
ho alebo skladujete. Toto zabrani
tomu, Ze elektrické naradie sa
neumyselne spusti.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre pouzitie rezacieho
nadstavca

®  Ruky drzte dalej od rezného priestoru
a reznej Cepele.

®m  Pred pracou na pristroji sa uistite,
ze je prepina¢ smeru toCenia v
strede. Zabranuje to neumyselnému
zapnutiu.

m Rezte len vtedy, ked je kryt Eepele
plne funkény. Poskodené ochranné
prvky ¢epele vas nechrania pred
neumyselnym kontaktom s reznou
Cepelou.

®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
Ci je kryt Cepele v bezchybnom stave
a Ci je rezna Cepel pevne uchytena.

u Vzdy pouzivajte rezné Cepele
spravnej velkosti a s vhodnym
stredovym montaznym otvorom.
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@® Znizenie vibracii a hluku

Skratte Cas pouzivania, pouzivajte

rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym

hlukom a pouzivajte osobné ochranné

pomédcky na zniZzenie uc¢inkov vibracii a

hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju

znizovat rizika spojené s vibraciami a

hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla uréenia a podla
popisu v tomto navode.

= Uistite sa, Ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrZiavany.

= Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, Ze su
bezchybné.

= Produkt drzte bezpecne za rukovate/
drzadla.

= Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhsie ¢asové obdobie.

@® Spravanie v nidzovom
pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto

produktu podla tohto navodu na

obsluhu. Zapamatajte si bezpecnostné

upozornenia a bezpodmienec¢ne ich

dodrziavajte. To pomaha predchadzat

rizikam a nebezpecenstvam.

®  Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
v¢as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
moze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

®  Produkt v pripade nespravnej
funkcie vypnite a odpojte ho od
napajania. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v



pripade potreby ho pred opatovnym
pouzitim nechajte opravit.

® Bezpecnostné

upozornenia pre
nabijacky

Tento pristroj mézu
pouzivat deti od

8 rokov a starsSie, ako

aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,

alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli pouc¢ené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a

z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez
dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné.
Poru$enie tohto
upozornenia mdze viest k
ohrozeniu.

Elektrické Casti chrarite
pred vihkostou. Nikdy
ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,

aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.
Pristroj neponarajte pod
teCucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.

"+ Pristroj je vhodny iba na
pouzitie v interiéri.

® Od pouzivatela sa
nevyzaduje Ziadna
¢innost pri nastavovani
produktu na 50 Hz alebo
60 Hz. Produkt sa
automaticky nastavi na
50 Hz resp. 60 Hz.

® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za ur€itych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty! Aby
ste zniZili nebezpecenstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia,
odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa pred pouzitim
produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencialne riziko zranenia
os6b a poskodenia majetku. V suvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mézu
vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:
= Poskodenie zdravia vyplyvajuce

z vibracii, ak sa produkt pouziva

dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a

udrziavany.
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Zranenie os0b a vecné Skody
spbésobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu po¢as pouZzivania.
Riziko poranenia a vecnych $kéd od
odletujucich predmetov.

Prevadzka

Informacie k akumulatoru

Integrovany akumulator je pri dodani
CiastoCne nabity. Litium-iénové
akumulatory sa daju kedykolvek
nabijat bez toho, aby sa ovplyvnila
ich zivotnost. Prerusenie nabijania
neposkodzuje akumulator.

Ak LED ukazovatel stavu batérie
svieti poCas pouzivania nacerveno,
je kapacita akumulatora menej ako
30 % a akumulator treba nabit.
Tento produkt méa zabudovany
akumulator, ktoru pouzivatel
nedokaze vymenit. Odstranenie
alebo vymenu akumulatora moze
vykonavat iba vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis, alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
nebezpecenstvam. Pri likvidacii
nezabudnite, Ze tento produkt
obsahuje akumulator.

Produkt nikdy nenabijajte pri okolitej
teplote nizSej ako +4 °C alebo vy$Sej
ako +40 °C. Podmienky skladovania
by mali byt chladné a suché a okolita
teplota by mala byt medzi 0 °C a
+50 °C.

Zacat nabijanie
(Obr. B)

®

90

UPOZORNENIE: Je normalne, ze
sa rukovat pocas nabijania mierne
zohreje.

. USB kabel [12] zapojte do USB

pripojky (typ A) [15] na nabijacke [14).
Spojte druhy koniec USB kabla [12| s
USB pripojkou typu C [6].

Zapojte nabijacku |14] do zasuvky.

SK

®m LED ukazovatel stavu batérie
indikuje stav nabijania:

LED ukazovatel
stavu batérie

Stav nabijania

Cervena Nabijanie aktivne

Zelena Akumulator nabity

Ukonc¢it nabijanie

1. Odpojte USB kabel [12| od produktu.

2. Nabijacku [14| odpojte zo zasuvky.

® Zmenit smer otacania

0 Pretladte prepinaé smeru togenia [5],
aby sa nastavil smer otac¢ania
(obr. C):

Spinaé Smer Ukazovatel

zatlaceny smeru
Utiahnut

Sprava (b) skrutky A

. Uvolnit

Zlava (@) skrutky v

® Vymena bitov a
magnetického drziaka na
bity

® UPOZORNENIE: Bity st popisané

podla ich rozmerov a tvaru. Ak ste si
nie isty, skuste prislusny bit, aby ste
zistili, ¢i sedi v skutkovej hlavici bez
vole.

0 Vytiahnite bit [11]. Viozte iny typ bitu
alebo magneticky drziak na bity
do drziaka na bity [ 1] (obr. D).

® Predny kryt

Mozete odobrat predny kryt [9] a
pripevnit iné nadstavce (obr. E).




@® Zvolit nadstavec

Nadstavec krutiaceho

Obr. F

momentu

Pouzitie

Nizky krutiaci

moment:

B Ziadne skrutky

= Skrutky do mékkych
materialov

Vysoky krutiaci

moment:

= Velké skrutky

= Skrutky do tvrdych
materialov

Excentricky nadstavec

Obr. H

Pouzitie

Utiahnite alebo uvolhite
skrutky v blizkosti
stropu alebo prilahlej
steny

Uhlovy nadstavec

Obr. |

Pouzitie

Skrutky utahujte
alebo uvoliiujte pod
uhlom 90°

Rezaci nadstavec

Obr. J

Pouzitie

Rezanie makkych
materialov

Priklady:

= VInita lepenka
(max. hrubka:
5 mm)

m Textilie

= Koza (max.
hribka: 3 mm)

@® Montaz nadstavcov

1.

Zarovnajte nadstavec (napr.
nadstavec krutiaceho momentu
na drziak na bity [1].

Zatlacte nadstavec smerom c,

kym Uplne zapadne v produkte.

Ak zacujete kliknutie, nadstavec je
spravne namontovany (obr. F).

e

Demontaz nadstavcov

UPOZORNENIA:

Nasledujuce nadstavce mézete
montovat a demontovat rovnakym
sposobom ako je opisané vyssie:
- Excentricky nadstavec

~ Uhlovy nadstavec

- Rezaci nadstavec
Nadstavce mézete na produkt
montovat v krokoch po 45°.
Stlagte zaistovacie tlagidla

a potom vytiahnite nadstavec z
produktu smerom d (obr. F).

Nadstavec krutiaceho
momentu

UPOZORNENIE: Su to hodnoty,
ktoré sluzia len na referenciu. Ak sa
vyzaduje vysoka Uroven presnosti,
nespoliehajte sa len na tieto hodnoty.
Nastavte stupen krutiaceho
momentu pomocou kruzku na
nastavenie kritiaceho momentu [20].
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Stupen krutiaceho momentu mézete
nastavit pomocou nadstavca
krutiaceho momentu [14].

Nastavenie stupen krutiaceho
momentu je vyznaené pomocou
trojuholnikovej zna¢ky na nadstavci
kritiaceho momentu [14].

Proces skrutkovania sa automaticky
zastavi, ak je skrutka utiahnuta podla
nastaveného krutiaceho momentu
(obr. G).

Znacka na kruzku na nastavenie
krutiaceho momentu [20] ukazuje

10 dostupnych stupriov krutiaceho
momentu. Dizka skrutkovych
symbolov [22] a $irka bieleho

pasika |23] zodpovedaju nasledovnym
kratiacim momentom:

2nnénn e |
Z00EDNEDD DD o
109 8 7 6 5 4 3 2 1,
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Stupen Kratiaci moment (N m)

1 0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

Ol |N[ojo|[wW|N

2,30

10 3,40

= Stanovena hodnota krutiaceho
momentu sa meria pomocou
procesu statického zatazenia. Toto
je maximalny krutiaci moment na
zakrutenie skrutky do dreva podla
stupna 1-10.

@® Excentricky nadstavec

(Obr. H)

0 Pomocou excentrického
nadstavca |17 utiahnite alebo uvolnite
skrutky v blizkosti stropu alebo
prilahlej steny.

® Uhlovy nadstavec
(Obr. 1)
0 Pomocou uhlového nadstavca

utiahnite alebo uvolnite skrutky pod
uhlom 90°.




@® Rezaci nadstavec
(Obr. J)

/\ POZOR!

P Na kryte cepele je vyznaceny
symbol Sipky, ktora ukazuje smer
otacania pilového listu. Proces
rezania mozete vykonat len v
pripade, ak ste pilovy list nastavili
na tento smer otacania. Pred tym,
ako zacénete s rezanim, uistite sa,
ze je prepina¢ smeru tocenia
Uplne stlaceny smerom dolu zo
smeru b (obr. C).

u Rezaci nadstavec (19| je ureny len
na rezanie makkych materialov.
Priklady:
- VInita lepenka (max. hrdbka: 5 mm)
— Textilie
- Koza (max. hribka: 3 mm)

Vymena reznej ¢epele
(Obr. K)

/\ POZOR! Ak je potrebné reznu
Sepel[25] vybrat z krytu Gepele alebo
ju donho vlozit, nedotykajte sa ostrej
reznej hrany. Je potrebné nosit
vhodné ochranné rukavice, aby ste
predisli zraneniam.

® UPOZORNENIE: Nahradné rezné
Cepele [25] su dostupné v spolo¢nosti
OWIM.

1. Namontujte rezaci nadstavec . na
produkt.

Tym sa zabrani otaCaniu vretena
pri uvoliovani skrutky [24.

. Uvolnite skrutku [24] proti smeru

hodinovych rucic¢iek pomocou
skrutkovac¢a PH2 alebo SL6 (nie je
sucastou).

. Odstrarite skrutku [24] vretena [24].
. Produkt drzte vo zvislej polohe.

Opatrne ho otocte a nechajte reznu
&epel 25 pomaly vysunut z krytu
Cepele (obr. M).

. Vlozte novi reznt Sepel [25] do

rezacieho nadstavca |19 (obr. N).

. Uistite sa, Ze je rezna &epel 25 pevne

uloZena v drazke vretena [2¢] (obr. L).

. Skrutku [24] utiahnite v smere

hodinovych ruciciek.

. Nadstavec je znova pripraveny na

prechadzku.

Zapnutie/vypnutie

UPOZORNENIE: Pracovné svetlo
LED [ 8] mézete pouzivat, aj ked
produkt nie je v prevadzke. Nastavte
prepina¢ smeru toéenia [5] do
strednej polohy. Pracovné svetlo LED
zapnite/vypnite podla popisu vysSie.

Zapnutie/ | Cinnost
vypnutie
Zapnut 0 Zatladte vypinad
a drzte ho v polohe.
= Pracovné svetlo
LED [8] sa zapne.
Vypnut 0 Uvolnite vypinad [7].
= Pracovné svetlo
LED [8] zhasne.

® Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE

P Na cistenie produktu nepouzivajte

chemickeé, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchové plochy.
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Pravidelné riadne Cistenie pomaha

zaistit bezpecné pouzivanie a

predizuje zivotnost produktu.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy

volné.

Pred Cistenim alebo vykonanim

udrzbarskych prac:

- Nastavte prepina¢ smeru
togenia [5] do strednej polohy.
Zabrariuje to neimyselnému
zapnutiu.

~ Odstrarite USB kabel [12.

~ Odstrarite bit [11], magneticky
drziak na bity 10| alebo akykolvek
nadstavec [19].

- Nabijacku |14| odpojte zo zasuvky.

Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny

nevnikli do vnutra produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a

zbaveny oleja alebo maziv.

Po kazdom pouziti a pred

uskladnenim odstrante prach z

produktu.

Produkt vy¢istite suchou handrou.

Na tazko pristupné miesta pouzite

makku kefku.

Necistoty a prach odstrante handrou

alebo méakkou kefkou, a to najma z

ventilaénych otvorov.

Udrzba

Pred a po kazdom pouziti:

Skontrolujte opotrebovanie a

poskodenie produktu a jeho

prisluSenstva:

- [10] Magneticky drziak na bity

- [11] Skrutkovacie bity

- [16] Nadstavec krutiaceho momentu

- Excentricky nadstavec

~ [18] Unlovy nadstavec

- [19] Rezaci nadstavec

V pripade potreby obnovte

prisluSenstvo:

- pozri ,Vymena bitov a
magnetického drziaka na bity*

- pozri ,Vymena reznej Cepele”
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Dodrziavajte technické poziadavky
(pozri ,, Technické udaje”).

Skladovanie

Nastavte prepina¢ smeru to¢enia
do strednej polohy. Zabranuje to
neumyselnému zapnutiu.

Produkt skladujte v suchom interiéri
chranenom pred priamym sineénym
Ziarenim.

Produkt skladujte v kufriku [27].

® Preprava

®

UPOZORNENIE: Integrovany
litium-idnovy akumulator méze
vyberat iba vySkoleny alebo
kvalifikovany personal.

Pri vybrati batérie z krytu musi byt
batéria prazdna a skrutky krytu
musia byt uvolnené. Akumulatorové
pripojky musia byt oddelené a
izolované jednotlivo.

Tento produkt obsahuje nabijatelny
Li-lon akumulator a podlieha

preto zakonnym predpisom o
nebezpecnych latkach. Produkt s
integrovanym akumulatorom méze
byt bez osobitych poziadaviek
prepravovany po ceste i po vode.
Balenie a oznacenie podliehaju

pri preprave prostrednictvom
tretich poskytovatelov (napr.
aeroliniami, kuriérom, Speditérom)
osobitym poziadavkam. Pri
preprave prostrednictvom

tretich poskytovatelov musi byt
konzultovany expert na nebezpecné
latky.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.



N Vsimajte si prosim oznacenie
obalovych materialov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
ﬁ " opotrebovaného vyrobku sa

mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme

E ochrany Zivotného prostredia

== ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

A

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mobzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpecnym odpadom. Chemické
znaCky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii nici
Zivotné prostredie!

pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su Zziadnym spdsobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania

svojej ziadosti postupujte podla dalej

uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny

pokladnicny listok a Cislo vyrobku

(IAN 494802_2504) ako doklad o kupe.
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Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 494802_2504 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

A.A.A Srbsky znak zhody
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@® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Akumulatorovy skrutkovaé
Cislo modelu: HG10759

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi stvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy3ie uvedeného vyhlasenia je v stilade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina
2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpec¢nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

[€./ Easti

[EN IEC 63000:2018 |

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlsenie o zhode sa vydava na whradnd zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 21.07.2025 .h.()/)' 72,_}&{/}% /Wf(_ {/

Miesto Détum pa 1ehs Buchheim ppa Dr. Htiorsten Maier
Prokurista Prokurista
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli......... Stranica

Uvod. . ... Stranica
Uvjeti koriStenja .. ... ..o Stranica
Sadrzaj iSporuke. . . ... oo Stranica
Opisdijelova. . ... e Stranica
TehniCkipodaci. .. ...t e Stranica
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sljedece upozoravajuce
napomene

OPASNOST! Ovaj simbol s

izrazom ,Opasnost* oznacava “\_~ lzmijeniéna struja/napon

opasnost visokog stupnja rizika
koja, ako se ne izbjegne, uzrokuje

Istosmijerna struja/
tegku ozljedu ili smrt. stosmjerna struja/napon

UPOZORENJE! Ovaj simbol s
izrazom ,,Upozorenje” oznaCava
opasnost srednjeg stupnja rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do teske ozljede ili smrti.

min-' Broj okretaja u minuti

Razred zastite Il

Rabite samo u suhim
unutarnjim prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom

se ne izbjegne, moze dovesti do

C : . i Sti !
manije ili srednje ozljede. Nosite zastitu sluha!

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom
opasnosti ,,Paznja“ prikazuje
opasnost od moguce materijalne
Stete.

Nosite zastitne naocale!

@ @[

NAPOMENA: Ovaj simbol s
izrazom ,Napomena“ pruza
dodatne korisne informacije.

Procitajte upute za uporabu.

Opasnost od strujnog udaral

,Oprez“ oznaCava opasnost
A niskog stupnja rizika koja, ako

Zastitite punjivu bateriju od

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija vatre.

Zastite punjivu bateriju od
vode i vlage.

w/x B

no Broj okretaja u praznom hodu

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

%ﬁ n  Zastitite punjivu bateriju od topline
maq | izravnog suncevog svjetla.

()
m

Sigurnosne napomene
| | Upute za rukovanje
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4V AKU ODVIJAC S
IZMJENJIVIM NASTAVCIMA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

= Ovaj aku odvija¢ s izmjenjivim
nastavcima (u nastavku: ,,proizvod*“
ili ,elektricni alat“) namijenjen je
pritezanju i otpustanju vijaka.

B Rezni nastavak [19| predviden je
samo za rezanje mekanih materijala.
Primjeri:

- Valoviti karton (maks. debljina:
5 mm)

— Tekstil

- Koza (maks. debljina: 3 mm)

= Radni alat (nastavci i svrdla) uvijek
koristite u skladu s namjenom!

Pri kupnji i uporabi radnih alata
uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte
dio , Tehni¢ki podatci®).

®m LED radno svjetlo | 8 | ovog proizvoda
predvidena je za osvjetljavanje uzeg
radnog podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po Zivot, ozljede i ostecenja.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
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nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Aku odvija¢

USB kabel

J NG UG Y

Nastavci

26 |Vij¢ani nastavci x 25 mm:

5 nastavaka s SL3, SL4, SL5,
urezom: SL6, SL7
7 Pozidriv PZ0, PZ1 (x2),
nastavci: PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 Phillips PHO, PH1 (x2),
nastavci: PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 Torx nastavci: |T10, T15, T20,
T25
3 Sesterokutni
nastavci: H3, H4, H5
2 |Vij¢ani nastavci x 50 mm:
1 nastavak s
urezom: SL5
1 Pozidriv
nastavak: Pz2
1 |Magnetski drza¢€ nastavaka x
60 mm

1 |Kuciste za prenosenje

1 |Upute za uporabu

® Opis dijelova
(SI.A1,A2,F, G, K)
Drzaé nastavka

Indikator smijera okretanja A
(pritezanje vijaka)



LED lampica statusa baterije
Indikator smjera okretanja W

(otpustanje vijaka)

Sklopka za promjenu smjera

Zatezni moment
za tvrde vijcane
spojeve u skladu

A s ISO 5393: Maks. 10 N m
__okretanja Drzaé nastavka: |6,35 mm (1/4")
16| USB priklju¢ak tip C List pile: 043
|7 | PrekidaC za uklju€ivanje/iskljucivanje ISt prie: mm
18] LED radno svjetlo L .. .
9] Prednja maska Za punjenje baterijskog uredaja
19 . ] o ey
10| Magnetski dr#a& nastavka koristite samo sljedeci punjac*:
[11] Vij€ani nastavci Informacije Vrijednost
% BSBt kabel A Ime ili Zig pro- | OWIM GmbH &
4 Ps:jaeéfa uporabu izvodaca, broj Co. KG
— S . upisa u trgovacki |HRA 721742
1=5 uSB pn:dj.ucakt (t'pkA) registar i adresa | StiftsbergstraBe 1,
19 Eko men n'v ngs ava K proizvodaca: 74167 Nveckarsulm,
17 scgntncm nastaval NJEMAGKA
118 Kutni nastavak —

1191 Rezni nastavak Identifikacijska HG06825

20 Prsten za namjestanje zateznog oznaka modela: (s VDE utikacem)

momenta HG06825-BS

21] Gumb za blokadu (s BS utikadem)
22| Simbol vijka Ulazni napon: 100-240 V~
23] BfJela traka u boji Frekvencija ula-

24) Vijak znog izmjeniénog

25| Rezna ostrica napona: 50/60 Hz

26| Vreteno Zlazn X vV—

[27] Kuciste za prenosenije (nije prikazan zlazni napon: 50V=—

na slici) Izlazna jakost
struje: 1,7A

® Tehnicki podaci IzZlazna snaga: ~ [8,5 W
Aku odvija¢ Prosjeéna

Model: HG10759 ucinkovitost pod

Nazivni napon: 4V === (istosmijerni opterecenjem: 78,2 %

napon) Potrosnja ener-

Punijiva baterija gije u stanju bez

(integrirana): Litij-ion opterecenja: 0,07 W

Broj redaka: 1 Ulazna struja: 0,3A
Kapacitet: 1,5 Ah Razred zastite: 11/18] (dvostruka
Broj okretaja u izolacija)
praznom hodu: No = 200 min™’ Tip priklju¢ka: USB tip A

Vrijeme punjenja: |60 min

*

Punja¢ nije isporuc¢en. Punja¢ je dostupan putem telefona (pogledajte ,Servis®).
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Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +4 do +40 °C
Tijekom rada: 0 do +40 °C
Tijekom skladistenja: 0 do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su
sukladno normi EN 62841. Standardna
procijenjena razina buke A elektri¢nog
alata:

Razina zvu¢nog

tlaka: L,a |= 63,37 dB
Razina snage zvuka: Lwx |= 71,37 dB
Nesigurnost K: Koawa = 3 dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj

vektora triju smjerova), utvrdeno prema
normi EN 62841:

Vijci
Vrijednost emisije = <2,5m/s?
oscilacija an: (0,215 m/s?)
Nesigurnost K: = 1,56m/s?

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, a
posebice o vrsti obratka.
Opterecenije vibracijama i buku
pokusajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice
vremena u kojima je elektricni alat
iskljucen te vremena u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).
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NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za

prethodnu procjenu opterecenja.
Sigurnosne

A napomene

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

/A UPOZORENJE!

P Proditajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektricni alat. Propusti u
pridrzavanju sliedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
tesSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
cuvajte na sigurnom mjestu radi
buduce uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne
alate koji rade na mrezni pogon (s
mreznim kabelom) kao i na elektricne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.



b)

Elektricnim alatom

nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivhom
atmosferom u kojima se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili pare.
Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektri€nog

alata. Ako se dekoncentrirate,
mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

a)

e)

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog

alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektriénim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecana rizik od
elektricnog udara.

Elektri¢ne alate drzite podalje

od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektriénog alata niti za povlaéenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljuéni
kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju€ni kabeli povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanijuje rizik od elektriénog udara.

f)

Ako nije moguce izbjedi rad
elektriénog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni

alat nemojte upotrebljavati ako

niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastithu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ uklju¢en kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektricni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.
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f)

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjecéu drzite podalje od
pokretljivih dijelova. Leprsava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuditi i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanjiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
Nemojte upotrebljavati

elektri¢ni alat s oStecenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljuciti ili iskljuciti opasan
je i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektric¢ni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprecava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.
Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s

njime ili koje nisu procitale

upute. Elektri¢ni su alati opasni ako
ih upotrebljavaju neiskusne osobe.
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e)

Oprezno njegujte elektri¢ne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oStec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektriénog
alata. Prije uporabe elektricnog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i lakSi
su za vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s
ovim uputama. Pritom u obzir
uzmite radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata

za primjene drukcije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
¢istima i bez tragova ulja ili

masti. Klizave rucke i drske ne
dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

a)

b)

Punjive baterije punite samo
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektriéne alate upotrijebite
samo predvidene punjive

baterije. Uporaba drugih punjivih
baterija moze izazvati ozljede i
opasnost od poZara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili



drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzroc€iti premoséivanje
kontakata. Kratki spojizmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekucéine iz punjive
baterije. I1zbjegnite kontakt s njom.
U slu¢aju nehotiénog kontakta
isperite vodom. Ako tekucéina
dospije u o¢i, potrazite dodatnu
lijeénicku pomoé. Tekucina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

Nemojte koristiti oSte¢enu

ili promijenjenu punjivu

bateriju. Ostecene ili promijenjene
punjive baterije mogu raditi
nepredvidivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljedu.

Punjivu bateriju nemojte

izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili
temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat

izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za
uporabu. PogresSno punjenje

ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti
punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

A

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

Nikada nemojte puniti
nepunjive baterije.

Zastitite punjivu bateriju

7

od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
vode i vlage.

K

Postoji opasnost od
eksplozije.

S

Servis

a)

a)

c)

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako c¢ete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati
ostecéene punjive

baterije. Odrzavanje punjive baterije
treba izvrSavati samo proizvodag ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

Sigurnosne napomene za
odvijacCe

Elektricni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih vijak moze udariti u
skrivene strujne vodove. Kontakt
vijka i vodljivog voda moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.
Osigurajte obradak. Obradak koji
se pridrzava steznim napravama

ili Skripcem sigurnije se drzi nego
rukom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Kod
otpustanja ili labavljenja vijaka
nakratko moze doci do jakih
suprotnih sila.

Ako tijekom uporabe dode do
blokade alata, odmah prestanite
koristiti proizvod. Budite spremni
na jake suprotne sile, jer one mogu
izazvati povratni trzaj.

Sklopku za promjenu smjera
okretanja uvijek drzite u
srediSnjem polozaju (blokiran)
kada uredaj koristite,
transportirate ili skladistite. To
sprjeCava nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

HR 105



@® Sigurnosne napomene za
uporabu reznog nastavka

= Ruke drzite podalje od podrucja
rezanja i oStrice.

= Prije rada na uredaju pobrinite se
da se sklopka za promjenu smjera
okretanja nalazi u sredini. To
sprje¢ava nehoti¢no ukljucivanje.

m  Rezite samo ako je Stitnik ostrice
potpuno funkcionalan. Neispravni
Stitnici ostrice ne Stite vas od
slu¢ajnog kontakta s reznom
oStricom.

= Prije svake uporabe provjerite je
li $titnik oStrice u besprijekornom
stanju i dosjeda li rezna ostrica
¢vrsto.

= Uvijek upotrebljavajte rezne ostrice
prave veli€ine i s prikladnim srednjim
provrtom za uévrscéenje.

@® Smanjenje vibracija i
zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,

upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo

vibracija i zvukova i nosite osobnu

zastitnu opremu kako biste smanijili

utjecaj vibracija i zvukova.

Sljedeée mjere pomazu u smanjivanju

rizika uvjetovanih vibracijama i

zvukovima:

=  Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

®  Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

®  Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

®  Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).
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= Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijednos$c¢u vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu
upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne
napomene te ih se obvezno pridrzavajte.
To pomaze u izbjegavaniju rizika i
opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijecCiti tesSke
ozljede i materijalnu Stetu.

m  [skljucite proizvod u slucaju
neispravnosti i odvojite ga od mreze
elektri¢ne struje. Prije ponovnog
pustanja u pogon neka ga provijeri
kvalificirani stru¢njak te ga po potrebi
popravi.

@ Sigurnosne napomene
za punjace

® Uredaj smiju Koristiti
djeca od 8 godina te
osobe s ogranicenim
psihi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim
sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/
ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su
upoznati s uputama
0 sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim
opasnostima.



Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti

niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Nemojte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.
Zastitite elektricne
dijelove od vlage. Nikada
ne uranjajte proizvod u
vodu ni druge tekucine
kao biste sprijecili strujni
udar.

Nikada ne drzite uredaj
pod teku¢om vodom.
Slijedite upute za
Cis¢enje, odrzavanije i
popravak.

"y Ovaj uredaj prikladan je

isklju€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

= Nisu potrebne nikakve
radnje od strane korisnika
kako bi se proizvod
podesio na 50 Hz ili

60 Hz. Proizvod se
automatski prilagodava
na 50 Hz ili 60 Hz.

Ostali rizici

NAPOMENA

» Ovaj proizvod tijekom rada

stvara elektromagnetsko polje!

To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantatal
Kako bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lijecnikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sljedeée opasnosti:

Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.
Ozljede i materijalna Steta
uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom skrivenog
objekta tijekom uporabe.

Opasnost od ozljeda i materijalna
Steta uzrokovana objektima u letu.

Rad

Informacije o punjivoj bateriji
Punjiva baterija ugradena u proizvod
djelomi¢no je napunjena pri isporuci.
Litij-ionske punjive baterije mogu

se puniti u bilo koje vrijeme bez
ograni¢avanja njihova vijeka trajanja.
Prekid punjenja ne os$tecuje punjivu
bateriju.

Ako LED lampica statusa baterije
svijetli crveno tijekom uporabe,
kapacitet punjive baterije bit ¢e
manji od 30 % i morat ¢e se napuniti
punjiva baterija.
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= Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu

bateriju koju korisnik ne moze
zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu
punjive baterije smije izvrsiti samo
proizvodac¢ ili njegova Sluzba za

korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba

kako bi se izbjegle opasnosti. Kod

zbrinjavanja treba ukazati na to da taj

proizvod sadrzi punjivu bateriju.
1 Proizvod nikada nemojte puniti na
okolnim temperaturama nizima od

+4 °C ili viSima od +40 °C. Skladiste

mora biti hladno i suho, a okolna
temperatura treba biti izmedu 0 °C i
+50 °C.

Pocetak punjenja
(SI. B)

® NAPOMENA: Normalno je da se
ru¢ka malo zagrije tijekom punjenja.

1. Prikljugite USB kabel [12] na

USB prikljugak (tip A) [15] punjaca [14].

2. Spojite drugi kraj USB kabela |12| na
USB prikljugak tipa C [6].

3. Punjac |14 povezite s utiCnicom.

® LED lampica statusa baterije
pokazuje razinu napunjenosti:

Sklopku Smier Prikaz

pritisnuta y smjera
Priteza-

Desno (0) | e vijaka A

" Otpusta-

Lijevo ~ (a) njepvijaka v

@® Zamjena nastavaka i
magnetskog drzaca
nastavaka

® NAPOMENA: Nastavci su oznaceni

prema svojim dimenzijama i
obliku. Ako niste sigurni, isprobajte
odgovarajuci nastavak kako biste
provjerili nalijeZe li unutar navojne
glave bez ikakvog zazora.

O lzvucite nastavak [11]. U drzaé
nastavka [ 1] umetnite neki drugi
tip nastavka ili magnetni drza¢

nastavka [10] (sl. D).

® Prednja maska

Prednja maska [9] moze se ukloniti
kako bi se postavili drugi nastavci
(sl. E).

@® Odabir nastavka

Momentni nastavak SI.F

LED lampica Status punjenja

statusa baterije

Crvena Punjenje je aktivho

Zelena Punijiva baterija je
napunjena

ZavrsSetak punjenja

1. Odvojite USB kabel |12| s proizvoda.
2. lzvucite punjag [14] iz uti¢nice.

Primjena Nizak zatezni

moment:

= Mali vijci

= Vij¢ano uévrséenje
u mekanim
materijalima

Visok zatezni
moment:

@® Promjena smjera okretanja
O

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 5 | da bi se namjestio smjer
okretanja (sl. C):

u Veliki vijci
m Vij¢ano ucvrscenje u
tvrdim materijalima
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Ekscentriéni nastavak

SI.H

Primjena

Pritezanje ili otpusStanje
vijaka koji se nalaze

u blizini stropa ili
susjednog zida

Kutni nastavak SI. |

Primjena

Pritezanje ili otpustanje
vijaka pod kutom
od 90°

Rezni nastavak [19] Sl.J

Primjena

Rezanje mekanog

materijala

Primjeri:

= Valoviti karton
(maks. debljina:
5 mm)

m  Tekstil

= Koza (maks.
debljina: 3 mm)

o
1.

"0 0

Montaza nastavaka

Nastavak (npr. momentni

nastavak namjestite na drzacu
nastavka [1].

Nastavak pritiS¢ite u smjeru ¢ sve
dok se potpuno ne uglavi u proizvod.
Kada zacujete zvuk klika, nastavak je
propisno montiran (sl. F).

Demontaza nastavaka

NAPOMENA:

Sljededi se nastavci mogu montirati
i demontirati na isti nacin kako je
prethodno opisano:

- Ekscentriéni nastavak

- Kutni nastavak

- Rezni nastavak

Nastavci se mogu montirati na
proizvod u koracima po 45°.
Gumbe za blokadu [21] pritisnite
prema dolje pa zatim nastavak
izvucite iz proizvoda povlaceci ga u
smijeru d (sl. F).

< unm/,’\
AR
W3

Y

o&%x‘

§
1
%,

Momentni nastavak

NAPOMENA: Pritom je rijeC o
vrijednostima koje sluze samo za
referencu. Ako je potreban visok
stupanj preciznosti, nemojte se
pouzdavati samo u te vrijednosti.
Stupanj zateznog momenta
namjestite prstenom za namjestanje
zateznog momenta .

Stupanj zateznog momenta mozete
namijestiti uporabom momentnog
nastavka [14].

Postavka stupnja zateznog momenta
prikazuje se trokutastom oznakom na
momentnom nastavku .

Rad s vijcima automatski se zaustavlja
kada se vijak pritegne namjestenim
zateznim momentom (sl. G).

Oznaka na prstenu za namjestanje
zateznog momenta 20| prikazuje

10 dostupnih stupnjeva zateznog
momenta. Duljina simbola vijaka

i $irina bijele trake u boji
odgovaraju sljiedec¢im zateznim
momentima:
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[

___________________________

___________________________

Zatezni moment (N m)

0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

2,30

Slolo|~N|o|lo|r|w|n|=

3,40

Navedena vrijednost pogonskog
momenta mjeri se statickim
postupkom testiranja opterecenja.
To je maksimalan zatezni moment za
pritezanje vijaka u drvo u skladu sa
stupnjem 1-10.
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(Sl.
O

o
(Sl.
O

o
(Sl.

Ekscentriéni nastavak

H)

Ekscentriéni nastavak
upotrebljavajte za pritezanje i
otpustanije vijaka koji se nalaze u
blizini stropa ili susjednog zida.

Kutni nastavak

1)

Kutni nastavak |18| upotrebljavajte
za pritezanje i otpustanje vijaka pod
kutom od 90°.

Rezni nastavak
J)

/\ OPREZ!

>

Na Stitniku o$trice oznacen je
simbol strelice kako bi se prikazao
smijer vrinje lista pile. Rezanje se
mozZe obaviti samo ako list pile
namjestite na taj smjer vrinje.
Uvjerite se da je sklopka za
promjenu smjera okretanja
potpuno pritisnuta prema dolje iz
smijera b prije nego $to zapocnete
s rezanjem (sl. C).

Rezni nastavak [19] predviden je
samo za rezanje mekanih materijala.
Primjeri:
- Valoviti karton (maks. debljina:

5 mm)
— Tekstil
- Koza (maks. debljina: 3 mm)



Zamjena rezne ostrice

(SI. K)
/A OPREZ! Ako reznu ostricu [25] valja

w

izvaditi iz Stitnika ili staviti u Stitnik,
nemojte dodirivati oStar rezni rub.
Potrebnom je nositi prikladne
zastitne rukavice kako bi se izbjegle
ozljede.

NAPOMENA: Rezervne rezne
oStrice [25) mogu se nabaviti u
drustvu OWIM.

Na proizvod montirajte rezni
nastavak [19].

Tako cCete sprijeciti da se vreteno
vrti dok se vijak [24] otpusta.

Vijak [24] otpustajte suprotno smijeru
kazaljke na satu uporabom odvija¢a
PH2 ili SL6 (nije dio isporuke).

Vijak [24] uklonite s vretena [24).
Proizvod drzite uspravno. Pazljivo ga
zakredite i pustite da rezna ostrica
polako isklizne iz Stitnika oStrice

(sl. M.

Novu reznu os$tricu 25| umetnite u
rezni nastavak [19] (sl. N).

Uvjerite se da rezna ostrica |25] Cvrsto
dosjeda u urez vretena [24] (sl. L).
Cvrsto zategnite vijak [24] u smjeru
kazaljke na satu.

Nastavak je ponovno spreman za
uporabu.

Ukljucivanje/iskljucivanje
NAPOMENA: LED radno svijetlo
mozete koristiti i kada proizvod

nije u funkciji. Postavite sklopku

za promjenu smijera okretanja [5] u
sredi$nji polozaj. Ukljucite/iskljucite
LED radno svjetlo kako je gore
opisano.

Ukljucivanje/
iskljuGivanje

Radnja

Ukljuceno

O Pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/
iskljugivanje
i drzite ga u tom
polozaju.

= UkljuCuje se LED
radno svjetlo [8].

Isklju¢eno O

Pustite prekida¢
za ukljucivanje/
iskljugivanje [7].
= Iskljuéuje se LED
radno svjetlo [8].

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

) Za CiSéenje proizvoda ne

upotrebljavajte nikakva kemijska,
luZznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti

slobodni.

Prije CiS¢enja ili provodenja radova

odrzavanja:

— Postavite sklopku za promjenu
smjera okretanja |5 | u sredi$niji
polozaj. To sprje¢ava nehoti¢no
uklju€ivanje.

~ Uklonite USB kabel [12).

- Uklonite nastavak [11], magnetni
drza& nastavka [10] ili dotiéni bilo
koji nastavak [19].

- lzvucite punjac |14] iz uti¢nice.

Pripazite da tekucine nikada ne udu

u unutradnjost proizvoda.

Proizvod uvijek odrzavajte

Cistim, suhim i bez ulja i masti za

podmazivanje.
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Nakon svake uporabe i prije
skladistenja uklonite praSinu.
Proizvod Cistite suhom krpom.
Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku cetku.
Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe:

Proizvod i pribor provjerite na

istroSenost i oStecenja:

- [10] Magnetski drza¢ nastavka

- [11] Vijéani nastavci

- [16) Momentni nastavak

- [17] Ekscentriéni nastavak

~ [18] Kutni nastavak

- [19] Rezni nastavak

Po potrebi zamijenite pribor:

- vidi ,Zamjena nastavaka i
magnetskog drza¢a nastavaka

- vidi ,Zamjena rezne ostrice”

Uvijek se pridrzavajte tehnickih

zahtjeva (pogledajte dio ,, Tehnicki

podatci®).

“

Skladistenje

Postavite sklopku za promjenu
smjera okretanja | 5 | u sredisnji
polozaj. To sprje¢ava nehoti¢no
uklju¢ivanje.

Proizvod €uvajte na suhom
zatvorenom mjestu zastiéenom od
izravnog sunceva zracenja i prasine.
Proizvod spremite u kuciste za
prenosenije [27].

Transport

NAPOMENA: Integriranu litij-ionsku
punjivu bateriju smije vaditi isklju¢ivo
obuceno ili kvalificirano osoblje.
Kako biste punjivu bateriju izvadili iz
kucista, ona mora biti prazna i valja
otpustiti vijke kucista. PrikljuCke
punjive baterije valja pojedinacno
razdvoijiti i izolirati.
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= Ovaj proizvod sadrzi punjivu litij
ionsku bateriju i stoga podlijeze
zakonskim odredbama o opasnim
tvarima. Proizvod s ugradenom
punjivom baterijom moze se
transportirati i bez posebnih zahtjeva
cestovnim ili morskim putem.

= Pakiranje i oznacavanje kod
transporta preko trecih strana
(npr. zrakoplovne linije, dostavne
sluzbe, otpremnicke tvrtke) podlijezu
posebnim zahtjevima. Kod transporta
preko tre¢ih strana treba uvaziti
savjete stru€njaka za opasan teret.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

&) ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a)
i brojevima (b) sa slijede¢im
znacéenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

,b\ Uvazavajte obiljeZzavanje
a

Proizvod:

« O moguénostima zbrinjavanja

= . . ~

i " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
E dotrajali proizvod u kuéni otpad,
ve¢ ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada



Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

A

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
tesSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu€aju pogreSke u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji na¢in nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potrosnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 494802_2504).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-po$tom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 494802_2504 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvijaé
Broj modela HG10759

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN |EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaienost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ogranigenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

[ne/ dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduz za ¢uvanje tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 21072025 A I]gu M@/\_. V7l %

Mijesto Datum U Uppa.l«!'éns Buchheim pa Dr. Thoréten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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KoriSéena upozorenja i simboli
U uputstvu za koriS¢enje i na ambalazi koriste se slede¢a upozorenja

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,,Opasnost”
oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiljne povrede.

“\_~ Naizmeni&na struja/napon

Jednosmerna struja/
napajanje

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,,Upozorenje”
oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiljne povrede.

min~' Obrtaja u minuti

Klase zastite Il

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom
rec¢ju ,Oprez“ ozna¢ava opasnost
sa malim stepenom rizika koji ¢e,
ako se ne izbegne, dovesti do
manije ili veCe povrede.

Koristite samo u suvoj,
zatvorenoj prostoriji.

Nosite zastitu za usi!

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,,Paznja“
oznacava opasnost od moguce
materijalne Stete.

Nosite zastitne naocare!

NAPOMENA: Ovaj simbol sa
signalnom recju ,Napomena“
pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost od udara struje!

Procitajte uputstvo za
koris¢enje.

®ix B | @

Li-lon Litijum-jonski akumulator Zastitite akumulator od vatre.
. . o Zastitite akumulator od vode
no Broj obrtaja bez opterecenja i viage
Oznaka CE potvrduje
%* Zastitite akumulator od toplote i c € usaglasenost sa direktivama
mesq direktne sunceve svetlosti. EU koje se primenjuju na
proizvod.
[ | Bezbednosne napomene
| | Smernice za rukovanje
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4 V AKU ODVIJAC SA
ZAMENJIVIM NASTAVCIMA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

®  Ovaj akumulatorski odvija¢ na
zamenljivim nastavcima (u daljnjem
tekstu ,,proizvod* ili ,,elektri¢ni alat”)
namenijen je za zavrtanje ili odvrtanje
zavrtnjeva.

= Nastavak za rezanje |19] namenjen je
samo za rezanje mekih materijala.
Primeri:
— Valoviti karton (maks. debljina:

5 mm)

— Tekstil
- Koza (maks. debljina: 3 mm)

= Uvek koristite prikljuénu opremu
(nastavke i bitove) u skladu sa
predvidenom namenom! Prilikom
kupovine i kori¢enja priklju¢ne
opreme uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnic¢ki podaci*).

® |LED radno svetlo | 8 | ovog proizvoda
je tako dizajnirano da osvetli
neposredno radno podrucje.

® Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao $to su smrt, povreda
i materijalna Steta. Proizvodac nije
odgovoran za oStecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.
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Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu ili sli¢nu vrstu upotrebe.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovimal
Od njih preti opasnost od davljenja

i gusenjal
1 |Aku odvijaé
1 |USB kabl
4 |Nastavci
26 |Bitovi za odvija¢ x 25 mm:
5 Ravnih bitova: |SL3, SL4, SL5,
SL6, SL7
7 Pozidriv bitova: |PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 Filips bitova: PHO, PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 Torks bita: T10, T15, T20,
T25
3 Sestougaona
bita: H3, H4, H5
2 |Bitovi za odvija¢ x 50 mm:
1 Ravni bit: SL5
1 Pozidriv bit: pPz2
1 |Magnetni drza¢ bitova x 60 mm
1 |Kofer za transport
1 |Uputstvo za koriSc¢enje

@ Opis delova
(SI.A1,A2,F, G, K)

Drzaé bitova

Indikator smera okretanja A
(zavrtanje zavrtnjeva)

LED sa statusom napunjenosti
baterije



Indikator smera okretanja W

NHENEENENEERENEE

N[O OB WN][—
NNENNENEN

(odvrtanje zavrtnjeva)
PrekidaC smera okretanja
USB priklju¢ak tipa C

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

LED radno svetlo

Predniji poklopac

Magnetni drza¢ bitova

Bitovi za odvija¢

USB kabl

Uputstvo za kori§éenje
Punjac*

USB priklju¢ak (tip A)
Nastavak za obrtni momenat
Nastavak za ekscentar
Nastavak za ugao

Nastavak za rezanje

Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta

Dugme za zaklju€avanje
Simbol zavrtnja

Bela traka

Zavrtanj

Sedivo za rezanje

Osovina

Kofer za transport (nije prikazan)

Tehnicki podaci

Aku odvija¢

Drzac bitova:

6,35 mm (1/4")

List testere:

@43 mm

Da biste napunili akumulatorski
uredaj, koristite samo sledeci punjac*:

komercijalnog
registra i adresa:

Informacije Vrednost

Ime ili OWIM GmbH &
zastitni znak Co. KG
proizvodaca, broj | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

Model:

HG10759

Nominalni napon:

4V=-—
(jednosmerni
napon)

Akumulator
(integrisani):

Litijum-jonska

Broj celija: 1

Kapacitet:

1,5 Ah

NEMACKA
Identifikacija HG06825
modela: (sa VDE utikacem)
HG06825-BS
(sa BS utikacem)
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne
naizmenicne
struje: 50/60 Hz
1zlazni napon: 50V=—=
Izlazna struja: 1,7A
Izlazna snaga: 8,5W
Prosec¢na
efikasnost u radu: | 78,2 %
Potros$nja
elektricne
energije bez
opterecéenja: 0,07 W
Ulazna struja: 0,3A
Klasa zastite: 11/18] (dvostruka
izolacija)
Tip veze: USB tip A
Vreme punjenja: |60 min

Broj obrtaja bez
optereéenja:

No = 200 min™’

Obrtni momenat
za zavrtanje u
tvrdo prema
ISO 5393:

Maks. 10 N m

Preporu¢ena temperatura okoline

Za vreme punjenja:

od +4 do +40 °C

Za vreme koris¢enja:

od 0 do +40 °C

*

Za vreme skladistenja: |od 0 do +50 °C

Punja¢ nije uklju¢en u isporuku. Punja¢ je dostupan putem telefona (videti

~Servis®).
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Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene

u skladu sa EN 62841. Nivo buke
elektri¢nog alata procenjen sa A tipi¢no
iznosi:

Nivo zvuénog

pritiska: Lo |= 63,37dB
Nivo zvucéne

shage: Lwa |= 71,37 dB
Neizvesnost K: Koawa = 3 dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Zavrtanje

Vrednost emisije = <2,5m/s?
vibracija an: (0,215 m/s?)
Neizvesnost K: = 1,5m/s?

/A UPOZORENJE!

p>  Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno od vrste
radnog komada koji se obraduije.
Pokusajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. Mozete da smanjite
uticaj vibracije tako Sto cete nositi
rukavice prilikom koriSéenja alata
i ograniciti vreme rada. U tom
slucaju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektricni alat
iskljucen i tokom kojeg je ukljucen,
ali radi bez opterecéenja).
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NAPOMENA

P Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanije narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektri¢ne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u
c¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno



podrucje rada mogu voditi do
nesrece.

Nemojte da radite sa elektriénim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvracéanje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

Utikac¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsinama kao $to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povec¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.
Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako sto éete vukuéi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova proizvoda. Ostecéeni

ili zamrseni priklju¢ni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Kori$¢enje

produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektricnog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektriCni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriséenja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naoc¢are. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele
koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢éni alat bude iskljucen pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/
ili na akumulator kada ga podizete
ili nosite. Ako vam je prst na
prekida¢u dok nosite elektri¢ni alat
ili ako prikljucite elektricni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
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9)

neocCekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriS¢enje
usisivaca za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od praSine.
Nemojte se zavaravati laznom
sigurnos$éu i nemojte prekoraditi
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Koriséenje elektricnog alata i njegovo
rukovanje

a)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Giji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuciti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroZznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.
Cuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa
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e)

njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne
alate i priklju¢énu opremu.
Proverite da li pokretni delovi
ispravno funkcionisu i da li

se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSte¢eni u toj meri
da je funkcionisanje elektricnog
alata osteceno. Pre koriSéenja
elektricnog alata dajte na
popravku osteé¢ene delove. Mnoge
nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u ostrom

i Gistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakse je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢énu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obauviti.
Korisc¢enje elektri¢nih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.
Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez ulja i
masnocdce. Klizave rucke i povrSine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri€nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Punjac koji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati
pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuc¢e
akumulatore u elektri¢nim



alatima. KoriSc¢enje drugih vrsta
akumulatora moze prouzrokovati
povrede ili pozar.

Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spajalica, novcéic¢a,
klju¢eva, eksera, zavrtnjevai ili
drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spojizmedu
kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz

akumulatora moze da curi te¢nost.

Izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oéi, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela
te€nosti iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili opekotine.
Nemojte da koristite oSteceni ili
modifikovani akumulator. Osteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se pona$aju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte

da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji

je naveden u uputstvu za
koriSéenje. Nepravilno punjenje

ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog opsega moze da
unisti akumulator i da poveca
opasnost od pozara.

>

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

Nikada nemojte puniti
baterije koje se ne mogu
puniti.

-

4

IZ\&\\

Zastitite akumulator od
toplote, npr. od ucestale

sunceve svetlosti, vatre, vode
i viage.

IES

Preti opasnost od eksplozije.

Servis

a)

a)

c)

Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati
ostecene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da
obavlja samo proizvodag ili ovlasc¢eni
servisni centar.

Bezbednosne napomene za
odvijace

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih zavrtanj moze da pogodi
elektricne vodove drzite elektricni
alat za izolovane povrsine za
hvatanje. Kontakt zavrtnja sa
vodovima pod naponom moze
preneti napon na metalne delove
uredaja i dovesti do strujnog udara.
Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stavljen u drzag ili

u stegu bezbednije se drzi nego
rukom.

Cvrsto drzite elektriéni

alat. Prilikom zavrtanja i odvrtanja
zavrtnjeva moze doci do snaznog
kratkotrajnog otpora.
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d) Odmah iskljucite proizvod ako je
alat tokom rada blokiran. Budite
spremni na jaka suprotna dejstva jer
ona mogu izazvati povratni trzaj.

e) Dok radite, transportujete ili
skladistite uredaj podesite
prekida¢ za promenu smera
okretanja u srednji polozaj
(zakljuéano). Time se spreCava
nenamerno pokretanje elektri¢nog
alata.

@® Bezbednosne napomene
za koriSéenje nastavka za
rezanje

= Drzite ruke dalje od podrucja rezanja
i seCiva za rezanje.

®  Pre rada na uredaju, vodite racuna da
se prekida¢ smera okretanja nalazi u
sredini. Time se spre¢ava nenamerno
uklju¢ivanje.

= Rezite samo kada je Stitnik secCiva u
potpunosti funkcionalan. Neispravni
mehanizmi Stitnika seciva ne Stite
vas od nenamernog kontakta sa
seCivom za rezanje.

®  Pre svakog koriS¢enja proverite da
li je Stitnik seCiva u besprekornom
stanju i da li je secivo za rezanje
¢vrsto postavljeno.

m  Uvek koristite se€iva za rezanje
odgovarajuce veli€ine i sa
odgovaraju¢om centralnom rupom za
montiranje.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriS¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Sledec¢e mere pomazu u ublazavanju

opasnosti vezanih za vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.
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= Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu prikljuénu
opremu za ovaj proizvod i uverite se
da su u besprekornom stanju.

m Cuvrsto drzite proizvod za rucke/
rukohvat.

= QOdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).

= Planirajte tok svog rada tako da
kori§¢enje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

® Ponasanje u hitnim
slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno

ih se pridrzavajte. To pomaze u

izbegavaniju rizika i opasnosti.

= Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvucite
ga iz struje. Dajte da proizvod
pregleda kvalifikovani stru¢njak, i ako
je potrebno da ga popravi, pre nego
Sto ponovo poc¢nete da ga koristite.

® Bezbednosne
napomene za punjace

® Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta
od 8 i vise godina,
kao i osobe sa
smanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe



kojima nedostaje iskustva
i znanja, pod uslovom

da su pod nadzorom ili
da su im data uputstva
kako se ovaj uredaj

moze bezbedno Koristiti

i ako razumeju ukljuCene
opasnosti.

Deci nije dozvoljeno

da se igraju sa ovim
uredajem.

Ciséenje i odrzavanje

od strane korisnika ne
smeju da vrSe deca bez
nadzora.

Nemoijte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir

ovih napomena vodi do
opasnosti.

Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar.

Nikada nemojte drzati
uredaj ispod tekuce vode.
Uzmite u obzir uputstva
za CiSc¢enje, odrzavanje i
popravku.

"y Ovaj uredaj je namenjen

samo za kori§¢enje u
zatvorenom.

= Nisu potrebna nikakva
merenja od strane

korisnika da bi se
proizvod podesio na

50 Hz ili 60 Hz. Proizvod
se sam automatski
podeSava na 50 Hz odn.
60 Hz.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

»> Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego $to
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa
svojim lekarem i proizvodacem
medicinskih implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od
povreda i nastanka materijalne Stete. U
vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog
proizvoda mogu se pojaviti sledece
opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne
ograni¢avaju na sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme Koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

= Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriséenja.

= Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.

® Koriséenje
® Informacije o akumulatoru

® Integrisani akumulator je delimi¢no
napunjen prilikom isporuke.
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Litijum-jonski akumulatori se mogu
puniti u bilo kom trenutku bez uticaja
na njihov zivotni vek. Prekid procesa
punjenja ne ostec¢uje akumulator.

= Ako LED sa statusom napunjenosti
baterije | 3 | svetli crveno tokom
koriS¢enja, znaci da je kapacitet
akumulatora maniji od 30 % i
akumulator se mora napuniti.

um  Qvaj proizvod sadrzi ugradeni
akumulator koji korisnik ne moze da
zameni. Da bi se izbegle opasnosti
vadenije ili zamenu akumulatora moze
da izvr§i samo proizvodag ili njegova
korisnicka sluzba, ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja
ovog proizvoda, treba napomenuti
da ovaj proizvod sadrzi jedan
akumulator.

1 Nikada nemojte puniti proizvod na
temperaturi sredine ispod +4 °C ili
iznad +40 °C. Uslovi skladistenja
treba da budu hladni i suvi, a
temperatura sredine treba da bude
izmedu 0 °C i +50 °C.

Pocetak procesa punjenja

(SI. B)

® NAPOMENA: Normalno je da se
rucka u izvesnoj meri zagreje tokom
punjenja.

1. Povezite USB kabl [12] sa USB
priklju¢kom (tip A) [15] na punjadu [14].

2. Povezite drugi kraj USB kabla |12 sa
USB priklju¢kom tipa C[6].

3. Stavite utikaC punjaca |14 u uti¢nicu.

® | ED sa statusom napunjenosti
baterije | 3 | oznacava status punjenja:

LED sa statusom Status
napunjenosti baterije punjenja
Crveno Punjenje je
aktivho
Zeleno Akumulator
je napunjen
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Punjenje je zavrSeno

1

2.
[
O

Izvucite USB kabl [12] iz proizvoda.
Izvucite punjac [14] iz utinice.

Promena smera okretanja

Pritisnite prekida¢ smera
okretanja [5] do kraja, da biste
podesili smer okretanja (sl. C):

Prekidac¢ Indikator

Smer

pritisnut smera

Desno (b) Zavrée A

zavrtnje

levo (a) Odvrce v

zavrtnje

®

Zamena bitova i magnetnih
drzacéa bitova

NAPOMENA: Bitovi su oznaceni
prema njihovim dimenzijama i
obliku. Ako niste sigurni, isprobajte
odgovarajuci bit, da biste videli

da li bez klimanja naleze na glavu
zavrtnja.

Izvadite bit [11]. Stavite drugi tip bita
ili magnetni drza¢ bitova 10| u drza¢

bitova [1] (sl. D).

@® Prednji poklopac

Predniji poklopac @ moze da se
ukloni za pri¢vrscivanje drugih
nastavaka (sl. E).

@ Izbor nastavaka

Nastavak za obrtni SI.LF
momenat

Primena Mali obrtni momenat:

®m  Mali zavrtnji
B Zavrtanje u meke
materijale

Veliki obrtni momenat:

= Veliki zavrtniji

B Zavrtanje u tvrde
materijale




Nastavak za ekscentar

SI.H

Primena Zategnite ili otpustite
zavrtnje blizu plafona
ili zida
Nastavak za ugao Sl. |
Primena Zategnite ili otpustite
zavrtnje pod uglom od
90°
Nastavak za rezanje SI. J
Primena Rezanje mekih
materijala
Primeri:

= Valoviti karton
(maks. debljina:
5 mm)

= Tekstil

= Koza (maks.
debljina: 3 mm)

@® Montirajte nastavke

1.

ne

Poravnajte nastavak (npr. nastavak
za obrtni momenat na drzacu
bita [1].

Gurnite nastavak u smeru ¢ dok u
potpunosti ne klikne u proizvod. Ako
se Cuje klik, nastavak je pravilno
montiran (sl. F).

Demontiranje nastavaka

NAPOMENA:

Sledeci nastavci mogu da se sastave
i rastave na isti nacin kao $to je gore
opisano:

- Nastavak za ekscentar

- Nastavak za ugao

- Nastavak za rezanje

Nastavci se mogu montirati na
proizvod u koracima od 45°.
Pritisnite dugme za zaklju¢avanje ,
a zatim izvucite nastavak iz
proizvoda u smeru d (sl. F).

< unm/,’\
AR
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@® Nastavak za obrtni

momenat

® NAPOMENA: Ovo su vrednosti koje

sluze samo kao referenca. Nemojte
da se oslanjate samo na ove
vrednosti kada je potreban visok nivo
taCnosti.

Podesite stepen obrtnog momenta
pomocu prstena za podeSavanije
obrtnog momenta [20].

Mozete podesiti stepen obrtnog
momenta kada koristite nastavak za
obrtni momenat [14].

Pode$avanje stepena obrtnog
momenta oznaceno je trouglastom
oznakom na nastavku za obrtni
momenat [16].

Proces zavrtanja se automatski
zaustavlja kada se zavrtanj zategne
u skladu sa podesenim obrtnim
momentom (sl. G).

Oznaka na prstenu za podeSavanje
obrtnog momenta [20] prikazuje

10 dostupnih stepena obrtnog
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momenta. Duzina simbola opterec¢enja. Ovo je maksimalni

zavrtnja [22] i Sirina bele trake obrtni momenat za zavrtanje zavrtnja
odgovaraju slede¢im obrtnim u drvo u odnosu na nivoe 1-10.
momentima:

@® Nastavak za ekscentar

(SI. H)

0 Koristite nastavak za ekscentar [17],
da biste zategli ili otpustili zavrtnje
blizu plafona ili zida.

@® Nastavak za ugao

EN)
O Koristite nastavak za ugao |18/ da
=" o T T T biste zavrtali i otpustali zavrtnje pod
: ]g | a I ﬂ& | uglom od 90°.
[ |
A ® Nastavak za rezanje
(Sl J)

i | 4 Q_ AOPREZ!

.-

___________________________

e x :
END200ADngong o
110 9 8 7 6 5 4 3 2 1,

SIEREl] Bhimimomenafbim) P> Na stitniku seciva oznacen je
1 0,44 simbol strelice koji oznacava smer
2 0,48 okretanja lista testere. Proces
rezanja moguce je sprovesti
3 0,53 g .
samo ako je list testere postavljen
4 0,60 u ovom smeru okretanja.
5 0,65 Proverite da li je prekidaC smera
okretanja [5] u potpunosti pritisnut
6 0,70 nadole u odnosu na smer b pre
7 0,78 nego $to zapocCnete sa procesom
8 1,20 rezanja (sl. C).
9 2,30 = Nastavak za rezanje |19] namenjen je
10 3,40 samo za rezanje mekih materijala.
= Navedena vrednost obrtnog Primeri:
momenta pogona meri se - Valoviti karton (maks. debljina:
5 mm)

postupkom ispitivanja statickog

128 RS



- Tekstil
- Koza (maks. debljina: 3 mm)

Zamena seciva za rezanje
(SI. K)
/\ OPREZ! Ako Zelite da izvadite

i stavite seCivo za rezanje 25 u

Stitnik seciva, nemojte da dodirujete
oStru reznu ivicu. Potrebno je nositi
odgovarajuce zastitne rukavice da
biste izbegli povrede.

NAPOMENA: Rezervna seciva za
rezanje |25 dostupna su kod OWIM-a.

Montirajte nastavak za rezanje [19] na

proizvod.

Time se spreCava okretanje

osovine [2¢] dok je zavrtan]

olabavljen.

. Olabavite zavrtanj 24 u smeru

suprotnom kretanju kazaljke na satu

koristeci odvija¢ PH2 ili SL6 (nije

uklju¢en u isporuku).

. Skinite zavrtanj [24 sa osovine [2¢].

Drzite proizvod u uspravnom

polozaju. PaZzljivo ga okrenite i pustite

da segivo za rezanje 23] polako Klizi iz

Stitnika seciva (sl. M).

. Umetnite novo secivo za rezanje 25| u
nastavak za rezanje [19| (sl. N).

. Vodite rac¢una da secivo za

rezanje 25 bude Cvrsto nalegne u
Zljeb osovine [24] (sl. L).

Dobro zategnite zavrtanj |24/ u smeru
kretanja kazaljke na satu.

Nastavak je ponovo spreman za
koriséenje.

Ukljucivanje/iskljucivanje
NAPOMENA: MoZete da koristite
LED radno svetlo | 8 | i kada proizvod
nije u upotrebi. Uvek stavite prekidac
smera okretanja | 5 | u srednji polozaj.
Ukljucite/Iskljucite LED radno svetlo
kao $to je gore opisano.

Ukljucivanje/
iskljuGivanje

Radnja

Ukljuceno

0 Pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/
iskljugivanje
i zadrzite gau
polozaju.

= Pali se LED radno

svetlo [8].

Isklju¢eno

0 Otpustite prekidac
za ukljucivanje/
iskljugivanje [7].

= LED radno
svetlo [8] se gasi.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
da biste ocistili proizvod, jer time
mozete da oStetite povrSinu.

= Redovno pravilno ¢iS¢enje
omogucuje bezbedno koriséenje i
produzava Zivotni vek proizvoda.

= Otvori za ventilaciju moraju uvek biti

slobodni.

[ Pre ¢is¢enja ili servisiranja:

- Uvek stavite prekida¢ smera
okretanja [5] u srednji polozaij.
Time se spreCava nenamerno
ukljucivanje.

- Izvadite USB kabl [12].

~ Uklonite bit [11], magnetni
drzaé bitova [10] ili bilo koji
nastavak [19].

- Izvucite punjaé [14] iz utiénice.

0 Vodite rac¢una da nikakva te¢nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

1 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti.

Uklonite prasinu nakon svakog

koriSéenja i pre skladistenja.
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Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

Odrzavanje

Pre i posle svakog kori§c¢enja:

Proverite da li su proizvod i dodatna

oprema pohabani i osteceni:

- [10] Magnetni drza& bitova

- [11] Bitovi za odvijag

- [16] Nastavak za obrtni momenat

- Nastavak za ekscentar

~ [18] Nastavak za ugao

- [19] Nastavak za rezanje

Ako je potrebno, obnovite dodatnu

opremu:

- pogledajte ,,Zamena bitova i
magnetnih drzaca bitova“

- pogledajte ,Zamena seciva za
rezanje”

Pridrzavajte se tehnickih zahteva

(videti ,, Tehnicki podaci*).

Skladistenje

Uvek stavite prekida¢ smera
okretanja [5] u srednji polozaj. Time
se sprecCava nenamerno ukljuCivanje.
Cuvajte proizvod u suvoj prostoriji,
zasti¢eno od direktnih suncevih
zraka.

Cuvajte proizvod u koferu za
transport [27].

Transport

NAPOMENA: Integrisani
litijum-jonski akumulator moze da
ukloni samo obuceno ili kvalifikovano
osoblje.

Da biste izvadili akumulator iz
kucista, potrebno je da akumulator
bude prazan, a zavrtnje na kucistu
treba olabaviti. Prikljucke za
akumulator potrebno je zasebno
odvoijiti i izolovati.
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= Ovaj proizvod sadrzi punjivi
litijum-jonski akumulator i stoga
podleze zakonskim propisima o
opasnim supstancama. Proizvod sa
integrisanim akumulatorom moze bez
posebnih zahteva da se transportuje
na kopnu i na moru.

m Pakovanje i obelezavanje podlezu
posebnim zahtevima prilikom
transporta od strane trecih lica (npr.
aviokompanija, kurir, prevoznik).
Prilikom transportovanja od strane
trecih lica, potrebno je konsultovati
stru¢njake za opasnu robu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloSki
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

&) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa sledeé¢im
znac¢enjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesavine.

N Obratite paznju na ozna¢avanje
b
a

Proizvod:

« Mogucnosti za uklanjanje

i " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne

E sredine nemojte bacati vas

=== proizvod kada je iskoris¢en
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.



Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistic¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne

utice, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSa¢a po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku
pomod, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZzen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, osteéenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da
popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa hamenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivho Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriS¢en u
profesionalne svrhe.
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Naziv 4V Aku odvija¢€ sa

proizvoda: zamenjivim nastavcima

Model: HG10759

IAN/Serijski

broj: 494802_2504

Proizvodac¢: | OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@Iidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: | datum sa fiskalnog
rac¢una

Uvozi i Lidl Srbija KD

stavlja u Prva juzna radna 3

promet: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@Iidl.rs

@ Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite rac¢un i broj
artikla (IAN 494802_2504) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.



Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 494802_2504 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvija¢
Broj modela HG10759

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazec¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 juna
2011 o ogranic¢enju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3éu proizvodata.

2107.2005 g 72w?{/?r2/\ ﬁtr%

Mesto Datum {n(ppédgns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlaséeni potpisnik

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In instructiunile de utilizare si pe ambalaj se folosesc urmatoarele indicatii de
avertizare

PERICOL! Acest simbol avand

LAvertisment” indica o periclitare
cu grad mediu de risc care, daca
nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire grava sau moartea.

cuvantul de semnalizare ,Pericol” | \_~- Curent/tensiune alternativa
indica o periclitare cu grad ridicat

de risc care, daca nu este evitat, ] ]

are ca urmare o ranire gravd sau | ——— Curent continuu/tensiune
moartea. continua

AVERTISMENT! Acest simbol

avand cuvantul de semnalizare min~' Rotatii pe minut

Clasa de protectie Il

PRECAUTIE! Acest simbol
avand cuvantul de semnalizare
,Precautie” indica o periclitare cu
grad scazut de risc care, daca nu
este evitat, are ca urmare o ranire
redusa sau medie.

Folositi doar in incaperi
uscate.

® [[C

Purtati casti antifonice!

ATENTIE! Acest simbol cu
cuvantul de avertizare , Atentie”
indica pericolul unei posibile
daune materiale.

L)

Purtati ochelari de protectie!

INDICATIE: Acest simbol
avand cuvantul de semnalizare
»Indicatie” ofera mai multe
informatii utile.

Pericol de electrocutare!

>e b b b | P

Cititi instructiunile de
utilizare.

Li-lon Acumulator litiu-ion

Protejati acumulatorul de
foc.

no Turatie de mersin gol

wl»® B

Protejati acumulatorul de apa
si umezeala.
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i

mac Si de razele solare directe.

Protejati acumulatorul de caldura

Semnul CE confirma
c conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

[ Indicatii de siguranta
| | Instructiuni de manevrare

4 V SURUBELNITA CU

ACUMULATOR, CU ACCESORII

INTERSCHIMBABILE

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a

acestui produs. Acesta contine informatii

importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

B Aceasta surubelnita cu acumulator,
cu accesorii interschimbabile (numita
in continuare ,,produs” sau ,,scula
electrica”), este prevazuta pentru
strangerea si desfacerea suruburilor.

u  Accesoriul de taiere [19] este prevazut
numai pentru taierea materialelor
moi. Exemple:

— Carton ondulat (grosime max:
5 mm)

— Textile

— Piele (grosime max: 3 mm)

= Folositi intotdeauna sculele de adaos
(accesorii si cap) conform destinatiei
de utilizare! La achizitionarea si
utilizarea sculelor de adaos, tineti

seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date
tehnice”).

® Lumina de lucru cu LED [8] a
acestui produs este destinata pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si
pot duce la riscuri cum ar fi pericol
de moarte, raniri si deteriorari.
Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele si
defectiunile survenite ca urmare a
unei deserviri necorespunzatoare.
Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 |Surubelnita cu acumulator

1 |Cablu USB

4 | Accesoriile

26 |Capete de surubelnitd x 25 mm:

5 capete SL3, SL4, SL5,
crestate: SL6, SL7
7 capete Pozidriv: |PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
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7 capete in cruce:|PHO, PH1 (x2),

PH2 (x2),
PH3 (x2)

4 capete Torx: T10, T15, T20,
T25

3 capete

hexagonale: H3, H4, H5

2 |Capete de surubelnita x 50 mm:

Bar3 colorata albi

Surub
Lame de taiere

Tija

Geanta de transport (nu se vede)
@® Date tehnice

Surubelnita cu acumulator

1 cap crestat: SL5 Model: HG10759
1 cap Pozidriv: Pz2 Tensiune 4V === (tensiune
1 [Suport magnetic pentru nominala: continud)
capete x 60 mm Acumulator
1 |Geants de transport (integrat): Li-lon
1 |Manual de utilizare Numar de celule: |1
Capacitate: 1,5 Ah
@ Descrierea pieselor Turatie de mers ,
) in gol: ne = 200 min™'
(Fig.- A1, A2, F, G, K) Cuplu pentru
Suport pentru cap insurubare
Indicator sens rotatie A (strangere mai puternica
suruburi) slaba conform
LED pentru starea de incércare a ISO 5393: Max. 10 N m
bateriei Suport pentru
Indicator sens rotatie W (desfacere cap: 6,35 mm (1/4")
suruburi) Panza de
Schimbator de sens de rotatie ferastrau: @ 43 mm
Racord USB tip C
Intrerupator pornit/oprit Pentru incircarea aparatului electric
Lumina de lucru cu LED cu acumulator, folositi numai
Capac frontal urmatorul incarcator*:
Suport magnetic pentru capete
Capete de surubelnita Informatie Valoare
Cablu USB Denumirea pro- | OWIM GmbH &
1nstructiuni de utilizare ducétorului sau | Co. KG
Incarcator” marca comerci- |HRA 721742

Racord USB (tip A)
Accesoriu pentru cuplu
Accesoriu excentric
Accesoriu unghiular
Accesoriu de taiere

Inel de reglare a cuplului
Buton de blocare
Simbol surub

NESEENSENENEERENEE

*

telefon (vezi ,Service”).
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ala, numarul de | StiftsbergstraBe 1,
inregistrare la 74167 Neckarsulm,
Registrul Comer- | GERMANIA

tului si adresa:

Identificator de HG06825
model: (cu stecher VDE)
HG06825-BS

(cu stecher BS)

incarcatorul nu este inclus in volumul livrarii. incarcitorul este disponibil prin



Informatie Valoare Valori de emisie de vibratii

Tensiune de Valori totale de vibratii (suma vectorilor
intrare: 100-240 V-~ celor trei directii), determinate
: corespunzator EN 62841:

Frecventa c.a. de

intrare: 50/60 Hz Suruburi
Tensiune de Valoare emisie vibratii |= < 2,5 m/s?
iesire: 50V=—=—= an: (0,215 m/s?)
Curent de iesire: |1,7 A Imprecizie K: = 1,5m/s?
Putere de iesire: |8,5W

/\ AVERTISMENT!
Randament . . .
mediu ih mod P Emisiile de vibratii si zgomot pot
activ: 78.0 % diferi in timpul utilizarii efective a

sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei

Puterea absorbi-
ta in regim fara

sareina: 0.07 W electrice, indeosebi de tipul piesei
Curent de intrare: |0,3 A care este prelucrata.

Clasa de incercati s3 mentineti expunerea
protectie: 1] (izolatie dublg) la vibratii si zgomot cat mai mica

posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
Durata de vibratii sunt purtarea de manusi la
incarcare: 60 min utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului
de lucru (de exemplu timpi in

in timpul incarcarii:  |+4 pana la +40 °C care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P> Valorile totale de vibratii indicate
si valorile de emisie de zgomot
indicate sunt masurate printr-o
procedura de testare standard si
pot fi utilizate pentru comparatia

Tip de legatura: |USB tip A

Temperatura recomandata a mediului

in timpul functionrii: |0 pana la +40 °C

in timpul depozitarii: |0 pana la +50 °C

Valori de emisie de zgomot
Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul de

zgomot al sculei electrice evaluat cu A
este de obicei:

Nivel de presiune unei scule electrice cu o alta scula.

acustica: Lea |= 6337dB > Valorile totale ale emisiei de vibratii

Nivel de putere indicate si valorile de emisie de

sonora: Lwa |= 71,37dB zgomot indicate pot fi utilizate

Imprecizie K: Kowm = 3 dB si pentrl{o evaluare provizorie a
expunerii.
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Indicatii de
siguranta

A

/\ AVERTISMENT!

Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

a) Stecherul sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in
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priza. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu

folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

c) Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

d) Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

e) Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

f) Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a



alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, cum ar fi masca de

praf, incéltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, n functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea
electrica si/sau a conecta
acumulatorul, aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepértat,i sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate

corect. Utilizarea unei aspirari
de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele
de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula
electrica persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau nu au
citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

e) ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
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utilizarea sculei electrice
solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au
cauza in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Utilizati scula electrica, scula

de adaos, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea

de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fara
ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura Si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

a)

incarcati acumulatoarele

numai cu incarcatoare care

au fost recomandate de catre
producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip
de acumulator se foloseste cu alte
acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de
incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,

chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care

142 RO

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental,
clatiti cu apa. Daca lichidul

intra in ochi, solicitati si ajutorul
medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale
pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incarcarea gresité sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

A

PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE!

Nu reincarcati niciodata
bateriile nereincarcabile.

i
mex. 50°C]

Protejati acumulatorul de

caldura, de ex. prin expunerea

K

de durata la soare, de foc, de
apa si de umezeala.

S

Exista pericol de explozie.




Service

a)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel
va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

Indicatii de siguranta pentru
surubelnita

Tineti scula electrica de
suprafetele izolate ale

manerelor, daca executati

lucrari la care surubelnita poate
intalni conductori electrici
ascunsi. Contactul surubelnitei

cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. O
piesa de prelucrat prinsa cu un
dispozitiv de prindere sau cu o
menghina este tinuta mai sigur decat
cu mana dvs.

Tineti bine scula electrica. La
slabirea si desfacerea suruburilor se
poate ajunge pentru scurt timp la
reactii puternice.

Opriti imediat produsul, daca
scula s-a blocat in timpul
utilizarii. Asteptati-va la reactii
puternice, deoarece aceasta poate
produce un recul.

Fixati intotdeauna comutatorul
pentru sensul de rotatie in pozitia
centrala (blocat) daca lucrati

la aparat il transportati sau il
depozitati. Aceasta evita pornirea
neasteptata a sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru
utilizarea accesoriului de
taiere

Nu tineti mainile in zona de taiere si
in zona lamelor de taiere.

inainte de lucrdri, asigurati-va ci
schimbatorul de sens de rotatie

a aparatului se gaseste in mijloc.
Aceasta evita pornirea neasteptata.
Taiati numai cand aparatoarea

lamei este perfect functionala.
Dispozitivele de protectie a lamelor
care sunt defecte, nu va protejeaza
de contactul neasteptat cu lama de
taiere.

inainte de fiecare utilizare, verificati
daca aparatoarea lamei este in stare
buna si daca lama de taiere este fixa.
Folositi intotdeauna lame de taiere
de marime corecta si cu un orificiu
central de fixare potrivit.

Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal
de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si
vibratii:

Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.
Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va
ca acestea sunt in stare perfecta.
Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.
intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).
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= Planificati procesul de lucru in
asa fel incat sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe o
perioadd mai mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta
la evitarea riscurilor si pericolelor.

m La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

® in cazul oricarui defect de
functionare, opriti produsul si
decuplati-l de la retea. Dispuneti
verificarea si repararea acesteia de
catre un specialist calificat, hainte de
a o pune din nou in functiune.

@ Indicatii de siguranta
pentru incarcatoare

® Acest aparat poate fi
utilizat de copii de peste
8 ani precum si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau
lipsa de experienta si/
sau cunostinte, doar
daca acestia sunt
supravegheati sau au
fost instruiti referitor
la utilizarea sigura a
aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.
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Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea
in pericol.

® Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata
in apa sau in alte
lichide, pentru a evita
electrocutarea.
Nu tineti niciodata
aparatul sub apa care
curge. Respectati
indicatiile pentru curatare,
intretinere si reparatie.

'y Aparatul este potrivit doar
pentru folosirea in spatii
interioare.

= Nu sunt necesare masuri
din partea utilizatorului,
pentru a regla produsul
la 50 Hz sau 60 Hz.
Produsul se regleaza
automat la 50 Hz
resp. la 60 Hz.



@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active!
Pentru a reduce pericolul ranirilor
grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical
inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

® imbolnaviri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

B |ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea bruscé a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

m Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

® Functionarea

@ Informatii despre
acumulator

®  Acumulatorul incorporat este
incarcat partial la livrare. Acumulatorii
li-ion pot fi incarcati oricand, fara
a influenta durata lor de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare
nu deterioreaza acumulatorul.

® Daca LED-ul pentru starea de
incarcare a bateriei | 3 | se aprinde
rosu in timpul utilizarii, atunci
capacitatea acumulatorului este mai
mica de 30 % si acumulatorul trebuie
incarcat.

®  Acest produs are un acumulator
integrat, care nu poate fi inlocuit
de catre utilizator. Demontarea sau
inlocuirea acumulatorului poate fi
facuta numai de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau
de catre o alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita pericolele.
La eliminare trebuie indicat faptul ca
acest produs contine un acumulator.
0 Nu incarcati niciodata produsul
la temperaturi ale mediului sub
+4 °C sau peste +40 °C. Conditiile
de depozitare trebuie sa fie in loc
racoros si uscat iar temperatura
mediului trebuie sa fie intre 0 °C si
+50 °C.

inceperea procesului de incarcare

(Fig. B)

® INDICATIE: Este normal ca manerul
sa se incalzeasca usor in timpul
procesului de incarcare.

1. Conectati cablul USB [12| la racordul
USB (tip A) [15] a incarcatorului [14].

2. Cuplati celalalt capat al cablului
USB [12] 1a un racord USB tip C [6].

3. Conectati incarcatorul [14] la o priza.

= LED-ul pentru starea de incarcare a
bateriei [3] indic4 starea:

LED pentru starea |Stare de

de incarcare a incarcare

bateriei

Rosu Proces de
incarcare activ

Verde Acumulator
incarcat

incheierea procesului de incircare

1. Decuplati cablul USB[12] de la
produs.
2. Scoateti incarcatorul [14] din priz4.
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@® Modificarea sensului de

rotatie

0 Comutati schimbatorul de sens de
rotatie , pentru a regla sensul de
rotatie (fig. C):

intrerupator ... |Indicare
< . Directie . -
apasat din ’ directie
Strangere
Dreapta (b) suruburi A
R Desfacere v
Stanga (@) suruburi

® Schimbarea capetelor si a
suportului magnetic pentru

capete

® INDICATIE: Capetele sunt
inscriptionate dupa dimensiuni
si forma. Daca nu sunteti sigur,
ncercati capul respectiv, pentru a
verifica daca sta fara joc in capul

surubului.

O Trageti capul |11| afara. Asezati un
altfel de tip de cap sau suportul
magnetic pentru capete [10] in
suportul pentru cap [1] (fig. D).

@® Capacul frontal

Capacul frontal [9] poate fi scos
pentru a monta alte accesorii (fig. E).

@® Selectarea accesoriului

Accesoriul pentru cuplu

Fig. F

Utilizare

Cuplu mic:

= Suruburi mici

= Suruburiin
materiale moi

Cuplu mare:

= Suruburi mari
= Suruburiin
materiale tari
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Accesoriul excentric

Fig. H

Utilizare

Strangerea sau slabirea
suruburilor care nu se
gasesc in apropierea
tavanului sau a unui
perete invecinat

Accesoriul unghiular

Fig. |

Utilizare

Strangerea sau slabirea
suruburilor intr-un unghi
de 90°

Accesoriul de tiiere

Fig. J

Utilizare

Taierea materialelor
moi

Exemple:

= Carton ondulat
(grosime max:
5 mm)

= Textile

= Piele (grosime
max: 3 mm)

o
1.

"0 0

Montarea accesoriilor

Aliniati accesoriul (de ex. accesoriul
pentru cuplu [16) cu suportul pentru
capete [1].

. Apasati accesoriul in directia ¢, pana

cand se cupleaza complet in produs.
Daca auziti un clic, accesoriul este
montat corect (fig. F).

Demontarea accesoriilor

INDICATII:

Urmatoarele accesorii pot fi montate
si demontate in acelasi mod care
este descris anterior:

~ Accesoriul excentric

- Accesoriul unghiular [18]

~ Accesoriul de téiere
Accesoriile pot fi montate in produs
in pasi de cate 45°.

Apasati in jos butoanele de

blocare |21| si trageti apoi accesoriul
n directia d din produs (fig. F).




Accesoriul pentru cuplu

INDICATIE: Aici este vorba de valori
care servesc numai ca referinta. Nu
va bazati numai pe aceste valori,
daca este necesara o masura mai
mare a preciziei.

Reglati treapta cuplului cu inelul de
reglare a cuplului [20).

Puteti regla treapta cuplului daca
folositi accesoriul pentru cuplu [14].
Reglarea treptei cuplului este
indicata prin marcajul triunghiular de
la accesoriul pentru cuplu .
Procesul de insurubare este oprit
automat daca surubul este strans
corespunzator cu cuplul reglat

(fig. G).

Marcajul de pe inelul de reglare a
cuplului indica cele 10 trepte
disponibile ale cuplului. Lungimea
simbolului surub [22] si Iatimea

barei clorate albe |23| corespund
urmatoarelor cupluri:

| 8 I
EIDE0DADNgong !
110 9 8 7 6 5 4 3 2 1,

_____________________________

Cuplu (N m)

0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

2,30

Slolw|N|lo|lo|r|w|n| =

3,40

= Valoarea data a cuplului de antrenare

este masurata printr-o metoda de
testare statica a sarcinii. Acesta este
cuplul maxim pentru insurubarea
surubului in lemn, corespunzator
treptelor 1-10.
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@® Accesoriul excentric

(Fig. H)

0 Folositi accesoriul excentric
pentru strangerea sau slabirea
suruburilor care nu se gasesc in
apropierea tavanului sau a unui
perete invecinat.

@® Accesoriul unghiular

(Fig. 1)

0 Folositi accesoriul unghiular
pentru strangerea sau slabirea
suruburilor intr-un unghi de 90°.

@® Accesoriul de taiere
(Fig. J)
/A PRECAUTIE!

P> Pe aparatoarea lamei este marcat
un simbol sageata, pentru a
indica sensul de rotatie al panzei
de ferastrau. Procesul de taiere
poate fi efectuat numai daca
reglati panza de ferastrau in acest
sens de rotatie. Asigurati-va ca
schimbatorul de sens de rotatie
este impins total in jos din directia
b, inainte de a incepe procesul de
taiere (fig. C).

®  Accesoriul de taiere |19] este prevazut
numai pentru taierea materialelor
moi. Exemple:
— Carton ondulat (grosime max:
5 mm)
— Textile
— Piele (grosime max: 3 mm)
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inlocuirea lamei de taiere

(Fig. K)

/A PRECAUTIE! Daca lama de t&iere
trebuie scoasa sau introduca in
aparatoarea lamei, nu atingeti muchia
de taiere ascutita. Este necesara
purtarea manusilor de protectie
potrivite, pentru a evita ranirile.

® INDICATIE: Lame de taiere 25| de
rezerva se gasesc la OWIM.

1. Montati accesoriul de taiere 19| la
produs.

Astfel se eviti ca tija [26] sa se
roteasca, in timp ce surubul [24] este
desfacut.

2. Desfaceti surubul [24]in sens antiorar,
folosind o surubelnitda PH2 sau SL6
(neinclusa).

3. Scoateti surubul [24] de la tij4 [24].

4. Tineti produsul in pozitie verticala.
Rotiti-I cu atentie si lasati lama de
taiere |25] sa alunece incet afara din
aparatoarea lamei (fig. M).

5. Introduceti o noua lama de taiere
n accesoriul de taiere |19 (fig. N).

6. Asigurati-va ca lama de taiere |25] sta
fix in fanta tijei 2¢] (fig. L).

7. Strangeti surubul 24 in sens orar.

8. Accesoriul este din nou gata de
folosire.

@® Pornirea/oprirea

@® INDICATIE: Puteti folosi lumina de
lucru cu LED | 8| si cand produsul nu
este 1n functiune. Fixati schimbatorul
de sens de rotatie | 5 | in pozitie
centrald. Aprindeti/stingeti lumina de
lucru cu LED conform descrierii de
mai sus.



Pornirea/
oprirea

Actiune

Pornit

O Apasati intrerupatorul
pornit/oprit [7] si
tineti-l in aceasta
pozitie.

® Lumina de lucru cu
LED [8] se aprinde.

Oprit O

Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit [7].

® Lumina de lucru cu
LED [8] se stinge.

@® Curatare si intretinere

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice,

O

O

alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de
dezinfectare agresive pentru a
curata produsul, deoarece acestea
pot deteriora suprafata.

Curatarea regulata si corecta ajuta

la garantarea unei utilizari sigure

si prelungeste durata de viata a

produsului.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa

fie intotdeauna libere.

inainte de curatare sau de efectuarea

lucrarilor de intretinere:

— Fixati schimbatorul de sens de
rotatie | 5 | In pozitie centrala.
Aceasta evita pornirea neasteptata.

- Indepartati cablul USB [12].

- Tndepartati capul [11], suportul
magnetic pentru capete 10| sau
orice accesoriu [14] [19].

~ Scoateti incarctorul [14] din priza.

Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid

n interiorul produsului.

Pastrati produsul permanent curat,

uscat si fara ulei sau vaselina.

indepértati praful dupa fiecare
utilizare si inainte de depozitare.

]

Curatati produsul cu o carpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile,
folositi o perie moale.

Tndepérta’gi n special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa si o perie moale.

intretinerea

inainte si dupa fiecare utilizare:

Verificati produsul si accesoriile

acestuia pentru uzura si deteriorari:

- Suport magnetic pentru capete

- [11] Capete de surubelnit

- [16] Accesoriu pentru cuplu

- Accesoriu excentric

- Accesoriu unghiular

- [19] Accesoriu de taiere

La nevoie, inlocuiti accesoriul:

- vezi ,Schimbarea capetelor si a
suportului magnetic pentru capete”

- vezi ,inlocuirea lamei de taiere”

Respectati aici cerintele tehnice (vezi

»Date tehnice”).

Depozitarea

Fixati schimbatorul de sens de
rotatie | 5 | In pozitie centrala. Aceasta
evita pornirea neasteptata.
Depozitati produsul intr-un spatiu
interior uscat, protejat de radiatia
solara directa.

Depozitati produsul in geanta de
transport [27].

Transportul

INDICATIE: Acumulatorii Li-ion
integrati pot fi scosi numai de
personal pregatit sau calificat.
Pentru a scoate acumulatorul

din carcasa, acesta trebuie sa fie
descarcat si suruburile carcasei
trebuie sa fie slabite. Racordurile
acumulatorului trebuie desfacute si
izolate separat.

Acest produs contine un acumulator
li-ion reincarcabil si se supune
astfel regulilor legale pentru
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substante periculoase. Produsul
cu acumulatorul integrat poate fi
transportat pe sosea si pe mare fara
cerinte deosebite.

® La transportul printr-un ofertant
tert (de ex. linie aeriana, curier,
transportator), ambalajul si marcajul
se supun unor cerinte deosebite. La
transportul printr-un ofertant tert,
trebuie consultat un expert pentru
marfuri periculoase.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

L) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
iy Puteti obtine informatii despre
@g" posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

A

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.
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Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

74

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.



Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

n cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris Tn vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 494802_2504) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina

principala a instructiunii de utilizare (jos,

stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casd) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 494802_2504 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

AAA Marcaj Sarb De Conformitate
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@ Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Surubelnitd cu acumulator
Numarul de model: HG10759

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/EU

Directiva 2011/65/UE cu toate modificirile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN I1SO 12100:2010

Directiva 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[Nr./Parti |

[EN IEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformi este emisa pe raspunderea exclusivd a p lui.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 21.07.2025 A % MQ/L. ﬁf{/

Locul Data U pra/ﬁens Buchheim pa Dr. THrsten Maier
Procurist Procurist

RO

g
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N3nonsBaHu npeaynpeauTenHn ykasaHnsa n

CUIMBOJIU. . . . . e e e CTtpaHnua
YBOL. ... o CTpaHuua
YnoTtpeba Mo NPEOHA3HAYEHNIE. . . . v v oot v et ee e e e e CtpaHuua
OBEM HA BOCTABKATA &+« v v v v v vttt e ettt et e iie e e e e ee s CTtpaHunua
ONMCAHNE HAHACTUTE . ot vttt et et e et i e e e CtpaHunua
TEXHNHECKM JAHHM « o o v v et it et e e e e e e e Crpannua
YKasaHnsa 3a 6€30MaCHOCT . ..., CtpaHuua
06wy ykazaHusa 3a 6€30MacHOCT 3a eNleKTPUHECKM
MHCTPYMEHTM © oottt et et et et et et e e e e e e CtpaHuua
YKazaHusa 3a 6€30MaCHOCT 38 OTBEPTKM . . oo v vv v e e neee e CtpaHuua
YkasaHus 3a 6e3onacHoCT npu ynotpebara Ha pexxeLyara
HACTABKA. « o o ottt i e e e e e e e e e CtpaHuua
HamanssaHe Ha BUOPAUMUTE M LUYMA. « . . o v v v v e e aeae Ctpannua
[MoBeOeHNE NP BAOMOMAYKY . v v v v et et e et e e e e e Crpannua
YKasaHusa 3a 6e30nMacHOCT 3a 3apsiAHN YCTPONCTBA . v v v v v . . . CrtpaHunua
OCTaTBYHY PUCKOBE . .+« o v v vt e et et e e e e e e e CrtpaHunua
PaboTa ........ ... CTpaHuua
MHdopmaums 3a akymynatopHata 6aTtepust. . .. ..o v i i . CTtpaHnua
[MpoMsHa Ha MOCOKATA HABBPTEHE . . v oo v v o v i i eee e e CtpaHnua
CwmsHa Ha HakparHULM 1 MarHWTEH ObpxKad 3a HakpanHuuy . . . . CTpaHuua
TTPEABH KAMAK. « o v vttt ettt e e e e et e CrpaHnua
M360P HA HACTABKA . . . v v vt ottt i e e e e e e e CrtpaHunua
MOHTUPAHE HA HACTABKM . . . . v v ettt e e e i e e e CrtpaHunua
[EeMOHTUPAHE HA HACTABKM . . . v o v ve e e e et e e e Crpanuua
HacTaBka 32 BBPTALL MOMEHT . . oo v vttt e e it i et aeee e Crpanuua
EKCLEHTPUYHA HACTABKA .+« v vt ove e v e e et v e ee e CtpaHuua
BrioBa HACTABKA -+« o v v ev vt e e e i CtpaHnua
PeXXeLa HACTaBKa . . . . v vttt e e e e Crpanuua
BKMHOUBAHE/MBKITIOUBAHE . . . v v v v v e et e et ei e eeie e e CtpaHuua
MouncTBaHE U NOJAPDBKKA . .. ... ... CtpaHuua
TTOAMAPBMKKA . . o ot vt et et e e e e e e e CrtpaHuua
CBXPAHEHME. . . . . ...ttt CtpaHuua
TPaHCMOPTUPAHE .. ... . i CtpaHuua
UBXBBPAAHE . . ... CtpaHuua
MEApaHUMa .. ... CtpaHuua
MpouenunpaHe B crydal Ha PEKNAMALNST . . . v v v v v e e e e e e e n s CtpaHuua
CepPBM3B . ... CrtpaHuua
EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE .. .................. CTpaHuua
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N3nonssaHu npegynpeanTesHi yKasaHUsa U CUMBOU
B ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcrjioatauns n Bbpxy onakoBkaTa ca n3non3saHu
cnegHuUTe npenynpeguTenHn ykasaHus

OMACHOCT! Tosu cumBon cbe

MpomeHnue Tok/
curHanHata gyma ,,OnacHocTt” N

HanpexxeHve
yKasBa 3arnnaxa Cc BUCoKa CTerneH
Ha pPUCK, KOATO, ako He 6bae
nsberHara, BOAM [0 TEXKO Z— — TlocTosiHeH ToK/HanpexeHuie

HapaHsiBaHe U CMbPT.

NPEOQYNPEXAEHUE! Toau
CUMBOS CbC CUrHanHaTa fyma min~' OGopoTU B MMHYTa
LlpegynpexgeHne” ykassa

3annaxa CbC CpefHa CTeneH
Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae

nsberHara, Mo)xe ga goBsefe oo
TEXKO HapaHsBaHe nin CMbpPT.

>

Knac Ha sawmTa ll

MPEANASNUBOCT! Tosu /3nonsBsaiite camo B cyxu
CUMBOJ1 CbC CUrHanHaTta gyma
LIpegnasnmeocT” ykassa 3annaxa

3aKpUTU NOMELLEHNA.
C HUCKa CTeneH Ha pPUCK, KOATO,

ako He 6bae nsberHarta, MoXxe
K HoceTte 3awumTta 3a cnyxal

[a gosene [0 NeKO N CPeaHo
HapaHsaBaHe.

BHUMAHMUE! To3u cumBon cbc
curHanHata gyma ,,BHumanune”
yKa3Ba OnacHOCT OT Bb3MOXHU

MaTepunasnHn WeTn.

Hocete npepnasHu ouunal

YKA3AHMUE: To3n cnmBon cbc
curHanHata gyma ,,YkasaHue“
npegnara gombHUTENHA None3Ha

lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
MHpopMaums. P P A

3a ekcnnoarauyu4.

B

OnacHocT oT ToKoB yfap!

>e b b

JInTneBo-ioHHa akymynaTtopHa
6arepus

MaszeTe aKymynartopHata

Li-lon
6atepunsi OT OrbH.

MaseTe akymynatopHaTa
GaTepuia OT Bofa 1 Bnara.

hSIES

n, OG6OpPOTM Ha NpaseH xopf
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[1a3eTe akymynatopHarta 6atepus
OT ropeLvHa 1 npsika ciibH4eBa
CBETNHA.

3HakbT CE notBbpxaaBa

c € CbOTBETCTBUETO C
oTHacsLMTe ce Ao NpogyKTa
anpekTtneu Ha EC.

|| YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
| | WHctpykuum 3a paboTa

4V AKYMYJIATOPHA
OTBEPTKA CbC CMEHAEMU
HAKPAUHULIN

® Yeop

MNosppaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Bue nsbpaxre
BNCOKOKA4YeCTBEH NPOOYKT.
PbKoBOOCTBOTO 3a ekcnnoaTtaums e
4acT OT TO3U NpoAyKT. To CbabpXKa
Ba)KHW yKasaHus 3a 6€30nacHocCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegun
ynoTtpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HanTe
C BCUYKN MHCTPYKLIMM 32 06Cy>KBaHE U
6e3onacHoCT. V3nonsearite npogykTa
Camo CbrfacHO ONMUCaHNETo 1 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepgasaTe npogyKra Ha TpeTu
nvua, npepasanTe 3aefQHO C Hero n
BCUYKUN JOKYMEHTWU.

® Ynortpeba no
npegHasHavyeHue

®  To3u akymynaTtopeH BUHTOBEPT
CbC CMEHSIEMUN HacTaBKu
(HapwyaH no-gony ,NPOAYKT" nn
»ENEKTPNYECKUN NHCTPYMEHT) e
npegHasHayeH 3a 3aBMBaHe U
pa3BuBaHe Ha BMHTOBE.

® Pexellata HacTaska [19] e
npefHasHayeHa camo 3a psidaHe Ha
MeKkn matepuanu. Mpumepn:
- Bennane (makc. gebenvHa: 5 mm)
- TekcTtun
- Koxa (Makc. gebennHa: 3 mm)

B BuHaru nsnonaearite paboTHU
WNHCTPYMEHTWY (HacTaBKu n
HakpanHuuy), oTroBapsLLmM Ha

ynoTtpebara no npegHasHaveHue!
Mpwu 3akynyBaHeTo 1 ynotpebara
Ha pabOoTHW UHCTPYMEHTY
cbbntofaBanTe TEXHUHECKNTE
N3VCKBaHNSA Ha NPOoAyKTa

(BMXTE ,, TEXHNYECKM JaHHW").
Pa6oTHaTa LED namna [ 8] Ha Toau
NPOAYKT € NpegHas3HaveHa 3a
OCBETABaHEe Ha HenocpeacTeeHara
paboTHa obnacrt.

[pyrn HaumHW Ha ynoTpeba

NN M3MEHeHNS Ha NpoayKTa

ce cyuTar 3a ynorpeba He no
npepHasHayYeHne n morat ga
JOBefat [o pYCKOBE KaTo OnacHOCT
3a XKMBOTA, HapaHsaBaHNs 1 Nospeau.
IMponssBoguTensT He noema
OTrOBOPHOCT 3@ Bb3HVKHANN LLETU
B pesynTar Ha ynotpeba He no
npepHasHadeHne. NpoayKTeT He e
npefHasHayeH 3a npodecuoHanHa
ynotpeba nnu 3a nogobHu obnactu
Ha NpUNoXeHue.

@® O6em Ha gocTaBKaTa

/A NMPEAYNPEXXAEHUE!
P TpopyKTbT 1 ONakoBBbYHUTE

MaTtepuanu He ca getcka urpadkal
Heua He 6uBa ga nrpast ¢
HaIoHOBN TOPOMYKK, hoNno

1 ppebHn yacTtu! CoLyectByBa
OMacHOCT OT MOorTbLUaHe n
3agyluaBaHe!

AKyMmynaTopHa oTBepTKa

USB kaben

MpucTtasku
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HEENNENENEE

2
22
23
24
25]
2¢]

[27]

MarHuTeH gbprxad 3a HakpanHuLm
HakpaliHuum 3a 3aBnHTBaHe

USB kaben

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoarauums
3apsgHo ycTponcTBo®

USB wu3Bog (tyn A)

HacTaBka 3a BbpTsLL, MOMEHT
EkcueHTpu4Ha HacTaBka

‘brnosa HacTaBka

Pexela HacTaBka

[MpbCcTeH 3a perynupaHe Ha
BbPTALLMSA MOMEHT

dukcupaly, 6yToH

CumBon 3a BUHT

Bsana useTtHa neHTa

BuHT

PexeLuo octpue

LLnwHpen

Kydap 3a HoceHe (He e n3obpaseH)

26 |HakpanHuuy 3a
3aBUHTBaHe x 25 mm:
5 npasu SL3, SL4, SL5,
HaKpanHuKa: SL6, SL7
7 HakpaiHuka PZ0, PZ1 (x2),
Pozidriv: PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 HaKpanHuka PHO, PH1 (x2),
Phillips: PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 HakpanHrka T10, T15, T20,
Torx: T25
3 LWeCTOCTEHHM
HakpamnHvka: H3, H4, H5
2 |HakpaiHuum 3a
3aBMHTBaHe x 50 mm:
1 npas
HaKpanHuK: SL5
1 HakpanHuK
Pozidriv: Pz2

1 |MarHuteH gbp>xad 3a

@® TexHM4YecKu gaHHMn
AkymynaTtopHa oTBepTKa

HakpaviHuum x 60 mm Mogen: HG10759
1 |Kydap 3a HoceHe HomuHanHo 4V === (NOCTOAAHHO
1 |PbKoBOACTBO 3a ekcnoaraums HanpexeHue: Hanpe>xeHve)
AkymynatopHa
@ OnucaHue Ha YacTuTe Garepus }
(@ur. A1, A2, F. G, K) (BrpapgeHay): NntnesBo-noHHa
T Bpoit kneTku: 1
[bprxay 3a HakpaiHILm KanaLurer: 1.5 Ah
VHavkaTop 3a nocoka Ha BbpTeHe O6opoTi Ha
A (32B/BaHe Ha B/HTOBE) npase xop: no = 200 min-"
LED 3a cbCcTOsIHMETO Ha 3apsga Ha
6aTepusiTa BbpTaLl MOMeEHT
MHavkaTop 3a nocoka Ha BbpTeHe npu TELPAO
V¥ (passmBaHe Ha BUHTOBE) SasnHTBane no
MpeBkntoyBaTen 3a Nocoka Ha SO 5393: Make. 10N m
BbpTeHe Avpxay 3a
@ USB ussog T1n C HakpanHuum: 6,35 mm (1/4")
MpeBknioyBaTen 3a BKNOYBaHE/ PexeLy auck: @ 43 mm

N3KMIoYBaHE
Pa6oTHa LED namna
[9] MpeneH kanak

*

Sapﬂ,D,HOTO yCTpOVICTBO He e BKJIto4eHO B o6emMa Ha focTaBkara. Sapﬂ,ﬂ,HOTO

YCTPOWCTBO MOXE a2 ce nopbya no tenedoHa (Buxre ,Cepurs®).

156 BG




3a 3apexgaHe Ha aKkymMynaTopHuUsi
ypen usnonssanTte camo C/iegHOTO
3apsifHO YCTPOUCTBO*:

BOOMTENS, HOMEP
Ha TbproeckaTa
permcTpauus n
afpec:

UHdopmauums CTtouHoCT
HavmeHoBaHne | OWIM GmbH &
unn Teproecka | Co. KG

Mapka Ha npous- | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMAHNA

WpeHtTudunkarop
Ha mopena:

HG06825 (c VDE
wencen)
HG06825-BS (c BS
werncen)

MpenopbunTenHa okosiHa

Temnepartypa
o Bpeme Ha
3apexpgaHe: +4 po +40 °C
Mo Bpeme Ha pa6ota: |0 pgo +40 °C
o Bpeme Ha
CbXpaHeHue: 0 po +50 °C

CTOWHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUMN

M3mepeHnTe CTOMHOCTN ca onpeneneHn
cbrnacHo EN 62841. HuBoTo Ha

wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B TUMUYHNSA

cnyqa|7| Bb3JIn3a Ha:

BxogHo HvBo Ha 3ByKOBO
HarpexeHue: 100-240 V~ HansraHe: Lea |= 63,37dB
YecToTa Ha BXof- HvBo Ha 3ByKOBa
HUS MPOMEHNVB MOLLHOCT: Lwa |= 71,37 dB
TOK: 50/60 Hz Heonpenene-
NaxogHo HocT K: Koawa [= 3 dB
HanpexeHune: 50V =—=
13xoaeH Tok: 1,7A CTOMHOCTU Ha eMUCUN Ha BUOpauun
M3xogHa O6LWM CTONHOCTU Ha B1GpaLmn
MOLLHOCT: 8,5W (BeKTOpHa cyma OT TpUTe NMOCOKM),
Cpeget KMA B onpepgenenHn cbrnacHo EN 62841:
paboTeH pexum: | 78,2 % 3aBuHTBaHe
KoHcymmpatia CTtonHocT Ha emucun | = < 2,5 m/s?
MOLLIHOCT Ha Ha BMGpaunm ax: (0,215 m/s?)
rnpaseH xopn;: 0,07 W
HeonpepneneHocT K: |= 1,5 m/s?

BxopeH Tok: 0,3A
Knac Ha sawyTa: | 11/0] (aBoliHa

naonauus)
Tun cebp3BaHe: |USB tun A
Bpewme 3a
3apexpgaHe: 60 min
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A NPEAYNPEXOEHUE!

» EmuncuuTte Ha BUGpaumm u
LYMOBWTE EMICUN MO BPEME Ha
JencTBuTenHara ynorpeba Ha
€N1EKTPUHECKNS UHCTPYMEHT Morat
[a ce pasnuyasar OT MOCOYEHNTE
CTONHOCTW, B 3aBNCUMOCT OT
HayrHa, Mo KOWTO eNeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT Ce 13Mnosi3Ba, 0CO6eHO
OT B/Aa Ha 06paboTBaHNs AeTansl.
OnuTtanTe ce ga nogabpxxarte
HaToBapBaHETO OT Bnbpauum u
LLYM Bb3MOXXHO Hali-MUHUMaJTHO.
[MprMepHU MepPKK 3a HamansBaHe
Ha HaTOBapPBaHETO OT BMOGpaLun
ca HOCEHETO Ha pbKasuLy npu
ynoTtpebarta Ha MHCTPYMEHTa 1
orpaHn4yaBaHe Ha BPEMETO Ha
pabota. [Npun ToBa Tpsibea fa ce
B3emMar nopg BHYMaHne BCUYKN
4acTu Ha paboTHUS LKL
(Hanpumep BpemeHaTa, Npe3 KonTo
€JIEKTPUYHECKUSIT UHCTPYMEHT €
N3KJIIOYEH, KaKTO U Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTun 6e3
HaToBapBaHe).

YKASAHUE

P TMoco4eHnTe 06LLM CTONHOCTU
Ha B1OGpaLumn 1 NOCOYEHNTE
CTONHOCTW Ha LUYMOBU EMUCUN Ca
N3MEPEHN MO CTaHAAPTEH METOA
Ha n3nuTBaHe 1 Mmorart ga 6vgat
N3Mon3BaHn 3a CPaBHEHWE Ha eVH
€/IEKTPUYHECKUN NHCTPYMEHT C APYT.

P TNocoyeHnTe 06LLM CTONHOCTY
Ha BMGpaLun 1 MOCOYEHUTE
CTOMHOCT Ha LLUYMOBW EMUCUN
MoraT ga 6baart U3non3BaHn CbLLO
1 3a NpefBapuTesiHO OLEeHsiIBaHe
Ha HaTOBapPBaHETO.
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Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

® O6wwm ykasaHus
3a 6e30nacHoCT
3a eNIeKTPUYEeCKHU
MHCTPYMEHTU

A NPEAYNPEXAOEHWUE!

) TMpo4eTeTe BCUYKU
yKa3aHus 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLUUN, UNOCTPaLun
M TEXHUYECKU [aHHMU, C
KOMUTO TO3U efIeKTPU4EeCKMN
MHCTPYMEHT € CHabpeH.
Mponycku npu cnasBaHeTo Ha
ClNefHNTE UHCTPYKLMM MoraT fa
npenys3BrKaT TOKOB yaap, noxap
/NN TEXKN HapaHaBaHUs.

3anaseTe BCMYKM yKa3aHUs 3a
6e30nacHOCT N UHCTPYKLMK 3a
6baeLm cnpaBkKu.

3non3saHoTo B yKasaHusiTa 3a
6€30MacHOCT MOHATNE ,,eNEKTPUYHECKN
WHCTPYMEHT" Ce OTHAcs 3a 3afBUXKBaHU
OT MPEXOBO HarnpeXXeHne eNekTpuYecKn
WNHCTPYMEHTI (C MPEXXOB NMPOBOAHVIK)
UK 3a 3aBUKBaHN C aKyMyrnaTopHa
6aTepusi ENEKTPUYECKN NHCTPYMEHTM
(6€3 MpEexxoB NPOBOAHMK).

Be3onacHOCT Ha paboOTHOTO MSICTO

a) Mopavpxante Baweto pa6oTHO
NPOCTPAHCTBO YMCTO U fobpe
ocBeTeHo. beanopsabkbT
WS HEOCBETEHNTE PaBOTHY
npocTpaHcTBa Morat Aa nosenar Ao
3/10MOSyKW.

b) He pab6oTteTe c enekTpuyecKkus
WHCTPYMEHT BbB B3puUBOOMNacHa
cpepa, B KOSITO ce HamupaTt
3ananumMu Te4YHOCTU, ra3oBe
unu npaxoBe. EnekTpuyeckute
WHCTPYMEHTU Cb3[aBar UcKpu,



KOUTO MOraT fja Bb3MnnameHsT npaxa
VN N3MapeHnsTa.

[OpbXXTe geua v gpyru nuua ganed
no Bpeme Ha u3rnons3BaHe Ha
eneKTPU4eCKusi UHCTPYMeHT. pu
pasceliBaHe MOXeTe fa 3aryouTe
KOHTPOJT BbPXY €NeKTPUHECKIst
VNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTta ¢
eneKTpu4ecKu ToK

a)

LLlencenbT 3a cBbp3BaHe Ha
eNIeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT
Tpsi6Ba Aa OoTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa aa ce
NMPOMEHS MO HUKAKbB Ha4MH.

He nsnonssanTte agantepHu
wencenu 3aefHo C eNeKTPUYECKUn
MHCTPYMEHTU C NnpeanasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHu
Lencenn n NOAXoAsLLM KOHTaKTn
HamansiBaT pucka OT TOKOB yaap.
N36arsanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHM MOBbPXHOCTU KaTo
TPb6W, OTONNUTENHU TENa, NevYkn
n xnagunHmum. CobliecTtByBa
NoBWLLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
korato BalueTo 1510 € 3a3eMeHo.
Maserte enekTpuyeckure
WHCTPYMEHTHU OT AbXXA, Un

Bnara. [poHVKBaHETO Ha BoAa

B €eNeKTPNHeCKN NHCTPYMEHT
nosuLlaBa pucka OoT TOKOB yaap.
He nsnonssanTe cBbp3Bawms
NMPOBOJHMK 3a HOCEHE UK
3aKayvaHe Ha eNneKTpuyYecKus
WHCTPYMEHT WU 3a u3gbprnBaHe
Ha Werncena oT KOHTaKTa.

MaseTe cBbp3BaLWMA NPOBOSHUK
OT ropeLuHa, Mmacno, ocTpu
pbb6oBe Unu aBMXXelm ce

yacTu. NoBpeaeHn Nnn onneTeHn
CBbpP3BaLL NPOBOAHWLM YBENU4aBaT
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto paboTturte C eneKTpuyecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
MU3non3BanTe caMo yabJ/hKaBalm

NPOBOAHMLM, KOUTO CbLLUO ca
noaxopswum 3a ynotpe6a Ha
OTKpuUTO. /3non3eaHeTo Ha
noaxopnsiy, 3a ynotpeda Ha OTKPUTO
yAb/KaBall, NpoBOAHMK HamansiBa
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6aTa Ha
€JNIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

BbB BlaXkKHa cpefa He MoXKe fa
6bae nsberHara, nusnons3sanTte
avdepeHUManHOTOKOBa

3awmTa. /3nonssaHeTo Ha
andepeHUManHoToKoBa 3alumTa
HamansiBa prcka OT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

a)

BbaeTe BHUMaTenHu, o6pbLyanTe
BHUMaHMe Ha ToBa, KOETO
npasuTe, U NOAXOXAaNTe pasyMHO
KbM paboTaTta C eJIeKTPUYEeCKMN
MHCTPYMeHT. He nsnonssante
€NEeKTPNHECKUN NHCTPYMEHTM,
KOoraTo CcTe U3MOPEHN UK CTe MO
BSIMSIHVETO Ha yrnonBaLLy BeLLeCTBa,
ankoxon nnu megmkameHTn. MomeHT
HEBHUMaHVEe Npu N3MNON3BaHETO

Ha eneKkTPUYECKNS NHCTPYMEHT
MOXKe [a AOBe[e OO0 Cepno3HU
HapaHsiBaHus.

Hocete nuyHn npepnasumn
cpeacTBa U BUHaru npegnasHu
oymna. HoceHeTo Ha NNYHK
npegnasHn cpencTaa Kato
npoTMBOMNpaxoBa Macka, yCTON4nBu
Ha xJTb3raHe npeanasHn o6yBKuU,
npegnasHa Kacka unm sawura 3a
cnyxa, B 3aBNCUMOCT OT Brga u
ynoTpebarta Ha enekTpu4ecKus
WHCTPYMEHT, Hamansisa pucka ot
HapaHsIBaHus.

N36areanTe HEBOJIHO BKJIlOUYBAHe.
YBeperTe ce, 4Ye enekKTpUu4ecKnaT
MHCTPYMEHT € U3KJIHO4EH,

npeav aa ro CBbpXXeTe KbM
efieKTpo3axpaHBaHeTo u/unu
akymynaTtopHarta 6artepusi, npeau
Aa ro B3emete unu Hocute. AKO
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9)

MpPU HOCEHETO Ha eNeKTPUYEeCKns
WHCTPYMEHT ObpPXKMTE NpbCTa Cn
BbPXY NPeKbCBaYa N CBbPXETE
KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€NeKTPUYECKUN NHCTPYMEHT, TOBa
MOXKe Aa AOBeAe A0 3M0MONyKN.
OTcTpaHsiBanTe MUHCTPYMEHTUTE
3a HacTpoMKa Ui rae4HuTe
KJII04YOBe, Nnpeau aa

BKJTIOUMTE e/IEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT. VIHCTpyMeHT nnn
KoY, Hamupall, ce BbB BbpTsLla ce
4YacT OT eNIEKTPUNYECKINS UHCTPYMEHT,
MOXKe Aa AOBefe OO0 HapaHABaHKS.
N36arsante Heob6m4anHm
nos3uuumu Ha Tanoto. Ocurypete
cun cTabusneH cToeXX U NOCTOSAHHO
nasete paBHOBecHe. Taka MOXXeTe
no-gobpe aa KoHTponupare
€NEKTPUNYECKMSA NHCTPYMEHT B
Heo4aKBaHu cUTyauuu.

HoceTe noaxoasiwo o6nekno.

He HoceTe WMpoOKu gpexu unu
HakuTu. [lpbXXTe Kocata n
06/1IEKNIOTO Aaney oT ABMKeLun

ce yactu. LLinpokun gpexu, Hakntu
nUnu gbArn Kocu morat ga 6baat
3axBaHaTu OT ABMXKELLM Ce YacTu.
KoraTto moraT ga 6bpar
MOHTUPaHN YCTPOMUCTBA 3a
U3CMyKBaHe 1 3a cbbupaHe

Ha npax, Te Tpsi6bBa ga 6baar
CBbp3aHu 1 N3Moa3BaHu
npaBunHo. /I3non3eaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a N3CMYyKBaHE Ha
npax MoXe Aa Hamanu BpeauTe 3a
34paBeTo nopagy npax.

He pa3uuTanTe Ha chanwmBa
CUTypPHOCT U He NnpeHebpersanTe
npaBunaTa 3a 6e3onacHocCT 3a
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH,

[0pU U KoraTo crnep,

MHOroKpartHa ynortpeba cte
3ano3HaT C eJIEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT. HebpexxHOoTo 6opaBeHe
MOXKe 3a YacT OT ceKkyHaara aa
[OBefe 10 TEXKN HapaHsiBaHs.
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Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
eJIeKTpn4eCKuss UHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiite
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
W3nons3Bante npegHasHayeHus
3a Bawara pa6oTta enekTpnyiecku
MHCTpyMeHT. C noaxogsius
€NeKTPNYECKUN NHCTPYMEHT
paboTuTe no-gobpe 1 No-CUrypHO B
NMOCOYEHNTE rPaHNLIN Ha paboTHUTE
My XapaKTepPUCTUKN.

He n3anonseainTe enekTpuyecku
MHCTPYMEHT, YUATO NpPeKbCBay

e noBpeaeH. Enektpnyeckun
WHCTPYMEHT, KOWTO BEYE HE MOXKE fia
Ce BKJIK0YBa NN N3KM0YBa, € OnaceH
1 TpsibBa ga 6bae PEMOHTMPAH.
N3Ternere wencena or KOHTaKTa
n/vnu oTcTpaHeTe cBansujaTa ce
aKkymynaTtopHa 6aTtepus, npegu
Aa U3BbpLUBATE HACTPOMKMN

no ypepaa, Aa CMEHSITE YacTun

Ha pabOTHU UHCTPYMEHTU NN

[a OCTaBUTE eJIEKTPNYECKUA
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasun msipka
3a 6e30MacHoOCT NpefoTBpaTsaBa
HEBOJTHOTO CTapThpaHe Ha
€NEeKTPNHECKUS UHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBaliTe eNieKTPUYeCKu
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3non3BsaT, Ha HeAOCTbITHO 3a
Aeua msicto. He nossonsBaiite
M3Mnos3BaHe Ha eNeKTPU4ecKus
MHCTPYMEHT OT LA, KOUTO

He ca 3ano3HaTu C Hero

WM He ca nNpoYenu Tesu
MHCTPYKUuMW. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTN ca OMnacHM, ako ce
n3non3saTt OT HEOMUTHY NnLia.
MopabpikanTe rPMKANBO
€JIEKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTHU

M pabOTHUTE MHCTPYMEHTN.
MpoBepsiBaiiTe aanu aBmXxeLwmTe
ce yacTu yHKUMoHuparT
6e3ynpeyHo 1 He 3asHKAaT,

Oanu HAMa cYyneHu uam Taka
noBpefeHn 4YacTu, 4ye aa



HapywaBaT (pyHKLMOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYECKNss MHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTu Tpsi6Ba

[a 6baaTt peMoOHTUpPaHu npeau
MU3MNoN3BaHe Ha eNleKTPU4EeCKUs
VMHCTPYMEHT. MHoro 3nononyku ca
MPUYMHEHN OT JIOLLO NoaabpXXaHu
€N1eKTPUYECKIN NHCTPYMEHTMN.
MopabpXkaiTe pexewmre
VHCTPYMEHTU HaTO4YeHU u

YucTu. [PUKIMBO NoaabpPXXaHNTE
peXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTPpY
pexeLm pbboBe ce 3aK/IMHBaT
Nno-mMaJsiko 1 ce BOOHAT Mo-NeCHO.
UsnonsBanTe eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT, NPUHaJIeXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbrnacHo Te3n MHCTpyKuun. Mpu
ToBa B3eMalTe nopg BHUMaHNe
ycnosusTa Ha paboTa 1 4eHOCTTa,
KOSITO TpsibBa a ce U3BbpLUN.
YnotpebaTa Ha eneKkTpu4eckun
WHCTPYMEHTN 3a pasnnyHu oT
NpeaBuaEHUTE NPUOXKEHNS MOXKE
0a [oBefe Jo onacHy cutyaumu.
MaseTe ApbXKUTE N
NOBBPXHOCTUTE 3a XBalljaHe
cyxu, 4yncTu n 6e3 macno v

rpec. Xnmb3rasu OPbXKA 1
MOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe He
no3BonisiBaT curypHa pabora

N KOHTPOJ1 Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT B HEMpeaBuaeHn
cutyaumm.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
aKyMynaTOpHUSl UIHCTPYMEHT

a)

3apexpaanTe akymynaTopHuUTe
6aTepun camo CcbC

3apsifHM YCTpOMCTBa,

KOMTO ca npenopbYaHu oT
npoussoauTens. 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NpefHa3Ha4yeHo
3a onpeneneH Bua akymynaTopHu
6arepun, MOXe Aa NPUHNHN

noxkap, ako ce 13nosnssa c apyru
akymynaTopHu 6atepun.

b)

B enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTHU
u3nonsBaiTe camo npeaBuaeHUTe
3a uenTta aKkymynaTopHu

6aTepun. 1anonssaHeTo Ha opyrn
aKkymyrnaTopHu 6atepun MOXe aa
JoBefe 00 HapaHsBaHUst U ONacHOCT
OT noxap.

ApbXTe akymynatopHaTta 6atepus,
KOSITO He ce U3non3Ba, ganey

OT KJlaMepu, MOHETH, KJ1l04OoBe,
rBo3jeun, BAHTOBE WUin apyru
Manku MeTaJiHu NpeamMeTn, KOUTo
6uxa Mmornuv Aa NPUYUHAT KbCO
CcbeAuHeHue Ha KOHTaKTuTe. Kbco
CbEe[MNHEHNE MEXAY KOHTaKTUTe Ha
akymMmynaTopHaTa 6aTepusi MOXe Aa
JoBefe OO U3rapsiHis uav noxxap.
Mpu HenpaBsunHa ynotpe6a or
aKymynaTtopHaTa 6atepusi MoXke
Aa usnese Te4yHocT. U3b6saresanTte
KOHTaKT c Hes. Mpwu cnyyaeH
KOHTaKT U3rJjiakHeTe ¢ Boga. AKo
Te4yHOoCTTa nornagHe B o4unTe,
OOMbJIHUTESIHO NOTbpCceTe
nekapcka nomouy. /3nusawata
TEYHOCT OT aKymynatopHara
6aTepusi MOXe Aa [osege [o
pasgpasHeHns Ha KoXkaTa unm
N3rapsiHys.

He n3snonssante nospepeHun

VNV NPOMEHEeHN aKkyMyJiaTopHU
6aTepun. [lospeneHnTe nnu
NPOMEHEHUN aKyMynaTopHu 6atepum
MoraT fa umaT HenpeaBuaumMo
nosegeHvie 1 Aa gosenart Ao noxap,
€KCMIo3ns NN onacHoCT OT
HapaHsiBaHe.

He n3naraiTte akymynatopHa
6aTtepunsa Ha OrbH UK TBbpAe
BUCOKU TemnepaTtypu. OrbH unm
Temnepatypu Hag 130 °C morat ga
npenu3BMKaT eKcniosus.
CnepBaiiTe BCUMKU MHCTPYKLUMN
3a 3apeXxpjaHe N HUKora He
3apexpanTte akymynatopHarta
6aTepusa unu aKymynaTopHuUA
MHCTPYMEHT U3BbH rpaHuuuTe
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Ha Noco4eHusi B PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnioaTtauus TemnepaTtypeH
avanasoH. HenpasunHo 3apexxaaHe
U 3apexgaHe U3BbH rpaHnLmTe

Ha JonycTMMUS TeMnepartypeH
Ovianas3oH MoXKe a paspyLum
akymMmynaTopHata 6atepuvsi 1 oa
YBENUYMN OMacHOCTTa OT rnoxkap.

A

NPEANA3JINBOCT!
ONACHOCT OT
EKCMNo3us!

Hukora He 3apexpaanTte
6aTepum 3a egHOKpaTHa
ynortpeb6a.

F o
‘|:|:|\
e
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IS

MaseTe akymynartopHarta

6arepus OT ToNAMHA, Hanp. OT

NMPOALIKUTENHO U3naraHe Ha
CIlTbHLIe, OrbH, BOJa v Bnara.

PR | |8

C'bLIJ,eCTBYBa OnacHOCT OT
eKcnnosus.

CepBus

a)

PeMOHTN No eneKkTpu4eckus
VHCTPYMEHT cnepsa ga

ce U3BbpLUBAT camo OT
KBanuduumpaHu cneunanucTm

M CaMO C OpUrMHalnHn pe3epBHU
yacTn. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha eNneKkTpUYECKns
WHCTPYMEHT LLe Ce 3anasu.
Hukora He nssbpLuBainTe
noAapbXKa Ha NoBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepun. Lisnata
noaapbXXKa Ha akymynaTopHUTe
6aTepuu cnegga fa ce n3BbpluBa
camo OT NPOU3BOUTENS UK OT
OTOpU3MpaHN CepBU3U.

YKka3aHusa 3a 6e30nacHoOCT
3a OTBEPTKU

XBawanTte enekTpuyeckusi
WHCTPYMEHT 3a U3onmpaHuTe
NoBBPXHOCTU 3a XBallaHe,
KoraTo u3BbplLuBaTe pa6oru,
NMpu KOUTO BUHTBT MOXKE Aa
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c)

e)

3acerHe CKpuUTU eNeKTPUYecKn
npoBoAHUUMN. KOHTaKTbT Ha BUHTA
C NPOBOAOHUK MoA Hanpe>XeHne Moxxe
[a NnocTasy Nnopg, HanpexxeHne CbLLo
1 MeTasHM 4YacTu Ha ypeda u aa
[oBefe A0 TOKOB yaap.
OcurypsiBante pgetamna. 3akpeneH
CbC 3aTdaraliy nprucnocobneHns

VNN MEHremMe LeTann ce gbpxXu
Mo-CUrypHO, OTKOJIKOTO C Bawara
pbKa.

ApbXTe enekTpnyeckusi
VMHCTPYMEHT 3gpaBo. [1pu
pasxnabsaHe 1 pa3BrBaHe Ha
BMHTOBE 3a KpaTKO MOXXe fa ce
CTUrHe [0 rofieMun peakTUBHU CUSN.
U3kniouyeTe He3abaBHO NpoayKTa,
aKO MHCTPYMEHTDbT 6JsioKMpa no
Bpeme Ha ynortpeb6ara. bbaete
noaroTeBeHM 3a roneMm peakTueH
cunu, Tbii KaTo Te MoraT aa
npeansBMKaT oTKar.

BuHaru nocrassiite
NpeBKJIlOYBaTENA 3a NOCOKa Ha
BbpPTEHE B CPeQHOTO MNoJIoXKeHue
(6nokupaHo), korato paéoTure no,
TpaHcnopTupaTe WiN cbxpaHsaBaTe
ypepa. ToBa npefoTeparsiBa
HEBOJIHOTO CTapTUpaHe Ha
eNeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHocCT
npu ynotpebara Ha
pexeljaTa HacTaBKa

[pbXTe pbLeTe cu ganey oT 3oHaTa
Ha psi3aHe 1 OT PEXELLIOTO OCTpUE.
Mpenun pa6oTta no ypena ce ysepeTe,
Yye NPEeBKIIYBATENAT 32 NOCoKa

Ha BbpTEHE Ce Hamupa B cpepara.
ToBa npepoTBparsiBa HEBOJSIHO
BKJItOYBaHE.

PexxeTe camo npu HambIHO
byHKLMOHMPALL, NpeanasnuTen Ha
ocTpueTo. dedekTHn npegnasHu
npucnoco6ieHnst Ha oCcTpreTo He Bun
npeanasBat OT HEBOJIEH KOHTaKT C
pexxeLLoTo ocTpue.



Mpegn BCcsika ynotpeba
npoBepsiBanTe ganu npegnasnTensT
Ha OCTPUETO € B U3MNpaBHO
CbCTOSIHME 1 ann PEXELLOTO
ocTpue e 3aKkpeneHo fobpe.

BuHaru nsnonsearite pexxeLum
OCTpMeTa C NPaBUIHUS pasMep 1

C MOAXOASLL LieHTpaneH oTBop 3a
3aKpenBsaHe.

HamansiBaHe Ha BuGpauyunte
M wyma

OrpaHunyaBaliTe BpeMETO Ha yrnoTpeba,
n3non3sanTe peXxumm Ha paboTta cbC
cnabuv Bubpaumm 1 WymMm 1 HOCETE NMYHN
npeanasHu cpeacTsa, 3a Aa HamanuTe
BpeOHNTE BNVSIHUS Ha BUGpauumTe 1
wyma.

CnepHuTe Mepkmn cnomarat 3a
HamansiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMGpaLMMTE 1 LIyMa PUCKOBE:

M3nonsBaliTe npogykTa camo
CbITIaCHO HEroBOTO NMpefHa3HaveHne
1 cnopep, ornMcaHneTo B Tesun
WHCTPYKLUAN.

YBepsiBaiTe ce, Ye NPOAYKTHLT €

B M3PSOHO CbCTOsIHNE N [o6pe
NoAabpXKaH.

3nonsearite npaBuiHUTE paboTHU
WNHCTPYMEHTW 3a TO3U NPOAYKT N ce
yBepsiBanTe, 4ye Te ca B U3psSOHO
CbCTOSIHME.

XBalariTe 30paBo NpoaykTa 3a
PBbKOXBaTKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLLaHe.

Mopabp>xanTe NpogyKTa CbrnacHo
WHCTPYKUMNTE 1 ocurypsisante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NMPUIOXKNMO).

MnaHupanTe Bawara pa6oTa Taka,
Yye N3MOoN3BaHETO Ha NPOAYKTYW C
BMCOKAa CTOMHOCT Ha BMbpauunte ga
€ pasnpegeneHo B NpoabiKUTeNneH
nepuos oT BPeEME.

@ lMoBepeHue Npu 3710MONYKN

3ano3HainTe ce C U3No3BaHeTO Ha
TO31 NPOAYKT C MOMOLLTA Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcrioartauus.
3anomHeTe ykagdaHusita 3a 6e30nacHoOCT
1 3abI/DKUTENHO ' cnassainTe. Tosa
cnomara 3a n3tsirBaHe Ha PUCKOBE 1
OnacHOCTW.
= BwuHaru 6bgete BHUMATENHY NpU
ynoTtpebara Ha TO31 NPOAYKT,
3a [1a MOXXKETe CBOEBPEMEHHO
[a pasno3HaeTe onacHOCTUTE U
na pencrteate. bbpsaTta Hameca
MOXXe [ja NMPEAoTBPaTY TEXKM
HapaHsBaHVs 1 MaTepuanHun LeTu.
= [lpn Hen3npaBHO (PyHKLMOHMPaHe
n3KJoYBaiiTe He3abaBHO NpoayKTa U1
ro oTaensite ot Mpexara. [lasalite
ro Ha kBanuduympaH cneymanmct
3a NpoBepKa N eBEHTYyasIeH PEMOHT,
npeny OTHOBO fa ro 13nonssare.

@® YKasaHus 3a
6e3onacHOCT 3a
3apsigHn ycTpoucTBa

= To3n ypen Moxe ga
ce 13rnon3Bea oT geua
Ha 8 unn noseye
rOAVHWN, KakTo U OT
nmua ¢ HamasneHu
dursnyeckn, CEH30pPHU
NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTN Unn
nmnca onuT 1 NO3HaHuA,
aKo Te ca nog
Haa30p unn ca 6unn
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba
Ha ypena n paséupart
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nponaTnyawmTe oT ToBa
onacHoCTH.

Ieua He 6uBa ga nrpasar
C ypena.

lNoyncrteaHe n
nooapbXKa OT CTpaHa Ha
notpebutensa He 6usBa ga
Cce U3BbpLUBAT OT geua
6e3 HabnogeHue.

He 3apexpante
6atepun 3a egHoOKpaTHa
ynoTtpeba.
HecnasBaHeTo Ha TOBa
yKasaHve soau oo
onacHoCTH.

[MazeTe enekTpuyeckuTe
YacTu oT Bnara. Hukora
He ru notansanTe

BbB BOAA Unn opyru
TeyHoCTn, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hwukora He gpbXxTe
ypena nog Tedaila

Boga. CrbniopgaBante
NHCTPYKUUUTE 3a
noyncTeaHe, NOAOPbXKKA
N PEMOHT.

yYpeobT e npegHasHayeH
camo 3a ynotpeba B
3aKpPUTU MOMELLEHWS.

= Ot cTpaHa Ha
noTpebuTens He ca
Heo6XoaNUMN HUKaKBU
OEVICTBUA 3a HAaCTPOVBaHe
Ha npopaykTta Ha 50 Hz
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nnn 60 Hz. MNpogyKTsT ce
HacTponBa aBTOMaTN4HO
Ha 50 Hz, cboTB. Ha

60 Hz.

@® OcTaTby4HM pUCKOBe

YKA3AHUE

P> [Mo Bpeme Ha ekcnnoatauusita
TO31 NPOAYKT Cb3faBa
enekTpomarHutHo none! MNpu
onpeneneHn o6cTosTencTea
TOBa Mnosie MoX<e fa HapyLuu
(hYHKLMOHNPAHETO HA aKTUBHW LN
nacumBHN MeONLINHCKN nMnaaHTn!
3a fga ce Hamanu onacHocTTa
OT CEePUO3HU NI CMbPTOHOCHM
HapaHsBaHWs, NpernopbyYBamMe Ha
nua ¢ MegUUUHCKM MMMNaHTu aa
Ce KOHCYNTMpAaT CbC CBOS Nekap n
C MPOon3BOSUTENSA HA MEONLNHCKNSA
VIMMNIAHT, NPEAn NPOAyKTHLT Aa
6bae nanonssaH!

Lopn n ga paboTtute ¢ TO3M NPOJYKT
CbInacHo NpeanucaHusaTa, octasa
NoTEeHUMaNeH pucK OT TENECHU
HapaHsABaHWsS U MaTepuasHn LWeTH.
Mexxgy opyroTo, CnegHUTe OnacHoCTy
Morar [ja Bb3H/KHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA U U3MbIHEHUETO Ha TO3N
NnpPoJyKT:
= YBpexkaaHe Ha 30paBeTo B pesyntar
OT eMycUUTE Ha BUGpauuu,
aKo NPOAYKTHLT Ce U3nonssa
NPOABLIMKUTENHO BPEME UM HE CE
n3non3sa Uin nogabp>xa npasusiHoO.
= TenecHw HapaHsiBaHUA 1
MaTeprasnHy LWeTn, NPean3BUKaHn
OT Ae(DEKTHN PEXELLN NHCTPYMEHTU
U OT BHe3arneH ygap B CKpUT
npegMeT no BpemMe Ha yrnoTtpebara.
®  OnacHOCT OT HapaHsiBaHe ”
MaTepuasnHy LWeTn, NMPUYNHEHN OT
NeTAM NPEAMETH.



@® Pab6ora

® UNHdbopmauua 3a
aKkymynaTtopHarta 6atepus

® BrpapgeHaTa akymynaTtopHa
6arTepusi e YaCcTMYHO 3apedeHa npu
pocTtaBkarta. JInTneBo-noHHUTe
aKyMmynaTopHu 6atepum MoraTt aa
6bAaT 3apexaaHun No BCSKO BPEME,
6e3 ToBa [ja CbKpallaBa TEXHUS
»1BOT. NpekbeBaHe Ha npoLeca
Ha 3apexxaaHe He nospexpaa
akymynaTopHara 6arepusi.

= KoraTo no Bpeme Ha ynotpeba
LED 3a cbCTOsSIHMETO Ha 3apsna Ha
6artepusita | 3 | CBETHE B YEPBEHO,
KanauuTeTbT Ha akymynaTtopHaTa
6aTepus e no-manko ot 30 % un
akymynaTopHarta 6arepus Tpsbsa ga
6bae 3apeneHa.

H  To3u NpoAyKT uma BrpageHa
akymMmynaTopHa 6aTtepus,
KOSAITO He MOXke Aa 6bae
CMeHeHa oT rnoTpebuTens.
[eMOHTaXXbT Wnn cMsiHaTa Ha
akymynaTopHara 6atepusi moraT
ha 6baart u3BbpLUBaHy camo
OT NPOV3BOAMTENS, HeroeaTa
cepBu3Ha cny>xéa nnm nogobHo
KBanudurumpaHo nuue, 3a ga
ce naberHat onacHocTu. MNpn
N3XBBPNSHETO TpsibBa fa ce
Moco4u, Ye TO31 NPOAYKT ChabpXKa
akymynaTtopHa 6aTtepus.

[ Hwvkora He 3apexpante NnpoayKra
npy OKONHW TemnepaTypu rnog,
+4 °C vnn Hap, +40 °C. YcnoBusTta
Ha CbXpaHeHue ca X1agHo 1 CyXo
MSICTO, a OKOJiHaTa TemnepaTypa
Tpsibea aa e mexay 0 °C n +50 °C.

3ano4BaHe Ha npoueca Ha

3apexpgaHe

(Pvr. B)

® YKA3AHME: HopmarnHo e no Bpeme
Ha 3apeXxaaHeTo ApbXKaTta fa ce
3aTtonnsa neko.

1. Cebpxete USB kabena [12| kbm USB
n3sopa (tun A) [15] Ha 3apsiaHOTO

ycTpoiicTso [14].

2. CebpxeTe gpyrus kpan Ha USB
kabena |12| kbm USB n3Boga

Tun C[6].

3. CebpxeTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO [14] KbM KOHTaKT.

= LED 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apsga Ha
6arepusita | 3 | Nokassa CbCTOSIHNETO

Ha 3apdaa.

LED 3a cbcTod-

CbcTosiHUe Ha

HUETO Ha 3apsija |3apspga

Ha 6aTepusaTa

YepseH Mpouec Ha
3apexpaHe
aKTnBEH

3eneH AkymynatopHa

6aTepuis 3apefeHa

3aBbpLuBaHe Ha npoueca Ha

3apexnaHe

1. Otpenete USB ka6ena (12| oT

npogykra.

2. WsBapeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO

OT KOHTaKTa.

@ lNpomsiHa Ha NnocoKaTa Ha

BbpTEHE

[ HatncHeTe npesko4BaTens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [5], 3a aa
HacTpouTe NocokaTa Ha BbpTEHe

(cpur. C):

MpeBkntoyBa- NHpauka-

Ten HaTuc- Mocoka |Top 3a

HaT oT rnocoka
3aBu-

OscHo (b) BaHe Ha | A
BUHTOBE
PasBu-

Nsso  (a) BaHeHa | W
BUHTOBE
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@® CmsiHa Ha HakpanHUUKn
n MarHUTeH Abpxxad 3a
HaKpanHnuu

® YKA3AHMUE: HakpanHuynte
ca HafnucaHu crnopeq TeXHUTe
pasmepu n popma. AKO He CcTe
CUrypHU, N3nNpobBaliTe CbOTBETHNSA
HakpanHwvK, 3a fa nposepuTe Oanm
TOW Npwnsira B rna.sarta Ha BUHTa 6e3
nyoT.

0 WaTerneTe HakpaiiHuka [11].
MocTaBeTe apyr TN HakpanHUK
NN MarHUTHUS obp>kay 3a
HakpaiitHuLy [10] B mbpxava 3a
HakpanHuum | 1| (cour. D).

@ lNpepeH Kanak

MpepHusT Kanak [9] Moxe ga 6bae
cBasieH, 3a fja ce NocTaBaT apyru
HacTasku (ur. E).

@® N360p Ha HacTaBKa

HacraBka 3a BbpTaLy our. F

MOMEHT

MpunoxxeHue | Manbk BbpTALy

MOMEHT:

B  Manku BUHTOBE
B BuHTOBE B MEKMU
MaTepuanu

lonsam BbpTALY,
MOMEHT:

= [onemu BUHTOBE
= BuHTOBE B TBbpAM
MaTepuanu

EKCLIEHTPUYHa HacTaBKa dur. H

MpunoxeHue | 3aBnBaHe 1 pa3sBuBaHe
Ha BVHTOBE, KOUTO Ce
Hamupar B 613ocCT go
TaBaHa UM Jo cbcegHa
cTeHa
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‘brnosa HacTaBka

owr. |

MpunoxxeHune

3aBuBaHe nnm
pas3BuBaHe Ha BUHTOBE
nog brbn ot 90°

Pexelya HacTaBKa our. J

MpunoxxeHue |Ps3aHe Ha Mekun
mMaTepuanm
MNpumepn:

= Bennane (Makc.
nebenvHa: 5 mm)

® TekcTtun

= Koxa (Makc.
gebenvHa: 3 mm)

@® MoHTMpaHe Ha HacTaBKU

1.

e

3paBHeTe HacTaBkarta (Hanp.
HacTaBKa 3a BbpTsLL, MOMEHT [16]) ¢
Abpxada 3a HakpanHuu [1].
HaTucHeTe HacTaBkara B NOCOKa ¢,
[OKAaTO TS ce (hrKCMpa HambJHO B
npoaykTa. KoraTo yyeTe LipaksaHe,
HacTaBKaTa € MOHTUpaHa MpasuiHO

(cpur. F).

AdemoHTUpaHe Ha HacTaBKU

YKA3AHUSA:

CnepHuTe HacTaBKu MmoraT fa
6baaT MOHTUPAHW 1N OEMOHTMPAHN
Mo CbLLUWS HAYMH, KaKTO € OMMcaHo
no-rope:

- EkcueHTpnyHa HacTaBka

- brnosa HacTaBka

- Pexellja HacTaBka
HacTtaBkuTe morat ga 6baart
MOHTMpPAHN Ha CTbIMKN OT 45° KbM
npoaykra.

HatncHete cdukcmpamte 6yToHn
Hagony v cnep ToBa nuaTernere
HacTaBkaTa B nocoka d oT npogykTta

(cpur. F).
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HacTtaBka 3a BbpTSLy,
MOMEHT

YKA3AHMUE: Tosa npeacrtasnsisat
CTOWHOCTU, KOUTO CAy>KaT camo

3a crpaska. He paguuTante
€OVHCTBEHO Ha Te3UN CTOWHOCTH,
KoraTo e HeobxofymMa BUCoKa
CTeneH Ha TOYHOCT.

HacTpowTe cTeneHTa Ha BbpTALLMSA
MOMEHT C NPbCTEHA 3a perynmpaHe
Ha BbPTSLLMS MOMEHT [20].

Mo>keTe pa HacTponBaTe cTeneHTa
Ha BbPTALLMA MOMEHT, KoraTto
13Mnon3BaTe HacTaBKara 3a BbpTSL,
MOMEHT [16].

HacTtpoiikata Ha cTeneHTa Ha
BbPTALLMA MOMEHT ce n3obpassasa
4ype3 TpUbIbHATa MapKNUPOBKa
BbpXYy HacTaBkaTa 3a BbpTSLL,
MOMeHT [14].

MpouechT Ha 3aBuBaHe ce cnupa
aBTOMaTU4HO, KOraTo CbOTBETHO
BUHTBLT € 3aTerHaT ¢ HaCTpPOeHUs
BbPTALL, MOMeHT (cur. G).

H  MapkunpoBkaTta Bbpxy NpbCcTeHa

3a perynupaHe Ha BbpTALLMSA
MOMEeHT 20| noka3ea 10-Te HannyHn
CTEMNeHN Ha BbPTSLL MOMEHT.
ObmkuHata Ha cumBonnTe 3a

BUHT 22 n LWMpoumnHaTa Ha Gsinata
LBETHA NeHTa 23| OTroBapsT Ha
cnegHUTE BbPTALLM MOMEHTU:

_____________________________

CrteneH BbpTaw momeHT (N m)

1 0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

OO |IN|O|O |~ [W|N

2,30

-
o

3,40

BG 167



® [loco4eHara CTOMHOCT Ha
3a[BVKBALLMST MOMEHT Ce N3MepBa
Nno MEeTOf, Ha N3NUTBaHe CbC CTAaTUYEH
ToBap. ToBa € MaKCUMaITHUSIT BbPTSLL,
MOMEHT 3a 3aB/BaHe Ha BUHT B
ObpBO cbrnacHo cteneH 1-10.

@® EkcueHTpu4Ha HacTaBKa

(Pur. H)

O WanonssainTe ekcueHTpuUYHaTa
HacTaska [17], 32 na 3asuBate
1 OTBMBATE BUHTOBE, KOUTO Ce
Hamupart B 61M30CT A0 TaBaHa uim
[0 cbcefHa CcTeHa.

@® brnosa HacTaBKa

(Pur. 1)

O WsnonsBaiiTe brnosaTa HacTaeka [18],
3a ja 3aBMBaTe U OTBMBATE BYHTOBE
nopg, brba ot 90°.

@® PeXxella HacTaBKa
(Pur. J)

A NPEONA3NUBOCT!

) Bbpxy npegnasutensi Ha OCTPUETO
€ 0TOensA3aH CUMBOJ Ha CTPESIKa,
3a ja nokasBsa nocokara Ha
BbPTEHE Ha peXeLuns OUCK.
MpouechT Ha psidaHe MOXKe fa
6bAe N3BbpLUBaH CaMo Toraea,
KOraTo HacTpouUTe pexxeLLms
OWCK B Ta3n NOCOKa Ha BbpTEHE.
YBepeTe ce, 4e NpeBKIIYBaATENAT
3a nocoka Ha BbpTeHe [5] e
N3LAN0 HAaTUCHAT Hagosy oT
nocoka b, npegn ga 3anoyHete
npoveca Ha psidaHe (pur. C).
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® Pexelyata HacTaska [19] e
npegHasHayeHa camo 3a psisaHe Ha
MeKkn matepuanu. Mprumepn:

- Bennane (makc. geéenvHa: 5 mm)
- Tekctun
- Koxa (makc. gebenuHa: 3 mm)

CMsiHa Ha peXeLoTo ocTpue
(Pur. K)

/\ NPEAMNA3NMBOCT! Korato
pexeLLoTo ocTpue 25 TpsiGea pa
6bie N3BafeHo OT NpeanasnuTens Ha
ocTpueTo nnn ga 6bae NocTaBeHo B
Hero, He JOKOCBaNTe OCTPUS PEXeLL
pb6. HoceHeTo Ha NogXxoQsLLmM
npennasHu pbkaBuLm e Heo6XoaMMO,
3a fa ce usberHart HapaHsiBaHus.

® YKA3AHME: Pe3epBHU pexelm
ocTpueTa |25 morat fa 6baart
3akyneHu ot OWIM.

1. MoHTupanTe pexellara HacTaBka
Ha npoaykra.

Taka ce npepoTBpaTsBa BbPTEHE HA
wnuHaena 2¢], nokarto BUHTHT 24 ce
oTBMBA.

2. OTBuiiTe BUHTA [24] 06paTHO Ha
YacoBHVKOBaTa CTpeska, kaTo
nanonseate oTBepTka PH2 nnn
SL6 (He e Bknto4eHa B o6ema Ha
JocTaBkaTa).

3. CeaneTe BUHTAa [24] OT WwnuHaena [24].

4. [pbXXTe npogykTa B M3NpaseHo
nonoxeHve. 3aBbpTeTE IO
BHMMATENHO 1 OCTaBETE PEXELLOTO
ocTpue 25| 6aBHO fa ce U3MTb3HE OT
npepnasuTenst Ha octpueTo (ur. M).

5. TlocTaBeTe HOBO pexeLLo ocTpue
B pexxellata HacTaeka [19] (cour. N).

6. YBepeTe ce, 4e pexeLoTo
ocTpue 25 npunsira ctabuiHo B
npopesa Ha wnuHgena 26| (dur. L).

7. 3arerHete BuHTa [24) no
YaCOBHMKOBAaTa CTpesiKa.

8. HacTtaBkaTa 0THOBO € roToBsa 3a
ynotpeba.



® BknrouyBaHe/uskJirouBaHe

® YKA3AHUE: MoxeTte pga
nanonsearte paboTHata LED
namna [8] cbluo n Torasa, Korato
NpoJyKTLT HE Ce M3MNos3Ba.
MocTaBeTe NpeBKtoYBaTENs 3a
rnocoka Ha BbpTeHe | 5 | B CpeHOTO
nonoxexue. Bknrousarite/

nsknoysanTe pabotHaTta LED namna

Cbl1aCHO NOpHOTO onncaHue.

BknrouBaHe/
WU3KJIl0OYBaHe

DOencreue

HatucHete
npeBKJoYBaTeNs
3a BKJo4BaHe/
N3KIIoYBaHe
N ro 3apbXXTe B
TOBA MOJIOXKEHME.
® Pa6otHarta LED
namna[8]ce
BK/ItOYBA.

Bkn. O

N3kn. 0 OTtnycHete
npesKtoYBaTens
3a BKJto4BaHe/
naknousaHe [7].
= Pa6otHarta LED

nawvna[8] naracsa.

@ louyncrtBaHe U NogApbXKKA

YKA3AHUE

P He nsnonssante XumMm4ecku,
ankanHv, abpasvBHV U gpyru
arpecuBHU NOYMCTBALLM NN
Ae3vHdeKumpaLLm cpeacTaa 3a

no4yncTeaHe Ha NPOAYKTa, Tbil KaTo

T€ Morart fa noBpenAaT Heroeute
NMOBBPXHOCTU.

H PepoBHOTO MpaBWIIHO NOYUCTBaHE
crnomara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6esonacHa ynotpeba 1 yab/kasa
>KMBOTA Ha NpopayKTa.

B BeHTuUnaunMoHHUTE OTBOpU TpsibBa
BMHary ga ca cBo6ogHu.

O

Mpeaun nouncTeaHeTo UK
N3BBbPLUBAHETO Ha paboTu No
nopapbXKa:

- MNocTaBeTe nNpeBkntoyBaTens 3a
nocoKa Ha BbpTeHe | 5 | B CpefHoTo
nonoxexue. Tosa npegoTeparsasa
HEBOJIHO BKJIIOYBaHE.

- OtcTpaHeTe USB ka6ena [12].

~ OTcTpaHeTe HakpaiiHika [11],
MarHUTHMA gbpxxay 3a
HakparHuuy (10| v eBeHTyanHa
Apyra HacTaBka [19].

- WN3Bapete 3apsigHOTO
YCTPONCTBO [14] OT KOHTaKTa.

BHumaBanTe ga He nonapat

TEYHOCTU BbB BLTPELUHOCTTA Ha

npogykra.

Burary nopabprkanite npogykTa

YUCT, CyX 1 6e3 Macyo Ui rpec.

OTcTpaHsiBanTe npax cnep Bcska

ynotpeba v npeau CbXxpaHeHue.

[MouucTBariTe NpogykTa CbC cyxa

Kbpna. 3a TPyAHOJOCTbINHUTE MecTa

13non3BaiTe MeKa YeTka.

OTcTpaHsiBainTe 3ambpcsiBaHNATa

1 npaxa crneunanHo ot

BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY C Kbpra 1

Meka YeTka.

Mopapbrxka

Mpenwn n cnep Bcsika ynoTtpeba:

[MpoBepeTe NpofyKTa 1 HerosuTe

NPYHaANEXXHOCTN 3a N3HOCBaHE U

noepeau:

- MarHuTeH gbp>xad 3a

HaKpanHMLm

- [11] HakpaitHuum 3a 3aBUHTBaHe

- [16] HacTaBka 3a BBLPTALL MOMEHT

- EkcueHTpryHa HacTaBka

- ‘brnosa HacTaBka

- Pexella HacTaBka

Mpwu Hy>xaa cmeHeTe

NPUHAANEXXHOCTUTE C HOBU:

- BMXTe ,,CMsiHa Ha HaKpanHuumM 1
MarHuTeH gbprkad 3a HakpanHuum®

- BWXTe ,CMsiHa Ha PeXeLLoTo
ocTpue”
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0 CovbniogaBante TEXHNYECKUTE
N3UCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
OaHHW").

® CbxpaHeHue

MocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a

nocoka Ha BbpTeHe | 5 | B CpeaHOTO

nonoxeHuve. Tosa npegoTepaTtsBa

HEBOJIHO BKJIIOYBaHe.

0 CbxpaHsiBaliTe NpoayKTa B CyX0
3aKpUTO MOMELLIEHUNE, 3aLLUTEHO OT
npsika CnbHYeBa CBETMHA.

0 CbxpaHasaiTe npopykTa B Kydapa
3a HoceHe [27].

O

® TpaHcnopTupaHe

® YKA3AHME: BrpageHarta
JNINTNEBO-NOHHA aKyMynaTopHa
6aTepua MOXe fa 6bae nsBaxgaHa
€[MHCTBEHO OT 0BOYy4eH 1nu
KBanuduumpaH nepcoHar.
3a fa ce n3Bagy akymynartopHara
6aTepus OT Kopnyca,
akymynaTtopHara 6atepus Tpsi6sa fa
e npasHa 1 BUHTOBETE Ha Kopryca
TpsibBa Aa 6baaT pasBUHTEHN.
V3BognTe Ha akymynaTopHara
6aTepus Tps6Ba aa 6baar
pasefviHeHy eaviH Mo eaviH n
N30nMpaHu.

5 To3u NPOAyKT ChabpXxa
JINTNEBO-NOHHA akyMynaTopHa
6arepusi n 3aToBa € NpegMeT
Ha 3aKOHOBWTE pasnopendu 3a
onacHuTe BeLlecTsa. [MpogyKTsT ©
BrpazieHa akymynartopHa 6atepusi
MOXXe fa 6bfie TpaHCcnopTMpaH rno
MbTyLWa 1 No Mope 6e3 cneuunanHn
N3UCKBaHUSI.

= KbM OnakoBkaTa 1 MapkmpoBkaTa
nma cneumanHi N3MCKBaHus rnpu
TpaHcnopTMpaHe oT OCTaBYMLY Ha
ycnyru (Hanp. aBuonvHun, Kypuepu,
cneguTopw). Mpw TpaHcnopTpaHeTo
OT JOCTaBYNLUM Ha yCryrn Tpsibea ga
Ce V3BbPLUM KOHCYNTaUms C eKcnepT
Mo onacHu matepuanu.
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® UsxebprisiHe

OnakoBKaTa e m3pa60TeHa oT
eKOJTIOrn4YHn MaTepmanm, KOUTO MOXXe
ha npepaneTte B MECTHUTE NyHKTOBE 3a
peumrKnmpaHe.

&) omnagbuuTe cubnopaBaiiTe
MapKupoBKaTta Ha
ONakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHy CbC CbKpaLLeHnst
(@) n uncbpm (6) cbe cnegHoOTO
3HayeHue: 1-7: nnactmacwu/
20-22: xapTusa 1 kapToH/80-98:
KOMMO3UTHW MaTtepuanu.

N 32 pasfenHoro cbupaHe Ha
b
a

MpopykT:

Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
7 " OTCTpaHsiBaHe Ha N3ne3nus

oT ynotpeba NpoayKT Kato
OTnapbK ce MHdopmMupanTe ot
BawwaTta o6LpmHcka nnm rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okonHaTta cpefa He
N3XBbPNANTE N31e3nus ot
ynoTtpe6a npogykT 3aefHo
¢ 6uToBMTE OTNagbLUY, a
ro npepanTe 3a NpaBuIIHO
peunknupane. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBe
1 TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXXETe fia ce MHdopmMmupaTe oT
MecTHaTa ynpasa.

i

[edekTHuTe unn natowleHn 6arepun/
akymynaTopHu 6aTepuu cnegsa ga
6baat peunknupaxun. MNMpepasante
6arepunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun
n/unu NPoAyKTa B NMyHKTOBETE 3a
peuvKnnpaHe.

hi¢

BatepunTe/akymynaTopHuTe GaTepum
He GUBa Ja Cce N3XBbPJIAT 3aefHO

LLleTn BbpXy OKoNHaTa

cpeaa nopaau HenpaBWIHO
o6e3BpexpaaHe Ha 6aTtepuute/
akymynaTtopHute 6atepum!



c butoBUTe oTNagbuu. Te morat ga
CbAbPXXAT OTPOBHU TEXKM METANN 1
nogsiexar Ha crneyunanHa npepaboTtka.
XUMUNYECKUTE CUMBONN Ha TEXKUTE
MeTanu ca, Kakto cnegga: Cd = kagMmuia,
Hg = xuBak, Pb = onoso. 3atoBa
npegasarite n3toweHnTe 6arepun/
aKymynaTopHu 6atepui B O6LLIMHCKM
cbbupareneH nyHKT.

® lapaHuusa

YBa>kaeMu KIMEeHTK, 3a TO31 YPeL,
rnonyyasate 3 roguHu rapaHums ot
parara Ha nokynkara. B cnyvan

Ha HECHOTBETCTBIME Ha NPOAYyKTa C
porosopa 3a npogaxbta Bue numate
3aKOHHO Mpaso fAa npeassuTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npopyKTa npu ycrnosusita 1 B
CPOKOBETe, onpefeneHun B rnasa TpeTa,
pasgen ll n lll n rasa 4yeTBbpPTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo
CbAbpXXaHve 1 U poBn YCnyri n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MUCLYTC)* .

BawwmTe npaea, npoustuyaiiy ot
NocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBsar OT HalwaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLus,

He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a
noTpPedUTENNTE N HE3ABUCUMO OT Hesl
npofaBaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps

3a imncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara ctoka ¢ forosopa 3a
npopax6a cernacHo 3IMUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBus

[apaHuMOHHUAT CPOK € 3 rognHn oT
[aTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTtokara.
MaseTe no6pe opurmHanHaTa Kacosa
6enexxka. Tos3n JOKYMEHT € HEOOX0oaNM
KaTo [OKa3aTesiCTBO 3a MoKynkara.
AKO B paMKuUTe Ha Tpy FOANHA OT
[aTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
ce nosiBu fedbekT Ha Marepuana nim
Npon3BoACTBEH AeeEKT, NPOAYKTLT
e 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH Un
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B

pamMKuUTe Ha TPUroauLLIHMS rapaHLMoHEeH
CPOK 2 ce NpeacTaBsT AedeKTHUAT
ypen, kacoBara 6enexka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKU APYr JOKYMEHTH,
YCTaHOBSBALLM HAIMYNETO Ha AedekT
1 NMUCMEHO fa ce 0BSICHN B KaKBO Ce
CbCTOU Ae(EeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AkO fedeKTbT € NOKPUT OT HawlaTta
rapaHuus, Bue we nonyynte o6patHo
PEMOHTUPAHNS UM HOB MPOJYKT.

B cnyyan Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLUMOHEH
CPOK 1 rapaHLOHHN YCroBUs ce
3anasBsart. B cnyyaii Ha peMoHT Ha
fedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTa
ce nNpunbaBs KbM rapaHLUOHHNSA

CPOK. 3a eBeHTYyasiHO HaNIMYHNUTE U
YCTaHOBEHW NOBPEAMN U AedeKTr oLe
npu Nokynkara Tpsibea ga ce CboobLLm
BegHara crep, pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemMoHTU cnep natu4aHe
Ha rapaHuUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha npoaykTa
He nopaxxgart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € Npov3BeneH rpyxvBo
crnopeq CTPornTe N3NCKBaHns 3a
Ka4yecTBO U JOOBPOCHBECTHO U3NUTaH
npenu foctaeka. lapaHuusita Baxu

3a gedekTn Ha maTepuana um
npon3BoACTBeHN aedekTn. lapaHunsTa
He 06xBallla KOHCYyMaTBUTE, KaKTo U
YacTUTe Ha MPOAYKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasnHO U3HOCBaHe, Mopaan KoeTo
Morat fa 6bhat pasrexxgaHu kaTo
6bP30 M3HOCBALLYM CE YacTu (Hanpumep
TPy UM NPUCTaBKK) NN NOBPEQUTE
Ha YynnnBKU YacTu (HanpruMep
npekbcBayn, 6aTepun Unn Taknea
NPON3BELEHN OT CTbKJ0). MapaHumaTa
oTnaja, ako ypeabT e noBpeaeH
nopagy HenpasWHO U3MNON3BaHe UK

B pPe3yNnTaT Ha HEOCbLLECTBABaHE Ha
TeXHMU4YecKa NOAAPBXKKA. 3a npasunHaTa
ynotpeba Ha npogykTa Tpsiésa TOYHO
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[a ce crassar BCUYKYM yKa3aHus
B YNMbTBAHETO 3a eKcroarauusi.
MpenHasHaveHne 1 [encTBuUs, KOUTO

He ce npenopbYBaT OT YMbTBaHETO

3a ekcnnoarauusi Unm 3a KomTo To
npenynpexaasa, Tps6sa 3afb/KUTENHO
ha ce nsbsarear. [poayKTbT e
npefHasHayYeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npogecunoHanHa ynortpeba. Npu
3noynotpeba 1 HenpaBuUHO TPeTMpPaHe,
ynotpeba Ha cuna v Npu NHTEPBEHLN,
KOUTO He Ca N3BbPLUEHN OT K/OHa Ha
HalLMsi OTOPU3NPAH CEPBI3, rapaHumsiTa
oTnaga.

Mpouenypa Npy rapaHUNOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawms cnyyaii, cnefpainTte cnegHuTe
yKasaHusi:

e 3a BCUYKKN 3anuTeaHus
noAroTBeTe KacoBaTta 6enexka
N NAEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 494802_2504) kato
[0KasaTencTBO 3a MokKyrnkara.

e B3emeTe apTUKY/HUS HOMEpP OT
habpnyHaTa Tabenka.

e [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLOHANHN
unu gpyrn gegexkT NbpBo ce
CBBbpXXEeTe Mo TenedoHa unm 4Ypes
UMEIN C A0NyrnoCcoYeHns CEPBU3EH
otpen. Cnep ToBa LWe nonyynte
OOMbJIHUTENHA HopMaums 3a
ypexxgaHeTo Ha BallaTa peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallusi CEPBU3
MOXeTe fa nanpartute gedeKTHIS
NPOAYKT Ha noco4veHunss Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,

KaTo NPUNoXnTe Kacoearta 6enexxka
(kacoBust 6OH) U NOCOYUTE NMUCMEHO

B KakBO Ce CbCTOU AeheKkTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHat npobnemm ¢ NPUEMaHeTo

N JOMbAHUTENHN pasxoau,
3ab/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e noco4eH.
OcurypeTte n3npallaHeTo fa He €
KaTo eKcrpeceH ToBap Wnv KaTo apyr
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cneunaneH Toeap. Misanpatete ypeaa
3aeQHO C BCUYKM NPUHAOJIEXHOCTH,
JOCTaBeHV npuv nokynkara, u
ocurypeTe [ocTaTbyHO CUrypHa
TpaHCrnopTHa OrakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3/M3BbHrapaHUNoOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTM n3BBH rapaHumsaTa MoxeTe aa
BBH3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha HaLLUSi CEPBIU3
cpelLly 3annalaHe. Toll ¢ yooBoncTBme
we Bn Hanpasu npegBapuTenHa
Kankynaums. Moxkem ga o6paborsame
camo ypeau, KoUTo ca JoCTaTb4HO
OMakoBaHW 1 N3npaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU pa3xoau.

BHumaHwme: VsnpateTte Bawus ypen Ha
K/TOHa Ha Halnsi CEPBU3 NMOYNCTEH U C
yKasaHve 3a gedekra.

Ypenute, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
o6Ccny>XKBaHe, U3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHM Pa3XOAUN — C HaNIOXXEH
nnaTex, Kato eKCnpeceH unu apyr
cneumasneH ToBap — He ce npvemar.
Hwve we na3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBbPIISHETO Ha M3npareHuTe oT Bac
aedekTHM ypean.

CepBu3HoO o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHWeE, 4e
cnepBalusT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpPXETE C
rOPEnoCOYEeHNs1 CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM v6X & Ko.KI
LLincpTcbeprypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHuns

* KaTo hnsnyvecko nuue — notpeburen,
He3aBUCKMO OT HacTosiLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonssarte ot npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocraseHa
oT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha



LMpPOBO ChabpXXaHne 1 Ldposu
ycnyru u 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYIMC/. Mo-cneunanHo Bre
vMaTe npaso Npu HECLOTBETCTBUE HA
cTokaTta fa 6be N3BbpLUEH PEMOHT
unn 3amsiHa no Baw ns3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WJIN € CBbP3aHo C
HEMNpPOMNOpLMOHAITHO rofieMun pasxogu
3a npopasada. Bue nmate npaso Ha
NPONopLMOHaNHO HaMmansBaHe Ha
LleHaTa unmn Ha passansiHe Ha forosopa
npv Hanu4dme Ha ycnosusTa Ha yn. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTC. YcnosusTta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHLums
ca pernameHTUpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rnasa 4yeTBbPTA Ha
3rucuync

@ [MpouegnpaHe B cny4anm Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, mons, cnegsanrte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHUst OpbXTe
Ha PasnonoXXeHne KacoBust 6OH n
Homepa Ha apTukyna (IAN 494802_2504)
KaTo [oKa3aTeNCTBO 3a MokyrnkaTa.

HomepbT Ha apTuKyna € MoCoYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPoayKTa, Ha 3arnaBHaTta
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) MM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

[Mpun Bb3HNKHaNN (QYHKLMOHANHN
nedekTn unn gpyru NoBpeAmn MbpBo
ce CBbpXXETe Mo TenedoHa 1 no
eNneKTpoHHaTa noLLa ¢ NocoYeHns
no-gony cepsuna.

MpoaykTa, KONTO € perncTprpaH Karo
JedeKTeH, MoXeTe Ja uanparvirte

cneq ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
rnoco4eHus Bu cepBur3, KaTto NpunoxmTe
[OKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

GOH) 1 OMMCaHe, B KaKBO Ce CbCTOM
rnoBpenara u Kora e Bb3HuKHasa.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxete ga
pagsrnepare u U3TerniTe ToBa u
MHOrO ApYr1 PbKOBOACTBA. To3un

QR kopg Bu otBexga ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. /136epeTe BawaTta
CTpaHa 1 NocpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnoaTtauusi. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 494802_2504
we Bn oTBepe oo pbkoBOACTBOTO 32
ekcnnoartauusi Ha Bawwms apTukyn.

® CepBus
CepBus bvunrapus
TenedoH: 008001184980

DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBUE -
Cbpbus
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@® EC peknapauusa 3a CbOTBeTCTBME

| EC OEKZTIAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE (N° 494802_2504)

IAN: 494802_2504
WUpeHTMdUKauma Ha npoayKTa: "PARKSIDE" AKymynaTopHa oTBepTKa
Homep Ha mopena: HG10759

MpeameTsbT Ha AeKnapaumaTa, onMcaH No-rope, OTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAaTeNcTBo Ha Cblo3a 3a
XapMOHu3auma:

[upektusa 2006/42/EO
[Nupextusa 2014/30/EU

[upextusa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHN U3MEHEHUA

Mo30BaBaHe Ha U3NO/3BAaHNTE XaPMOHNU3MPAHM CTaHAAPTM MW MO30BaBAHE Ha APy TEXHUYECKN cneunduKaLmm, no
OTHOLLEHME Ha KOUTO Ce AeKNapupa CboTBETCTBUE:

Ne / Yactn

Inpektvea 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

[mpektuea 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

OB6eKTbT Ha ieK1apaumaTa, KOMTO € OnucaH no-rope, e B cboTeTcTBue ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbeeTa OT 8 toHM 2011 1. OTHOCHO OrpaHWYeHNeTo Ha ynoTpebaTta Ha onpe/ieneHu onacHu BelecTsa B
€/1eKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe:

[Ne / Yacrn |

[EN 1EC 63000:2018 |

OTrosop noc Ha KaTa rauma: OWIM GmbH & Co.KG

I'Io,qnwcaHo 3a M OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HacTosilara Aexn1apauys 3a ChOTBETCTBME Ce U3AABA M3LANO Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAUTENSL.

MpeBop Ha OpUrMHANHATa AEKNAPAUMA 33 CHOTBETCTBUE /
Hekapsynm 21.07.2025 g . 72,_} M{Q/L“ W /D/

Mscro Mara Ulfppaujgns Buchheim ppa. Dr. Thefsten Maier
npoKypucT npoKypucT
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XPNOIHOTIOLO0HEVEG TIPOELOOTIONTIKEG LTIODEIEEIC Kal GUMBOAA
271G TTapoLoeg 0dnyieg XProng Kal TN CUOKELATIA XPNOLUOTIOLOUVTAL Ol AKOAOLOEG
TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOSEIEEI

A

KINAYNOZ! Auto to ouufBoAo

ME TNV TIPOELSOTIOINTIKNA AEEN
«Kivduvog» uTtodelkvLEel Evav
VPNASG Babuod Kivélvou o oTtoiog,
av &ev artodpeuxbei, Ba €xel wg
arnotéleopa coPBapd TPAVPATIONO
n 6dvaro.

N

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

2UVEXEC peLA/TACN

>

MPOEIAOMOIHZH! Auto T0
OUPPBOAO pE TNV TIPOELSOTIOINTIKA
AEEN «lMpoeldottoinon» vTTodEeIKVUEL
€vav PETPLo Babuod kivduvou

o ortoiog, av dev amodeuyPei,
UTTOPEI va €XEL WG ATTOTEAECHA
ooBapd tpavuatiopd i Bavato.

2TPOPEC avd AeTTTd

Katnyopia mpootaociag Il

MPOZOXH! Autd to cuupolo

Je TNV TIpoEldoTIoINTIKNA AEEN
«[Mpoooxn» LTTOdEIKVUEL Evav
XaunAo Babuod kivduvou o oTtoiog,
av 6ev artodeuxBei, UTtopei va €xel
w¢ aroteAeopua eAadpu ) HETPLO
TPAULUATIOUO.

XpnotyoTttolnote Povo oe
OTEYVOUG E0WTEPIKOVG
XWPOUG.

®opdte TIPOCTATEVTIKA
akong!

ENI®YAAKH! Auté To olpBoAo
HE TNV TIPOELSOTIOINTIKNA AEEN
«ETtidUAaKr» UTTOSEIKVVEL TOV
Kivouvo Ttibavrig LAIKNAG {NULAG.

@ ©

DopdTe TIPOOTATEVTIKA
yuaAia!

YMNOAEI=H: Auto to oUpfoAo

JE TNV TIPoELSOTIOINTIKNA AEEN
«YTIOSEIEN>» TIAPEXEL TIEPIOCOTEPEG
XPNOLUEG TTANPODOPIEG.

>e b b

Kivéuvog nAektpotAnéiag!

AlaBaote TIG 0dnyieg xpriong.

Li-lon

Mmatapia 16vtwv Abiov

Mpootatedote TNV prtatapia
amd ¢wTtld.

No

Ap1Buo6g otpodwv oto pelavti

wi»* B

Mpootatedote TNV pmatapia
arod vepd Kal bypaacia.
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Mpootatedote TNV pmtatapia
aro okovN Kal Apean NALOKN
akTivoBoAia.

i
éy. 50 °C|

To ouuPoro CE emuBepaiwvel
N ouuPatoTnTa e TIG
odnyieqg tng EE 110U 10x00ULY
yla TO TIPOIOV.

q3

B Znuewoeic aohaleiag
| | Odnyiec xeplopon

4V ENANA®OPTIZOMENO
KATZABIAI ME EEAPTHMATA
MOAYEPIAAEIOY

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovTog. Eriaé€ate eva
TIpoidv vPnAwv Tpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV AoPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. Mpwv tn
XPron Tou TIPoidvToC eEOIKEIWOEITE pe
OAecg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnoluoTioleite TO TIPOIOV POVO e TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL Yl TOV
TopEQ ePappoynG TIou avadepeTal. 2e
Tiepimtwon petafifaong Tou TIPOoIdVToG
o€ Tpitoug apadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpofAemtépevn Xprion

B Auto T0 emtavadopTI(OpEVO
TIOALEPYAAEID (EDEENC TO «TTPOIOV»
N «NAEKTPIKO epyaleio») TipoopileTal
yla 10 odifpo kat Tn xahdpwaon
BLdwv.

B To g€dptnua kottig |19] tpoopiletal
HOVO yla TNV KOTI| HAAGKWY DAIKWV.
Mapadeiypata:

— Kupatoeldeg xaptovi (Uey. Taxog:
5 mm)

- Yé¢aopata

- Aéppa (pgy. taxog: 3 mm)

= XpnowJoTtoleite TIAvVTA TA gpyaAeia
epappoyng (e€apTtruarta Kal HuTeg)
oLpdwWva pe TNV TIPoBAeTtOpEVN
xpnon! Katd tnv ayopd kat Tn xprion

epyaieiwv edapuoyng Aappavete
TIAVTA UTTOYN TIG TEXVIKEG ATTALTHOELG
TOU TIPOIOVTOC (BA. «TeXVIKA
Sedopévar).

= H Auyvia LED epyaoiag . auTou
TOU TIPOIOVTOG TIPoOopIleTal yia
TO WTIOPO TNG APEDNG TIEPLOXNG
epyaaiag.

B AM\EG XPNOEIG 1] TPOTIOTIONNOELG
TOUL TIPOoIBdVTOC BewpolvTal
AKATAAANAEG KAl EVEXOLV KIVOUVOULG
ya tn Cwry, Kivdlvoug TPAUUATIONOV
kal Kivduvoug LAIKAG (nuiag. O
Kataokevaotrg 6ev avalapPavel
kapia evBovN ylia dBopEC TTov
odeilovtal og AVTIKAVOVIKNA Xpron.
To mpoiodv dev Tipoopiletal yia
ETIAYYEALATIKA 1] AAAN TtTapopola
xenon.

@ lepiexopevo cuokevaaoiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P To mipoidv Kat Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artoteAoLV
Ttavidl ya ta rtadid! Mnv
ETITPETETE OTA TTAIdIA va TtaiCouv
JE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, PEUBPAVEG
Kal hikpd pepn! Yiapxetl kivouvog
Katdroong kat acduéiag!

1 |EmavadoptiCopevo katoaBiot

1 |KaAwdio USB

4 |Kedaleg

26 |Moteq Bidwparog x 25 mm:
5 poTeg pe SL3, SL4, SL5,
€yKoTIN: SL6, SL7
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7 puteq Pozidriv: |PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 poteq Phillips:  |PHO, PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 poteg Torx: T10, T15, T20,
T25
3 e€dywveg
pUTEG: H3, H4, H5
2 |Mouteg Bidwparog x 50 mm:
1 potNn pe
eyKoTIA: SL5
1 potn Pozidriv:  |PZ2
1 |Mayvntikn vttodoxr pouTng x
60 mm
1 |BaAitodkl petadopdc
1 |O6nyieg xpriong
@ lMepypadn pepwv

Ek. A1,A2, F, G, K)

5]
6]
7]

REEEREER]

Ymtodoxn puTng

‘Evdeién dopag meplotpodnic A
(odi€ipo Bidwv)

LED katdotaong ¢opTiong
pTtatapiag

‘Evdeién dopag meplotpodric W
(xaAdpwon Béwv)

AlakoTITNG PopdAg TIEPLOTPODNAG
Ytodoxry USB tuttou C
AlakoTTTNG evepyorttoinong/
arevepyortoinong

Nuyvia epyaciag LED
MrtpooTtivo kKdAuppa

MayvnTikr vtodoxr HOTNG
Moteg Bidwpatog

KaAwdio USB

O8nyieg xpriong

®optioTAG*

Yrmodoxr) USB (tuttou A)
E€aptnua potrg otpeng
E€dpTnua ekkEVTPOUL

*

Ekovidio Bidag

SIRI=]

Bida
Nettida koting
Aovag

RIFEREREEEE]

arelkovicetal)

Fwviako e€dptnua

E€apTtnua kotng

AAQKTUAIOG pUBUIONG POTING OTPEYNG
Kouprti aopaiiong

NAEUKN XPWHATIKT YPAUr|

BaAtodkt petadopdg (dev

@® Texvika dedopéva
Emtavadopti{opevo katoaBidt

MovTtélo: HG10759
OvopaoTikn 4V == (ouvexng
Tdon: Tdon)
Mmatapia

(evowpatwpevn): | lovtwv Ailbiou
Ap1Buodg

KUPEAWV: 1
XwpntikotnTa: 1,5 Ah
Ap1Bu6G oTpodwv

OTO peEAQVT: ne = 200 min™'
Porr atpedng

oKAnpnG Bdwtrig

apbpwong katd

ISO 5393: Méy. 10 N m
Yrodoxr potng: 6,35 mm (1/4")
MplovoAapa: @43 mm

Xpnowotmoleite Ho6vo Tov akéAovBo

dopTioTA yia TN popTIoNn TNG
emavadpopTi{OPEVNG CUGKEVAG*:

oTn, 0 apBuog
TOU EUTIOPLKOV
HNTPWOUL TOUL Kal
n &ievBuvor Tou:

MAnpodopieqg Twn

To 6vopa i To OWIM GmbH &
EUTIOPIKO onpa Co. KG

Tou Kataokeva- |HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMANIA

210 TIEPlEXOUEVO ouokevaaoiag Sev TiepAapBavetal popTioThg. Mmopeite va
Ttapayyeilete dopTioth TNAEPWVIKA (BA. «Z€pPPIG»).
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MAnpogopicg Twn

AvayvwpIOTIKO HG06825

TOU POVTEAOU: (ue Boopa VDE)
HG06825-BS
(Me BLopa BS)

Tdon elcodou: 100-240 V~

2uxvoTNTA EVAA-

Aaoodpevou pel-

patog eloédou: 50/60 Hz

Tdon e§odou: 50V =—=

‘Evtaon peduatog

e€odovu: 1,7A

loxug e€66ou: 8,5W

Méaon evepyog

amntédoon: 78,2 %

Katavaiw-

on oxvog oe

katdotaon Avev

dopTiou: 0,07 W

Pebpa elo6dou: 0,3A

Katnyopia

TIpooTaCiag: I1/5] (Strthry pévwaon)

Totog ovvdeong: | USB TUTIOUL A

Aapkela poptiong: | 60 min

ZuvioTtwHevn OspUokpacia
niepIBaiiovrog

Z1dBpn NXNTIKNAG

Ttieong: L.a |= 63,37 dB
Z1dBpn NXNTKAG

LoxLog: Lwa |= 71,37 dB
Avaodalela K: Koawa = 3 dB
Twég ekmopTAG 60vnong

2UVOAIKEG TIHEG SOvNoNng (SlavuouaTIKO
o0VOAO TPLWV KATELBVVOEWY), OTIWG
uTtoAoYioTnKAv cLPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Bideg

T EKTIOUTIAG = <2,5m/s?
d6vnong an: (0,215 m/s?)
Avaoddiela K: = 1,5m/s?

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

P O1 ekmtoptieg dévnong Kat BopuBou
Katd tn SIApKeELa TNG TIPAYUATIKAG
XProNG ToL NAEKTPLIKOL EpYaAEiov
UTTOpEl va artokAivouv aro TIG
UTTOOEIKVUOPEVEG TIUEG avAAoya pe
TO €(60G Kal TOoV TPOTIO XProNG TOu
NAEKTPIKOL gpyaleiou, eI8IKA TO
€ido¢g Tou Tepayiov emetepyaaoiag.
Mpoomabnote va diatnpeite Tnv
emBdapuvon amo dovroelg Kalt
BopLPoug 600 To duvatov TIo
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia

Katd tn poption:

+4 €wg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

0 éwcg +40 °C

Katd tnv amobrkeuon:

0 éwg +50 °C

Tpég ekmoumng BoplBov

O1 TIpEG PETPNONG LTIOAOYIoTNKAV
olpdwva pe to TipoTuTto EN 62841.
H otdBun BopuRou A Tou NAEKTPIKOV
epyaleiov avTioTolXel TUTTIKA O€:

TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
ard dovroelg ival n xprion
YQVTIWV KATA TN AELTOLPYia TOU
gpyaAeiou Kat n peiwaon Touv XPovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipeTel

va AapBdavovtat uttoPn 6Aa ta
U€pPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
oL XpOVOl aTIEVEPYOTIOINONG TOL
NAEKTPIKOL EPYAAEIOL Kal OL XpOvolL
EVEPYOTIOINONG XWPIG POoPTIO).
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P> O1 UTTOBEIKVUOUEVEG OUVOAIKEG
TIMEG dOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOMIEVEG TIUEG EKTIOUTING
BopuRou petpriBnkav cuudwva pe
TNV TuTToTIOINUEVN PEBOSO BOKIUNG
KAl UTIopoulV va Xpnotpottoinfoiv
yla tn olykplon dladpopwv
NAEKTPIKWV EPYAAEiwV PHETAEL TOUG.

P> OL UTTOSEIKVUOPEVEG CUVOAIKEG
TIMEG dOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOUEVEG TIPEG EKTIOUTING
BopuLRou prtopouy, emiong,
va XpnotgottoinBouyv yla pia
TIPOKATAPKTIKN a€loAdynon NG

emBapuvong.
A ZNUELWOTELG
aodaleiag

@ MeVIKEG ONUEIWOELG
aocPaleiag yia nAeKTPIKA
epyaieia

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P AlafaoTte OAeG TIG ONUEIWOELG
acdaleiag, TIg 0dnyieg, TIG
€IKOVEG KAl TA TEXVIKA dedopéva
TOU NAeKTPIKOL gpyaleiov. Ot
TapaAeidelg katd tnv epappoyn
TWV aKOAOLBWV OBNYIWV PTIOPOLV
va odényrjoouvv oe nAeKTpoTTAngia,
TIupKayld r/kat cofapoilg
TPALUATIOUOUG.

DuAate TIG onuelwoElg acpaleiag
Kal TIG odnyieq o€ aocPaléqg pépog yia
HeAAOVTIKA avadopa.

O 06pog «nNAekTPLkd epyaieio», o

OTI0I0G XPNOIJOTIOLEITAL OTIC CNUELTELG
aodpaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pE pelpa (e KaAwdlo
TPodP0odoaiag) N NAEKTPIKA epyaieia

180 GR/CY

TIOU AEITOUPYOUV PE UTIATAPIES (XWPIG
kaAwdio Tpododoaiag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag

a) Awatnpeite TNV MEPLOXN epyaciag
Kafapn Kat KaAa ¢pwtiopévn. H
aKaTaoTacia Kat 0 Kakog GWTIOHOG
TNG TIEPLOXNG €PYATiag PTTopoLV va
TIPOKAAEOOLV aTLXAHATA.

b) Mnv XpnoloTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epIPailov 6TTov
uTtapxet Kivouvog €kpnéng eaitiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKovNG. Ta nAeKTPIKA epyaleia
SnuovpyoLv oTverpeg IOV
pTTOPOUV va avadAEEOLV TN OKOVN N
TIC avabupldoelg.

c) Evéow xpnolpomoleite 1o
NAEKTPIKO epyaleio, unv
EMITPETETE 0 TTaAdIA Kat AAAa
aropa va mAnotafouv. 2¢
TiepITTTWon S1aoTtaong TNG TIPOCOXAG
UTIOPEL va XACETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

HAekTplki acpalieia

a) To ¢Ig TOL NAEKTPLKOU epyaAeiov
0a mpémel va Taplalel otnv
TipiCa. To ¢ig Sev emiTpEmeTal
va TpotmomolnBei pye kKavévav
TpoOTOo. Mnv xpnoyotoleite
BOopara mpooappoyéa pe
YEWWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta
pn TpoToTtoiNpéva dIg Kat ot
KATAAANAeq Tipileq pPewwvouy Tov
kivduvo nAekTpotAnéiag.

b) AmogUyete TN cWUATIKA eTtadn
HE YEIWUEVEG ETILPAVEIEG,

OTIWG GWARVEG, OepUavTIKA
oWHATA, NAEKTPLKEG £0TIEG
Kat Puyeia. YTapxel au§npevog
kivduvog nAektpotiAnéiag, av To
owpa oag eivat yelwpévo.

c) ®ula&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpa arod Bpoxn i vypacia. H
ELOXWPNON VEPOU CE €VA NAEKTPIKO



gpyaieio av€avel Tov Kivbuvo
NAeKkTPOTIANEIQG.

Mnv xpnoipoTtoleite To KAAWSLo
TPOododoaiag yia AAAeg

XPAOELG amd AuTAV yia Thv

otoia mpoopiletal, OTWG yia

va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
EPYAAEiO, va TO KPEPATETE 1}

va tpapnéete to Ppig anod tnv
npiCa. Alatnpeite To KAAWSI0
TPOododociag pakpla and
BeppoTnTa, AAdIa, alXpnpEg
ywvieg f§ Kivoopeva pépn. Ta
dBappeva ) prepdepéva kaAwdia
TPOodPodoaciag avEdvouv Tov Kivéuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

‘Otav epydaleote pe NAEKTPIKO
ePYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KAAWSLa
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KAataAAnAa kat yia xprion o€
€EWTEPIKOVG XWpPoug. H xprion evog
KaTtAaAANAou KaAwdiouv eTEKTAONG YIa
XPron oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.

Av n xprion Touv NAEKTPIKOV
epyaleiov uté ocuvONRKeEG
vypaciag eival avanodevktn,
TOTE XPNOIHOTIOIROTE Eva

peAE diaduyng. H xprion peie
dladpuyng eAaxloToTtolel Tov Kivouvo
NAekTPOTIANEiag.

Acdalela atopwv

a)

ZUYKeVTPWOEITE, IPOGEXETE

TIG KIV\OEIG 0aG KAl XEIPIOTEITE
HE oOveon Ta NAEKTPIKA
epyaleia. Mnv xpnotyottoleite
NAEKTPIKA epyaAeia, epooov eioTe
KOUPAGOHEVOL 1] UTTO TNV ETINPELA
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] PapUAKWV.
Mia otiyplaia anpooetia katd To
XEPLOPO TOL NAEKTPIKOU EPYAAEiOU
pTIoPEl va 0dnynoel oe coBapoug
TPALUATIOPOUG.

®doparte péoa aATopIKAG
TpooTaciag Kat TtavroTte

TIPOCTATEVTIKA YuaAld. ‘Otav
dopdTe Yéoa ATOUIKNG TIPOCTACIAG,
OTIWG PdAoka TIpooTaciag amo In
oKovn, avTIoAloONTIKA uTtodruaTa
aodaleiag, KPAVOG I TIPOCTATEUTIKA
aKorg, avaloya Pe Tn Xprion Tou
NAEKTPIKOV epyaAeiov, pelvETAL O
KivéLVOG TPALPATIOHWY.
AmtopuyeTe TNV akovola
egvepyottoinon. BefaiwBeite 611
TO NAEKTPIKO epyaleio sival
QATIEVEPYOTIONHEVO TIPOTOD

TO cuvdéoeTe oto pedua R/

Kal TIG YTarapieg, mpwv To
EVEPYOTIOLNOETE I TIPLV TO
petapEpete. Av KaTd TN petadopd
TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiou €xete

TO 8AXTUAO 0AG OTO SIAKOTITN 1

av To NAEKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMM TIOU TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXN PELHATOG,
UTTAPXEL KivOUVOG aTuXNUATwWV.

d) Amopakpuvete Ta epyaieia

PUBUIONG 1 Ta KAELSLIA TIPLV aTtd
TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPLKOV
epyaleiov. ‘Eva epyaleio

€va KAeldi To ottoio Bpioketal

OTO TIEPLOTPEDOPUEVO TUNHA TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUVUATIOUO.
Kpatnote 1o cwpa oag o€ owoTn
otaon. MNatrote otabepa oto
£€6adog Kal diatnpeite mavrote
TNV 1ooppoTtia cag. Me Tov TpoTo
QUTOV UTTOPEITE VA EAEYXETE TO
NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPQ,
KUPIWG OE UNn AvapeVOUEVEG
KATAOTAOELG.

®dopate KATAAANAO POUXIGHO.
Mnv dpopdate papdia povxa i
koopnjpata. Kparare ta paAlid
Kal Ta podxa oag Hakpid amno ta
KivoOpeva pépn. Ta dapdid pouxa,
TA KOOUAMATA 1 TA PJAKPLA HAAALA
eival TiiBavo va prAextolv ota
Klvoupeva PEPN.

GR/CY 181



9

Av gival duvatni n TomobETnon
Siatagewv avappopnong kat
GUAAOYNRG OKOVNG, Ba TipETel
auTEG va ouvdEovTal Kat va
Xpnotpotolovvtal cwotd. H xprion
Slartagng avappodnong okovng
MEWWVEL TOLG KIVOLVOUG aTto TN
oKOvN.

Mnv BaciCeote oTnv eumelpia cag
amoé TN XPHon Tou NAEKTPLKOD
€PYAAEiOL KAl PNV ayvoeite Toug
Kavoveg aodaleiag yia NAEKTPIKA
epyaAeia, 6on olyoupla Kai va
aic0aveote. O ampOoEKTOG
XEPLOPOC PTTopPEi va odnyroel oe
oofBapolg TpavpaTiopolg Yéoa oe
KAAopata SEVTEPOAETITOU.

Xprion Kat JeTaxeiplon Tov NAEKTPLIKOD
epyaleiov

a)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnolpOTIOINOTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO £pyaAeio
avaloya pe Tnv epyacia. Me

TO KATAAANAO NAEKTPIKO

epyaleio epydleoTe KAAUTEPA KAl
aoPaleoTePQ OTOV EKACTOTE TOUEQ
gpyaoiag.

Mn XPNOIHOTIOLEITE TTOTE NAEKTPIKA
epYaAeia pe EAATTWHATIKO
Stakomtn. ‘Eva nAekTpiko epyaleio
TO ormtoio dev gival TIAéov duvatov va
gvepyorttolnBei ) va artevepyottoinei
eival eTkivouvo Kat TIPETEL va
eTtiokevadeTal.

Amoouvdéote TO PIg amod Tnv mpifa
n/kat apaipéote KATA TIEPITITWON
NV gratapia mpv ™ poOUen tng
OUOKEUNG, TNV aAAayn epyaieinv
edpapuoyng N tnv amobrikevon

TOU NAEKTPIKOV epyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aopaleiag
MEWWVOoULV Tov Kivduvo aro akouala
€VEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov.

DuAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU €V XpNOoLUOTIOLEITE HaKpPLd
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e)

9

h)

amnod ta madid. Mnv adrjvete va
XPNOILOTIOI|COLV TO NAEKTPLKO
epyaleio aropa ta omoia dev eivat
efolkelwHEVa pe avto n Sev €xouv
dlapaocel Tig Tapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival ettikivduva,
av XxpnotgottololvTal amo Atelpa
drtopa.

Na ¢povrilete pe emipélela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete

av AsiToupyolv anpooKoTTa

Ta KwvoOpeva €PN Kal TtwG

6ev UTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei | ortdosl kamowa
HEpPN Ta otoia entnpeafouvv Tnv
OpaAn AstTtoupyia Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emiokevaote Ta
KATECTPAMMEVA HEPN TIPLV

aro Tn XPROon TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. MoAAd armd ta
atuxnuata opeilovtal o AVETIApKI)
OLVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
EPYaQAEiwV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA gpyaleia
KOpTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gepyaieia Ta ottoia cuvtnpouvtal
OWOTA PTIAOKAPOULV AlyOTEPO GuXVA
Kal gival EVKOAOTEPA OTO XELPLOPO
TOUG.

XPNOLUOTIOLEITE TA NAEKTPLKA
epyaleia, Ta e§aptipara,

Ta epyaleia epappoyng KTA.
oOuPwva PE TIG AVTIoTOIXEG
odnyieg xpriong. AaBete vtoYN TIG
OULVONKEG epyaciag Kal TNV EKACTOTE
edpappoyn. H xprion Tou NAeKTPIKOL
EPYAAEIOL Yl AAAEG XPOELG EKTOG
artod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TIG AafEg kKat TIg
emiPpaveleg Twv AaBwv oTeyveg
Kal Kadapég, xwpeig Aadia kat
Aimtn. ‘Otav ot Aapeg kat ot
emipaveleg Twv AaBwv yAlotpouv, dev
SlaodpaliCetal o aodaAng XelpLopog
Kal 0 EAEYXOG TOU NAEKTPIKOV



gpyaAeiov oe atPOPAETITEG
KATAOTAOEIG.

Xprion Kat gyetaxeipion Tov
emavadopTi{oevoL epyaleiov

a) ®oprtilete TIG pTarapieg HOvo pe
$OPTIOTEG TTIOV CLUVICTWVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTH. AV KATIOI0G
POoPTIOTNG TIOL TIPoOoPICeTAL YIa
€VAV CUYKEKPLUEVO TUTIO UTIATAPLWV
Xpnolgorttoleital ye AAAeg pmarapieg,
UTTAPXEL KivOLVOC TTLPKAYIAG.

b) Xpnowotoleite poévo Tig
TIPOPBAETIOPEVEG UTTATAPIEG
yla To NAEKTPIKO epyaleio. H
XPron AAAWV PTIaTapLV UTTopEi
Va TIPOKAAEDEL TPALPATIOPOUG Kal
TIuPKAyLA.

c) ‘Otav n ymarapia dev
XPNolJoToleital, KPATAOTE TNV
HakpLa amoé cuvoeTPEG, KEpUATA,
KAed14, kapdua, Bideg R aAla
HIKPA HETAAAIKA avTIKEipeEva TTou
HUTIopEi va TipoKaAécouv yepOpwaon
TWV EMAPWV. 2€ TIEPITITWON
BPAXUKUKAWUATOG PETAEL TWV
emadwy TNG Pratapiag propei va
TIPOKANBOLV gykavpata f Tupkayld.

d) Ze mepimtwon Aavlaopévng
XPRong pmopei va e§€ABouv vypa
ano tnv prarapia. Amodpoyete
v etadn PJe avta ta vypd. e
niepimtwon emadpng EemMAVveETE pe
vePO. Av Ta vypa EI0XWPNRCOLV
ota patia oag, {NTriote eMIMAEOV
latpikn Bondeia. Ta vypd 1oL
e€€pyovTtal amod Tnv Pratapia propel
Va TIPOKAAECOULV SEPUATIKOUG
gpeblopoug 1 eykavpara.

e) Mnv xpnowgotoleite prarapieq
IOV €Xouv vTtootei {nuia N eivat
napapopdwpéveg. Ol pratapieg
TIOU €X0uLV LTTOOTEL {NUIA 1 eival
TIAPAUOPPWHEVEG UTIOPEL va EXOLV
amnpoPAertTn cuutiepidopd Kat va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYIA, €KPNEN 1
atuyiuata.

f)

9)

Mnv ekB€teTE TNV Pmtatapia oe
dwtia R vPnAég Beppokpacieg. H
dwTLd Kal ol Beppokpaacieg Avw Twv
130 °C prmopoLv va TIPOKAAETGOLY
gkpnén.

AkolouvOnote OAeG TIG 00Nnyieg
dopTIoNnG Kal pnv popTiete

TIOTE TNV pmtatapia 4 To
eMavagpopTI{OHEVO EPYAAEio EKTOG
NG mMepLloxng Beppokpaciag mov
opiCetal oTig 0dnyieg xpRong. ¢
TiepiTTwon eodaipevng dopTiong N
POPTIONG EKTOC TNG ETUTPETIOPEVNG
TIEPLOXAG AELTOLPYIAG UTTOPEL N
pTtatapia va kataotpadei kat va
avénBei o kivdouvog TupKayLAg.

>

MPOZOXH! KINAYNOZ

EKPHZHZ!

Mnv ¢opTtilete TIOTE TIG
HUn etavagopTi{OPEVEG

gTtatapieg.

O

=

Mpootatedote TNV prtatapia
arnd BeppdTNTa, TI.X. ATIO

TIApATETAYEVN €KBEDN O€E
NALOKN akTivofBoAia, ¢wTid,

vepod Kal ypaacia.

IES

YTtédpyxel kivduvog €kpnéng.

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVA TOVL
NAEKTPIKOU oag epyaAeiov pévo
arod eEEIBIKEVHUEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA PE XPrioN YV oLWV
avtaAlAakTikwy. ‘Etol e€aodalilete
TNV aodAAeLa TOL NAEKTPIKOU 0aG
epyaAeiov.

Mnv tpofaivete MoTE oe
GLVTAPNON TWV UTTATAPLWV

TIov €xouv umtootei {nuia. Ot
pTIaTapieq mpETEL va cuvtnpolvTal
HOVO attd TOV KATAOKELAOTH

N Ta e€ovolodoTnuéva KEvtpa
€ELTINPETNONG TIEAATWV.

GR/CY 183



@ Xnuewwoelg acpaleiag yia

a)

kKatoafidia

Katd tn didpkela Twv £pyactwv
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaleio
amno TIG HOVWHEVEG ETIPAVEIEG TWV
Aapwv, kKadbwg n Bida eival mBavov
va €p0el oe emtadn pe Kpupol g
aywyoug pedparog. H emadn tng
Bidag pe karolov aywyo pedUATOG
eival Bavod va Beoel Ta HETAAAIKA
TUAMATA TNG OUOKELNG UTTIO TACN
Kal, WG CLVETIELQ, VA TIPOKAAEDEL
NAeKTPOTIANE(Q.

Acdaliote TO TEPAXLO
enegepyaoiag. To Tepdylo
emnefepyaoiag eivat otabepdtepo
4Tav oTEPEWVETAL JE OPLYKTAPA i
HEYYEVN, TIAPA UE TA XEPLA.

Kpatate otabepd To NAEKTPIKO
epyaleio. Katd tn xaAdpwon Kat To
AOotpo Bdwv pttopei va Tipokupouv
g€vroveg avtidpdoelg yla cUVTOHO
XPOVIKO dldotnpa.
ATtevepyomolote AUECWG TO
TIPOIOV O€ TIEPITITWON EUTIAOKIG
Tou gpyaleiov kata tn xprion. Na
€(0TE TIPOETOLUACHEVOL YIA EVTOVEG
avtidpdoelg, emeldr| YTIopEl AUTEG va
TIPOKAAECOUV AVAKPOULaN).
PuOpilete mavra to S1akomtn
¢popdag mepIoTPOoPnG oTn Peocaia
0¢on (aocpaliopévog) étav
£PYALECTE GTN CUCKELN Kal KaTA
™ petadopa i tnv amodnkevon
™G. Me Tov TpoTTo AUTodV
ATIOTPETIETAL N akoUala eKKivnon Tou
NAEKTPLIKOV gpyaAeiov.

Znpewoelg achaleiag yia
TN XPron tTov e€apTAHAToqg
KOTING

Mnv TTANCLACeTE TA XEPLA 0AG OTNV
TIEPLOXN KOTINAG Kal TN AeTtida KoTnG.
Mpw TNV évapén Twv gpyaciwv

otn ouokeun BePawbeite 0TI O
Sl1aKOTITNG POoPAC TIEPIOTPODNAG
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Bpioketal otn peoaia B€on. Me tov
TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N AKOLOIA
gvepyortoinon.

ZEKIVAOTE TNV KOTIA HOvo epdOOV TO
TIPOOTATEUTIKO AeTtidag Aettouvpyei
KavoviKa. Ol EAATTWHATIKEG SlATAEELG
Tipootaaiag Aettidag dev oag
TIPOOTATEVOLV ATIO AKOULOLA TTAd)
pe TN AeTtida KOTING.

EAéyxete Tipiv amd kdbe xprion av to
TIPOOTATEUTIKO AeTtidag BpiokeTal

o€ APTIa KATAoTaon Kat av n Aettida
KOTING eival otabepn).

Xpnotpottoleite TTAvta AETTideG KOTIAG
OwaoToL PeyEBoLC Kal pe KATAAANAN
OTIN OTEPEWONG OTO KEVTPO.

Meploplopog S6vnong Kat
Bopufou

Meplopiote TO XpoOVO AetToupyiag,
eTIAEETE ABOPLPREG AetToupyieg TToL dev
TIPOKaAoOLV Kpadaopolg Kal popdte
H€oa aTOUIKAG TIpOoCTaaiag yia va
MEWOETE TIG ETUTITWOELG TWV KPASATHWY
kat Touv Bopufou.

Ta akélovBa pétpa cupPariouy

OTOV TIEPLOPIOHO TWV KIVOUVWVY TIOU
TIPOKUTITOLV aTtd Toug Kpadaopolg Kal
T0 B6pULPo:

XpnotuoTtoleite TO TIPOIOV
QTTOKAELOTIKA YLQ TOUG
TIPOPBAETIOHEVOLC OKOTIOUG Kal
oLudwWva pe TIG TTapoloeg odnyieg.
Bepaiwbeite 6TL TO TIpOidV BpiokeTal
o€ APTIa KATAOTAOoN Kal cuvtnpeital
owata.

Xpnotuotoleite KATAANAQ epyaleia
€PapPOYNG YA TO CLYKEKPIUEVO
TIPOIOV Kal BePaiwbeite OTL
Bpiokovtal og aptia Katdotaon.
Kpatdarte 1o Tipoidv otabepd amo Tig
AaBecg/etudaveleg Aapng.
2LVTNPEITE TO TIPOIOV cUUdWvA pE
TIG 0dnyiec Kal ppovtioTe yla TNV
ETIAPKN AiTtavor Tou (av xpelaletau).



= [lpoypaupaTioTe €T0L TIG €PYATIES
0ag, WOTE N XPron TPOIOVTWV TIOU
TIPOKAAOUV €vTOVOouG Kpadaopoug va
KATAVEPETAL O€ PeyaAlTePO BAB0G
Xpovou.

@ AVTIUETWTILON EKTAKTWV
KATAOTACEWV

E€okewwBeite pe N xprion avtou Tou
TIPOIOVTOG e TN Bonbela Twv o0dnylwv
XProng. ATtootnBioTe TIG ONUELWCELG
aopaleiag Kal epapuooTe TIG o KABE
TiepimTwon. Me Tov TPOTIo AuTov
pTIOpEiTE Va ammoduyeTe TIBAvoLG
KIvO0VOUG Kal ETTIKIVOLVEG KATAOTAOCELG.
B XelpiCeote TTAVTA PE TIPOCOXH ALTO
TO TIPOIOV, WOTE va avayvwpilete
€YKalpa Toug KivdLVouLG Kal va
MTIOPEITE va TOuG avTipeTwTti(eTe. Me
gila ypriyopn emeppacn Propouv va
artodpevxBoLv coPapoi TpavpaTiopoi
Kal LAIKEG CnNUIEG.

B e mepinttwon SuoAeltoupyiag
ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWG TO TIPOIOV
Kal arroouvoEaTE TO ATd TO PeLUA.
ArmtevBuvBeite oe e€eldikeLEVO
TEXVIKO yla EAeyXO Kal, av givat
anapaitnTo, ETIOKELH TIPOTOV TO
B€oeTe TIAAL O€ AelToULpYia.

@ Znuewwoelg acPpalieiag
yia ¢opTIOTEG

® AuTr) N OLUOKELN UTTOPEL
va xpnotyottoinBei arnod
Ttaidld nAkiag 8 etwv
Kal Avw Kal artd atopa
HE MEIWPEVEC CWHATIKEG,
alobnNTNPEIaKEG N
OlavVONTIKEG IKAVOTNTEG N
pe EAAELPN epTIEIPIAG KAl
yvwong, epooov TeEAOLV
UTTIO ETUTAPNON 1) TOUG

€xouv 600eil odnyieg yla
TV acdain xperon e
OUOKEULNG KAl KaTavoouv
TOV KivOLVO TTOUL EVEXETAL.
Ta rtawdia dev
eTuTPETETAL Va Ttaiouv
HE TNV OLOKEULN.
O1 epyaoieg kabaplopoL
Kal ouvthpnong oev
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
arto rtadld Xwpeig
eTTAPNON.

® Mnv ¢popTileTe TIG UNn
emtavadopTI(OPEVEG
pTIaTapieq.
2 € TIEPITITWON YN
TNENONG AUTNG ™G
onueiwong Ptopei va
TIPOKLYPOoLV KivOuvol.

® [1lpootartevoTe TA
NAEKTPIKA PEPN ATTO
vypacia. Mnv Ta
BuBilete oe vepo ] AAAa
LypPA yla TNV artoduyn
NAEKTPOTIANEIQG.
Mnv TtottoBeteite TTOTE
TN CLOKELH KATW aTtd
TpEXOLPEVO vEPO. Tnpeite
TIG odnyieg kabaplopov,
ouvThPNOoNG Kat
ETIIOKELNG.

Y H ouokeun TipoopileTal
QTTOKAEIOTIKA yla Xpron
0€ E0WTEPIKOLG XWPOUG.
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= Agv artaiteitat n Angn
HETPWV attd TO XPrROoTN
yla tn pubuion Tou
Tipoiovtog ota 50 Hz
N 60 Hz. To Ttpoiov
puBpiCetal avtouata
ota 50 Hz r} 60 Hz.

@® AvamnogeuKTtol Kivouvol

YMOAEI=H

P AuTO TO TIPOIOV SnUIoLPYEL
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESI0 KATA TN
Aettoupyia! Auto To TIeSio pmopel
UTIO CUYKEKPIUEVEG OLUVONKEG
va eTtNPeACEL TUXOV evepyd N
TIaBNTIKA LlaTPIKA epduteLbpatal
[a tnv eAaylotoroinon Tou
KIvéOvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPALUATIOUWY, CLVIOTOUUE OE
dropa pe laTpika epduteLPATA
va cupBouAevovTal TO ylatpo Kat
TOV KATAOKELAOTH TOL LATPIKOV
ePPUTELATOG, TIPLV ATIO TN XPNOoN
TouL TIpoidvTog!

AKOuN kal 6tav avTtd TO TIPOIOV
Xpnotyottoleital owaotd, e§akoAouBolv va
uTTdpXoLV TBAvoL Kivouvol TPAVHATIOHOV
Kal LAIKwV {nuuwv. Avdloya pe
TNV KATAOKELN Kal TNV €K&oan Tou
TIPOIOVTOG, eVOEXETAL HETAED AAAWY VA
TIPOKUYPOULV Ol TIAPAKATW KivouvoL:
= EmuPdapuvon tng vyeiag e€attiag
NG ekTtouTING dovroewv, epdoov
TO TIPOIOV XpnolyoTtIolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlaoTnua n
Sev 06nynBei kal cuvtnpnBei owotd.
B Tpavpatiopoi Kal LAIKEG CNHLEG
AOYW EAATTWHATIKWY EPYAAEiWV
KOTIAG N alpvidlag avdkpouong evog
KAQAUPHEVOU QVTIKELMEVOL KATA TN
Xxpnon.
m  Kivouvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV
{NUwv artd eKTOEELON QVTIKEIPEVWV.
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@ Asitoupyia

@ lNMAnpodopieg oXeTIKA PE TNV
gmarapia

B H evowpaTtwpévn prtatapia eival
€V PEPEL POPTIOUEVN KATA TNV
miapdadoon. Ot prtatapieq Ovtwv
ABiou pTtopouv va popTiIoToLV avd
Ttidoa oTlyur, XwpeIg va eTNPeacTei n
Sldpkela CwnNG Toug. Z€ TIEPITITWON
Slakotng TG dopTIong Sev
KataotpedeTal N yrtatapia.

= ‘Otav n €vdelén LED kataotaong
popTtione pratapiag [3] avdBel pe
KOKKIVO XpwHa Katd Tn Sl1dpKela Tng
Xprong, To emimedo ¢poépTIONG TNG
pTtatapiag eivat katw tou 30 % Kai n
pTtatapia TPETEL va POPTIOTEL.

= To mpoidv dlabeTel pla
EVOWMAaTwuEVN prtatapia, n oroia
Sev pttopei va avtikataotabel amod
TO Xpnotn. H pmatapia mpemnet va
adalpeital § va avtikabiotarat
MOVO arttd TOV KATAOKELAOTH), TO
KEVTPO €ELTINPETNONG TIEAATWV N
TIAPOHOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tnv aroguyn atuxriparog. Kata
TNV amoppeldn TIPEETEL va AauBdaveTal
uTIOYN TO yeyovog OTL TO TIPOIOV
Slabetel pymtatapia.

0 Mnv ¢opTileTe TIOTE TO TIPOIOV OE
Beppokpaaieq TiEPIPBAAOVTOG KATW
Twv +4 °C i tadvw twv +40 °C.
Armtobnkevote oe Puxpod Kal Enpod
pEpPOG, oe Bepuokpaacieg petagd 0 °C
kat +50 °C.

‘Evap€n g ¢poéptiong

(E. B)

® YMNOAEI=H: Eival $uctooyiko n
AaPn) va Beppaivetal ehadpwg Katd
™ dodpTION.

1. Suvséote To kahwdio USB [12] otnv
uTtodoxr) USB (turou A) [15] Tou
popTioth [14.



2UVOEDTE TO AANO AKPO TOU
KaAwsiov USB [12] oe pia ooy
USB tumou C [6].

2uvoéaTe TO PopTIoTH |14] o€ pla
Tpica.

H évdelén LED katdoTtaong ¢opTiong
pTtatapiag | 3 | uttodelkvoel TNV
katdotaon ¢opTIoNg:

vttodoxn PUTNG [10] otnv uTtodoxN
potne [1] . D).

@® MmpooTivo KAAvppa
B To PmpooTivo KAAUpHA [9] prtopei va

adalpebel yla TNV TOTI0BETNON AAAWV
eaptnuatwy (ek. E).

® Emloyn e§aptriiparog

E€aptnua pomnig otpéPng E. F

Edappoyn

LED kataoctaong Katdaotaon
$OPTIONG pTtatapiag dopTIONG
KoOKKIvo ®opTion oe
eEENEN
Mpdowvo H pmatapia
dopTioTnkKe
OMokAnpwon Tng ¢poptiong

1.

2.

Artoouvdeote To kKaAwdio USB
artd To TIPOIdV.

AtoouveaTe To dopTioTh [14] amnd
Tnv TIpica.

@ AA\ayn popdacg meploTpoPnG

O

Matrote T0 SlIAKOTITN POPAG
Tieplotpodric [5] yia va puBpicete T
Popd TeploTpodng (elk. C):

Mikpn} porti otpédng:

B Mikpég Bideg

®m Bideg og paraka
UVAIKA

MeydaAn pomiy

oTPEYPNG:

= MeydAeg Bideg

m Bibdeg og okAnpa
VAIKA

E€GPTNHA EKKEVTPOU

Eik. H

Edappoyn

2 i po i Abvoo

BLdwv Touv Bpiokovtal
KOVTA 0€ 0POdEG N
TIAPAKE{IEVOUG TOIXOUG

Awakomtng
TaTNUEVOG amo

®opd Evéeién

Fwviako e€aptnpa

E. |

Edappoyn

Ae€la

dopag
(b) 2pifuo

Bidwv A

NOaowo ) odi§po Bdwv
oe ywvia 90°

Aplotepa (a)

E€aptnua Kotrig

Ek. J

Edappoyn

XaAdpwon
Bdwv v

@ AAAayn pUTWV KAl

®

HayvnNTIKiG uTtodoXNAG HOTNG
YMNOAEI=ZH: XTI poTeg
avaypddovTal ol SlIacTACEIG KAl TO
oxnua toug. Av dev eiote BePatol,
SOKIUAOTE TN WOTN yia va eAEyEeTe

av Tapladel odpixta otnv Kepair TG
Bidag.

Adatpéote T poutn [11]. TortoBeTroTE
évav dAAo TOTIo pUTNG A TN HAayvnTIKN

Korttr) paAakwv
VAIKWV

Mapadeiypata:

= Kupartoeldeg
XAPTOVIL (UEyY.
Ttéxog: 5 mm)

= Yddaopata

= Agpua (péy.
Ttaxog: 3 mm)

® TomoB<tnon e§aptTnUATwWy
. EvBuypappiote to e€dptnua (T.x.

e€apTNHa poTTrG oTPEPNG [16) pe v
urtodoxr potne [1.
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QOnote To €€ApTNUA TIPOG TNV
katevBbuvan ¢, pExpL va acdalioel
TIANPWG OTO TIPOIOV. MOAIG akovoeTe
«KAIK», onuaivel 0Tl To e€dpTnua
ToTI00ETNONKE oWOTA (EIK. F).

@® Adaipeon e§apTnudaTtwy

®

YMNOAEIZEIZ:

Ta akéovBa e€aptrpata prtopoLyv
va tottoBeTnBoLV Kal va apalpebovv
JE TOV TPOTIO TIOUL TIEPLYPAPETAL
TIapanavw:

~ E€APTNHA EKKEVTPOU

- TwvIaKo e€ApTNHa

- E€aptnua kortrg

Ta e€aptApaTa Propouvv va
ToTI00eTNOOVV OTO TIPOIOV OF
Slaotrpata twv 45°.

MEéoTe Ta KOUPTIA AodANONC
TIPOG TA KATW Kal, TN OUVEXELQ,
agalpéote To £€APTNUA ATIO TO
TIPOIOV TPARBWVTAG TO TIPOG TNV
katevBuvon d (ek. F).

= RUW
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® E€aptnua pomng otpePng

®

YINOAEI=H: Ev mipokelpevw
TIPOKELTAL YIA TIUEG TIOU €EUTINPETOLV
pévo okottoug avadopdg. Mnv
BaoiCeote pdVo o€ AUTEC TIG TIPES
otav artaiteital vPnAo eTtiTIESO
akpiBelag.

PuBpiote 10 ettittedo potng oTpePng
pEow TOL SAKTLAIOL PLBUIONG POTIAG
otpeyng [20].

‘Otav tomtoBeTeite TO £6APTNUA
pottrig otpeng [16], pmopeite

va pubpioeTe TO £TTiTIESO POTING
OTPEYNG.

To puBpiopévo emtiTedo pPoTNg
otpeYPnG uTtodelkvUETAL ATIO TO
Tpiywvo oTo e€dpTnua PoTing
otpéyng 14

H Siadikaocia Bidwpatog diakoTtretal
avtoparta PoAG n Bida odi€el pe n
puBuLopEvn pottr oTPeYng (EK. G).

H €véelén oto SakTuAlo pLBUIONG
POTIAG OTPEPNC [20] uTTOSEIKVUEL

Ta 10 dtabéoipa ettimeda poTtig
oTPEYNG. To PAKOG TWV EIKOVISIWV
Bidag KAl TO TIAATOG TNG AEUKNAG
XPWHATIKAG YPAMUNAG |23 QVTIOTOLXOLV
OTIG aKOAOLBEG POTIEG OTPEYNG:



"

L

___________________________

____________________________

Portij otpéPng (N m)

0,44

0,48

0,53

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

2,30

Slolo|~N|o|lo|r|w|n|=

3,40

B H ekAoTOTE TIPN POTING OTPEYNG

METPATAL HEOW HIAG OTATIOTIKAG
peBddou dokiung dpoptiou. MNpodkertal
Yla TN PEYLOTN POTING OTPEYNG YIa TOV
ooi€po tng Bidag oe ELAo cLUPWvVA
pe ta ertinteda 1-10.

® EEaptnua ekKkEvipou
(E. H)

O

Xpnotyottojote 10 €€apTnUa
eKKEVTPOU [17] yia To odi€ipo f To
AOotpo Bidwv Trou PpiokovTal Kovtd
o€ 0POdEC I TIAPAKEIPIEVOLG TOIXOUG.

® lMNwviako e§aptnua
(Ew. 1)

[m|

XpNOIUOTIOOTE TO YWVIAKO
e€aptnua |18] yia to odi€po n to
AOoo Bdwv oe ywvia 90°.

® ESaptnua Komng
(E. J)

A NMPOZOXH!

P> 310 TIPOOTATELTIKO AeTTibag

uTtApxeL €va cLPBoAo BEAoug,

TO OTT0[0 LTTOSEIKVUEL TN PoPA
TIEPLOTPOPNC TNG TIPLOVOAAUAG.

H Siadikacia kot pmopei va
OAOKANPWOEL PoVO peTA TN pLBULON
NG TIPLOVOAAUAG O€ AUTAV TN dopd
Tieplotpodrq. BeBaiwbeite otL 0
SLaKOTITNG HOPAG TIEPLOTPODNG
eival TeAeiwg Tatnpévog otn B€on
Popdg b TpotoL EeKivroeTe TN
Sadikacia kot (ek. C).

To e€dptnua KotNg |19] TtpoopileTal

MOVO yla TNV KOTIH HAACGKWY UAIKWV.

Mapadeiypata:

- Kupartoeldeg xaptovt (Ugy. TIaxoq:
5 mm)

- Y¢daopata

— Aéppa (uéy. taxog: 3 mm)
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Avtikardaotaon Aemidag KomAGg
(E. K)

/A NPOZOXH! Edav n Aettida
KOTING |25] TipETEL va adalpebei
ard TO TIPOCTATEVTIKO AETTIOAG
r va tomtoBeTnBel o AuTo, pnv
ayyicete To aunPO AKPO KOTIAG.
Qopdrte OTIWOSATIOTE KATAAANAQ
TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA YIA TV
aroduyn TPAUUATIOHWV.

® YNOAEIZH: AvTaA\OKTIKEG AETTIOES

KoTtAG [25] StatiBevrar amd tnv OWIM.

1. TomoBetrote TO €€APTNHA KOTING
OTO TIPOIOV.

oTn peoaia B€on. Evepyottoiote/
QTIEVEPYOTIOINOTE TN AuXVia epyaciag
LED obpdwva pe tnv maparnavw
mieplypadn.

Me Tov TPOTIO QUTOV ATIOTPETIETAL N
TieploTpodr} Tou dfova [24] katd To
Aootpo TG Bidag [24).

2. Noote tn Bida [24] ye TieploTPODNG
TIPOG TA APLOTEPA XPNOLUOTIOIVTAG
eva katoafidt PH2 ) SL6 (Sev
TiepAappavetal).

3. Adaipéote TN Bida 24 amd Tov
agova [24].

4. Kpatnote To TIpoiov oe 0pbia Beon.
lupiote TO pe TIPOCOXN KAl adrate
Tn Aettida KOTING |25] va YAloTproel
apya arod To TIPOCTATEVTIKO AETTidaqg
(E. M).

5. TomoBeTAoTeE pla véa Aettida
KoTtrC [25] oTO E€GPTNUA KOTIAC
(e. N).

6. BeBawwBeite 0TI N Aettida Koting
Bpioketal otabepd oTNV EYKOTI TOU
agova 24 (eik. L).

7. Spi€te otabepd tn Bida [24] pe
TieploTpodr) Ttpog ta Sefld.

8. To efaptnua eival Eavad €toluo ya
xpnon.

@® Evepyormoinon/
Artevepyotoinon

® YMNOAEIZH: Mmopeite, ettiong, va
XPNOLUOTIOINOETE TN AUyvia epyaciag
LED | 8] kat 6Tav To Tipoidv dev
Bpioketal oe Aettoupyia. Pubuiote
TO SIAKATITN POPAC TIEPIOTPOPAG
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Evepyomoin- | Evépyela
on/Amnevep-
yottoinon
Evepyortoi- |0 TMiéote Kat
non KPATrOTE TIATNUEVO
TO SLAKOTITN
gvepyortoinong/
amevepyotoinong [7].
= H Auyvia LED
epyaociac [8] avape.
Artevepyo- O Adnote To SlaKOTITN
Ttoinon evepyottoinong/
amevepyoroinonc [7].
= H Auyvia LED
epyaoiac [8] oprvel.

@ Kabapioudc Kat guvtipnon

YMNOAEI=H

P Mnv XpNOLUOTIOLEITE XNUIKA,

QAAKAAIKA, AELQVTIKA 1] AAAQ LoXupd
QTIOPPUTIAVTIKA ] ATTOAVPAVTIKA
yla Tov KaBapiopo Tou TIPoIdVTOG,
KaBwg eVOEXETAL VA KATACTPEYOLV
TIC ETTIIPAVEIEC TOU.

= O TAKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG

KaBaplopdg cLUPBANAEL OTN
SlaocpaAion TnG achaiolg Xprnong
kal Ttapateivel Tn didpkela (wng Tou
TIPOIOVTOG.

Ta avoiypata agplopol TIPETIEL va

TIAPAPEVOLV TIAVTA EAeVBEPQ.

Mpv Tov KaBapLopod ) TNV EKTEAEON

€PYAOLWV OLVTAPNONG:

— PuBpiote 10 SlakoTtn dopag
nieplotpodric [5] otn peoaia Bon.
Me Tov TPOTIO AQUTOV ATIOTPETIETAL
n akouaola evepyoTtoinon.

- Amoouvdéate To kaAwdio USB [12].



O

- Adapéate T potn [11, ™
payvntiki utodoxr KuTNG |10/ T
ekdoToTE £€GPTNHA [19].

~ AToouvSeoTe To dopTIoTH [14] amd
v TIpica.

AWoTe TIPOCoXN, WOTE va PNV

€10XWPEOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOL

TIPOIOVTOG.

Alatnpeite TAvTa TO TIPOIOGV KABAPO,

OTEYVO KAl XWpig uTtoAeippara Aadiov

r AlrtavTtikoU.

ATIOPAKPUVETE TN OKOVN PETA

armd Kabe xprion Kat TpLv TNV

artoBrikevon.

KaBapiote 1O TIPOIOV pE €va oTeyvo

TIavi. XpnolyoTIoLeiTe JaAaKn

BolpToa yla Ta onueia pe SOUOKOAN

TipdoBaon.

ATtopakpuUveTe l8IKA TIG akabapaieg

Kal Tn okévn aro Ta avoiypata

aepLoPoL pe TIavi Kal aAakn

BoupToa.

Zuvtnpnon

Mpwv kat petd amnd kabe xprion:

EAey€te TO TIPOIOV Kal Ta e€aptripata

Tou yla $Bopd kat {NUIEG:

- MayvnTikr urtodoxn HUTNG

- [11] MOTec Bidwpatog

- [1¢] E€aptnpa poric oTpédng

- E€apTnua ekkEvTpou

- 18] Twviako e€aptnpa

- [19/ E€aptnpa korig

Avtikataotrote Ta e€aptuata av

xpeladetat:

— BA. «“AN\Qyr HUTWV KAl JAayVNTIKAG
vTtodoxng HUTNG»

- BA. «Avtikataotaon Aettidag
KOTING»

NAABeTE LTIOYN TIG TEXVIKEG

artartoel (BA. «Texvika dedopéva).

@® AmoOnikeuon

PuBpioTe TO S1aKOTITN POPAC
TIEPLOTPOPNG | 5 | TN peoaia BEon.
Me Tov TPOTIO AUTOV ATTOTPETIETAL N
akolola EVEPYOTIOinan.

0 AmoBnkeloTe TO TIPOIOV O OTEYVO
E0WTEPIKO XWPO, TIPOCTATEVHEVO
artd auean NALAKN akTvoPBoAia.

O AmoBnkeloTe TO TIPOIdV OTO
BaAITOAKL peTadopdq [27).

Metadopda

YMNOAEI=H: H evowpatwpévn
pTtatapia 6vtwv Albiou TIpETEL va
adalpeital pOvo atto eKTIAIOEVHUEVO 1
KATAPTIOPEVO TEXVIKO.
lNa v adaipeon tTng pmarapiag arnod
TO TIEPiPANUA Ba TIPETEL N PTtaTapia
va gival e€avtAnuévn kat va AvBouv
ol Bideg Tou TepIPApatog. Ot
AKPOSEKTEG UTTATAPIAG TIPETIEL VA
Slaywpifovtal kat va pJovwvovTal
Eexwplota.
= AuTO TO TIPOIoV TtepAapBavel pa
emtavadopTI{OeVn Prtatapia 1ovIwy
ABiou Kal, ETTOPEVWG, LTIOKELTAL
OTOUG VOMIKOUG KAVoVIouoUG Tiepi
ETTKIVOLVWV OUCLWV. TO TIPOIOV pE
TNV EVOWHATWHEVN PTtatapia prtopei
va petadepbei xwpiq Wlaitepeg
araltioelg odIkwe Kat dia Baidoonc.
® H ouokevaoia Kal n eTIKETA
UTTOKEIVTAL OF 1O1AITEPEG ATIAUTATELG
KATA TN petadopd amo TPIToug
TIApOXouG (TT.X. aepopeTadopeig,
KoOUpPLEP, UETADOPIKEG ETAIPEIEC).
Katd tn petadopd amnd tpitoug
Tiapdxoug Ba TpeTel va Aaudavetal
N oLKPBOULAN €18IKOU yia eTTIKiVOLVA
TIpolovTA.

© e

@® Amocupo

H ouokevaoia armoteAeital aro LAKA
PINKA TIpOog TO TIEPIBAANOV, TA oTtoia
pTIOPEiTE Va S1IaBECETE OTOUG XWPOUG
QAvaKUKAWONG TNG TIEPLOXNG 0AG.

N MpooEteTe TOV XAPAKTNPLOPO
(_b,) TWV LAIKWV OLUOKELAGIAG YA ToV
a SLaXWPLIOPO ATIOPPIUPATWY,
auTd eival XapakTnplopéva amo
OULVTOUELOELCG (a) Kal aplBpolg
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(b) pe TNV akdAouwbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: xapTi Kat
XapTOvI/80-98: cLVOETO LAIKO.
Mpoiodv:
o« [a mAnpodopieg oxeTika pe
[ " TIG duvatdTNTEG ATIoPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TToL eV
XpnolJoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC appuoddieg
UTINPETIEC TNG KOLVOTNTAG 1] TOU
&npou oag.

Na tnv pootaaia Tou
TepBAAovTOG, unv
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiyuara, aAAd
Tapadwaote TO oTA €10IKA
Kévtpa anopppng. MNa ta
onueia cLAAOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug artevBbuvbeite
OTIG appOSIEG LTINPETIEG.

1

O eEAATTWPATIKEG 1] EAVTANUEVEG
eTIAVapopPTICOPEVES UTIATAPIEG
TIPETIEL VA AVOKLKAWvovTal. AiveTe
TIG yTtatapieg/ertavadopTi{OUEVES
pTtatapieg Kavr To Tpoiodv Ttiow ota
Slabeoipa KEvTpa GUANOYNG.

A

ATtayopeveTal N Attoppbn Twv
pTtataplwv/emtavadoptilopevwy
HTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIoPPiUpaTa.
Evééxetal va Tiepléxouv dSnAnTtnplwdn
Bapéa péTala Kal cuykataAéyovtal
oTa arnoppiypata eldIKAG eneepyaaiag.
Ta xnuika cOPBoAa Bapewv PETAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MOAuBS0G.
Na to Adyo autd tapadwote

TIG e€avTAnpéveg umtatapieg/

Kataotpodn tov
TiepIBAaAAovtog Aoyw
godaipévng antdppupng
Hmtataplwv/enavapopTi{OpEVWV
pumarapiwv!
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emtavadopTi{Opeveg pPTtatapieg ota
KataAAnAa onueia cuAAoyng.

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpéeg katevbuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIHEAWG
TIPLV attod TNV Ttapddoon. e TepITTwon
EAATTWHPATOCG LAIKOU I KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKAIWATA €VAVTL TOL
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA
oag Sikaiwpata dev Teplopifovral

HE OloVoNTIOTE TPOTIO aTto TNV
avadpepopven TIAPAKATW yyodnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn amod Vv nuepounvia ayopdg. O
XPOvog eyyvnong apxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. ®uAdéte tn yviola anddelén
ayopdg oe oiyoupo PEPOG, KaBWg autd
TO €yypado arnalteital wg arnodeIKTIKO
Tne ayopds.

‘OAec ol nuIEG N Ta eEAATTWMATA, TA
oTT0ia LTTIAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TIPETIEL va avadEPOVTaL XWPIg
kKaBuoTtEpPnOon PETA TNV ATTOCUCKELAGTIA
TOU TIPOIOVTOG.

2. € TIEPITITWON TIOL EVTOG SIACTAPATOG

3 eTWV artd TNV nUePoUnvia ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
LAIKOU Il KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTTiokeLAleTaAl ) avTikaBioTaTal amod
epag dwpedv kata tn SIKNA pag eTiiAoyn.
O xpovog gyyunong dev emekteivetal
AOyWw TIAPOXNG KKavoTtoinong armo tnv
€uBuvn yla TIPAYHATIKA EAATTWHATA.
AuTO 1oxVeL Kal yla e€apTAPATA TA OTToia
€XOULV QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVAOTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLEL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKeE CnuLd, 1 edv auTo
XPnolJoTIotnkKe fj ouvTNEARBNKE PE Un
evoeBELYPEVO TPOTIO.

H eyy0non KaAUTTTEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur). Autr n eyyonon
bev adopd og PPN TOL TIPOIOVTOG, TA



oTtoia LTTOKEWVTAL 0 PUCLOAOYIKN PBopd
Kl CLUVETIWG BewpouvTal avaAwaoiya
(TT.X., UTTaTAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,
duoiyyla xpwpatoc), olte o€ {NUIEC OE
evBpavota e€apTAPATA, OTIWG SLOKOTITES
r yuaAwva e€apTruara.

Me tnv avtikatdoTtaon TG CUOKELNG,
obudwva pe o NOMOZ 2251/1994,
€eKIVAEL EK VEOUL O XPOVOG €yyvnong.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
lNa va dlaopalioTei n ypriyopn

eTEEEPYAOia TOV AITAHATOG Oag,
AKoAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6Aa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN attodelén Kal Tov aplépod
Tipoiovtog (IAN 494802_2504) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.

O apBuog Ttpoiovtog avaypddetal

oTnV Tivakida toTIou TIoL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn oTto TIpoiodv,
0TO €§WHULANO AUTWV TWV OdNYLWV (KATW
apLoTepd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG,.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOLV
odpdalpata Aettoupyiag r} AAAou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOWVWVAOTE APXIKA
pEoWw TNAEdWVOUL ) email pe To TpApA
e€uTINPETNONG oL avadEpetal
TIAPAKATW.

‘Eva mipoiov tou kataypadetal wg
EAATTWUATIKO, PTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATTOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdEIEN ayopasg
(tapelakn amédel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWUA Kal TIOTE
epdavioTnke.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n Slevbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KATEPACETE AUTO Kal TIOAAA
AM\a eyxelpidla. Me autédv Tov Kwdiko
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow TNG paockag avaldntnong,
avadntnote TIG odnyieg xprong.
Kataxwpwvtag Tov apiBuod mpoiovtog
(IAN) 494802_2504 6a petaeite oTig
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.

® ZépBig

ZépPig EANGda
TnA: 00800491824928
‘EvTUuTTO £TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

AAA 2epPLkn odppaytdbag cuppopPwonsg
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® AnAwon Zupypopdpwong EE

| AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EE  (api6. 494802_2504)

IAN:
Tavutornoinon npoiévrog:
ApLOpOG povtédou:

"PARKSIDE" Enavadopti{épevo katoaist

To wg Avw QVTIKELPEVO TNG SHAWGNG EIVOL EVOPUOVIOHEVO HE TN OXETIKF KOWOTLK VopoBeoia evapuoviong:

08nyia 2006/42/EK

08nyia 2014/30/EU

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOLAOELG

onoieg SnAwvetat n cuppopdwon:

Ap8./Tepdxia

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN1SO 12100:2010

08nyia 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

MVELQ TWV OXETIKWY EVOPHOVICHEVWV TIPOTUTIWV 1} LVELD TwV AOUTWV TEXVIKWYV TIpoSlaypadwy G GXEan HE TG

To avtikeipevo tng wg dvw Awong eivat evappoviopévo pe thv 0dnyia 2011/65/EE tou Eupwnaikol
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 yia TOV TEPLOPLOUO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWV O

NAEKTPLKO KOl NAEKTPOVIKO EEOMALOHO:

|Ap10./Tepdlx|a

|EN IEC 63000:2018

Kétoxog twv texvikwv eyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadr yia Aoyapraopd kat €€ ovépatog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, eppavio

H napovoa ihwaon cuppdpdwong ekdidetat uné Ty

Metadpaocn g apxkig SHAWaNG cuppdpdwong

Neckarsulm

| €080V Tou )

21.07.2025  f1n ;]Zu Mc.?/\

T e

Ténog
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e€ouclodotnpévo
urnoypadovta

Ep'g. Dr. Thefsten Maier
e€ouolodotnpévo
urnoypadovta

GR

g



Verwendete Warnhinweise und Symbole................. Seite
Einleitung. ........... ... . Seite
BestimmungsgeméaBe Verwendung . . .. ... ... .. Seite
Lieferumfang. . .. ... Seite
Teilebeschreibung. .. ... ... Seite
Technische Daten. ........ ... Seite
Sicherheitshinweise . ............... ... ... ... ... Seite
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge. . ............ Seite
Sicherheitshinweise fir Schrauber. . .......... ... ... ... ... .... Seite
Sicherheitshinweise fir die Verwendung des Schneidaufsatzes . . . . . . Seite
Vibrations- und Gerduschminderung . .. ........... ... ... ....... Seite
Verhaltenim Notfall. . ... ... . .. Seite
Sicherheitshinweise fir Ladegerédte . .......... ... ... ... ... ... Seite
Restrisiken . .. ... Seite
Betrieb ... ... . Seite
Informationen zum AKKu. . . .. ... Seite
Drehrichtung @ndern. .. ... ... . Seite
Bits und magnetischen Bithalter wechseln ...................... Seite
Frontabdeckung . . ... ... Seite
Aufsatz auswadhlen .. ... ... . Seite
Aufsdtze montieren. .. ... .. e Seite
Aufsdtze demontieren. ... ... .. . Seite
Drehmomentaufsatz. .. ... ... .. Seite
Exzenteraufsatz. . .. ... .. Seite
Winkelaufsatz . . .. ... e e Seite
Schneidaufsatz. . . ... ... . e Seite
Ein-/ausschalten. .. ... ... . . Seite
ReinigungundWartung .................................. Seite
Wartung . ... Seite
Lagerung .............. Seite
Transport. ... ... Seite
Entsorgung................. . .. Seite
Garantie ........... ... Seite
Abwicklung im Garantiefall . . .. ........... ... . . Seite
ServiCe . ... Seite
EU-Konformitatserklarung ............................... Seite

196
197
197
197
198
198
200
200
203
204
204
204
205
206
206
206
207
207
207
207
207
208
208
209
209
209
210
210
211
211
211
211
213
213
214
215

V1.0 DE/AT/BE/CH 195



Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,,Gefahr“ bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

N

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

>

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung*
bezeichnet eine Gefahrdung mit
einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
eine schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse |

VORSICHT! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Vorsicht®
bezeichnet eine Gefahrdung

mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méaBige
Verletzung zur Folge haben kann.

Nur in trockenen
Innenrdumen verwenden.

Tragen Sie Gehdrschutz!

ACHTUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Achtung*”
zeigt die Gefahr einer mdglichen
Sachbeschadigung an.

a
()

) @ [ | [C

Tragen Sie eine Schutzbrille!

HINWEIS: Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,Hinweis* bietet
weitere nitzliche Informationen.

>e b P

Stromschlaggefahr!

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Li-lon

Lithium-lonen-Akku

Schiitzen Sie den Akku vor
Feuer.

No

Leerlaufdrehzahl

iwl= B

Schutzen Sie den Akku vor
Wasser und Feuchtigkeit.
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Das CE-Zeichen bestétigt
%* Schiitzen Sie den Akku vor Hitze c € Konformit&t mit den flr
mae  UNd direkter Sonneneinstrahlung. das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
[ Sicherheitshinweise
| Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER MIT
TAUSCHAUFSATZEN

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

m Dieser Akku-Schrauber mit
Tauschaufsatzen (nachfolgend
~Produkt“ oder ,Elektrowerkzeug“
genannt) ist zum Festziehen und
Loésen von Schrauben vorgesehen.

® Der Schneidaufsatz [19] ist nur zum
Schneiden von weichen Materialien
vorgesehen. Beispiele:

- Wellpappe (max. Dicke: 5 mm)
- Textilien
— Leder (max. Dicke: 3 mm)

® Verwenden Sie stets
Einsatzwerkzeuge (Aufsdtze
und Bit) entsprechend dem
bestimmungsgemaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

= Die LED-Arbeitsleuchte [8] dieses
Produkts ist dazu bestimmt,
den direkten Arbeitsbereich zu
beleuchten.

®  Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
koénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fUhren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht flr
den gewerblichen Einsatz oder fir
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dtrfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!
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Drehmomentaufsatz
Exzenteraufsatz
Winkelaufsatz
Schneidaufsatz
Drehmomentstellring
Verriegelungsknopf
Schraubensymbol
WeiBer Farbbalken

1 |Akku-Schrauber
1 |USB-Kabel
4 | Aufsatze
26 |Schraubbits x 25 mm:
5 geschlitzte Bits: | SL3, SL4, SL5,
SL6, SL7
7 Pozidriv-Bits: PZ0, PZ1 (x2),
PZ2 (x2),
PZ3 (x2)
7 Phillips-Bits: PHO, PH1 (x2),
PH2 (x2),
PH3 (x2)
4 Torx-Bits: T10, T15, T20,
T25
3 Sechskant-Bits: |H3, H4, H5
2 |Schraubbits x 50 mm:
1 geschlitztes Bit: | SL5
1 Pozidriv-Bit: Pz2
1 |Magnetischer Bithalter x 60 mm
1 |Tragekoffer
1 |Bedienungsanleitung
@ Teilebeschreibung

_

[1]
2]

N

NENEERENEE

(S,

Abb. A1,A2, F G, K)

Bithalter

Drehrichtungsanzeige A (Schrauben
festziehen)

Batterieladestatus-LED
Drehrichtungsanzeige W (Schrauben
|6sen)

Drehrichtungsumschalter
USB-Typ-C-Anschluss
Ein-/Ausschalter

LED-Arbeitsleuchte

Frontabdeckung

Magnetischer Bithalter

Schraubbits

USB-Kabel

Bedienungsanleitung

Ladegerat®

USB-Anschluss (Typ A)

*

Schraube
Schneidklinge
Spindel

RERIREBREEE R

Tragekoffer (nicht abgebildet)

@® Technische Daten

Akku-Schrauber

Modell:

HG10759

Nennspannung:

4V ==
(Gleichspannung)

Akku (integriert):

Li-lonen

Zellenanzahl: 1

Kapazitat: 1,5 Ah
Leerlaufdrehzahl: | ng =200 min™
Drehmoment

harter Schraubfall

nach ISO 5393: Max. 10 N m
Bit-Halterung: 6,35 mm (1/4")
Sageblatt: @43 mm

Verwenden Sie zum Aufladen
des Akkugeréts nur das folgende

Ladegerat*:

Information Wert

Name oder OWIM GmbH &
Handelsmarke Co. KG

des Herstellers, |HRA 721742

Handelsregis-
ternummer und

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

Anschrift: GERMANY
Modellkennung: |HG06825
(mit VDE-Stecker)
HG06825-BS

(mit BS-Stecker)

Das Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das Ladegerét ist via Telefon

erhaltlich (siehe ,Service®).
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des Ladens: |+4 bis +40 °C
Wahrend des Betriebs: |0 bis +40 °C
Wahrend der Lagerung: | 0 bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841

ermittelt. Der A-bewertete

Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs

betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: Lpa |= 63,37 dB
Schallleis-

tungspegel: Lwa |= 71,37 dB
Unsicherheit K Koawd = 3 dB

TR Wert Schwingungsemissionswerte
Eingangs- Schwingungsgesamtwerte
spannung: 100-240 V-~ (Vektorsumme dreier Richtungen),
- : ermittelt entsprechend EN 62841:
Eingangswech-
selstromfrequenz: | 50/60 Hz Schrauben
Ausgangs- Schwingungsemissions- = < 2,5 m/s?
spannung: 50V =—= wert ay: (0,215 m/s?)
Ausgangsstrom: [1,7 A Unsicherheit K: = 1,5m/s?
Ausgangsleistung: | 8,5 W
9ang — J /A WARNUNG!
Durchschnittliche ) . .
Effizienz im b Die Schwingungs- und Geraus-
Betrieb: 782 % chemissionen kénnen wahrend
- . der tatsachlichen Benutzung des
Lelstupgsaufna‘h— Elektrowerkzeugs von den Anga-
me bei Nulllast: | 0,07 W bewerten abweichen, abhangig
Eingangsstrom: |0,3 A von der Art und Weise, in der das
Schutzklasse: II/G] (doppelte Elektrowerkzeug verwendet wird,
Isolierung) insbesondere, welche Art von
- : Werkstlick bearbeitet wird.
Verbindungstyp: | USB Typ A Versuchen Sie, die Belastung
Ladedauer: 60 min durch Vibrationen und Geraus-

che so gering wie moéglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibration-
sbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).

P Die angegebenen Schwingungs-

gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte

sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.
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P Die angegebenen Schwingungs-

gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte

kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine

Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!
) Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a)

Halten Sie lhren
Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgefahrdeter
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c)

Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

c)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveradnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien



arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fur den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fur

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.
Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den

Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kdénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut

sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flhren.
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Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem
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Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a)

b)

Laden Sie die Akkus nur

mit Ladegeréten auf, die

vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das
fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
fUhren.



)

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe

in Anspruch. Austretende
AkkuflUssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fahren.

Benutzen Sie keinen
beschédigten oder veranderten
Akku. Beschéadigte oder veranderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fuhren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

>

VORSICHT!
EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

0
A\

.

Schitzen Sie den Akku vor

3
g

=
S

Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit.

IES

Es besteht Explosionsgefahr.

Service

a)

&L

b)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Schrauber

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.
Sichern Sie das Werkstiick. Ein
mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
gut fest. Beim Lockern und Ldsen
von Schrauben kann es zu kurzzeitig
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zu starken Gegenwirkungen
kommen.

d) Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn das Werkzeug wahrend
der Verwendung blockiert. Machen
Sie sich auf starke Gegenwirkungen
gefasst, da diese einen RuckstoB
verursachen kdnnen.

e) Stellen Sie den
Drehrichtungs-Schalter
immer in die mittlere Position
(verriegelt), wenn Sie am Gerat
arbeiten, es transportieren oder
aufbewahren. Dies verhindert, dass
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt
startet.

@® Sicherheitshinweise fiir
die Verwendung des
Schneidaufsatzes

® Halten Sie lhre Hande vom
Schneidbereich und der
Schneidklinge fern.

m  Stellen Sie vor Arbeiten am
Gerat sicher, dass sich der
Drehrichtungsumschalter in der
Mitte befindet. Dies verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten.

®  Schneiden Sie nur, wenn der
Klingenschutz voll funktionsfahig ist.
Defekte Klingenschutzvorrichtungen
schiitzen Sie nicht vor
unbeabsichtigtem Kontakt mit der
Schneidklinge.

® Uberpriifen Sie vor jeder
Verwendung, ob der Klingenschutz
in einwandfreiem Zustand ist und ob
die Schneidklinge fest sitzt.

®  Verwenden Sie immer
Schneidklingen der richtigen GroBe
und mit einer geeigneten mittigen
Befestigungsbohrung.
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@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,

vibrations- und gerduschbedingte

Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das
Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

= Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Giriffflachen fest.

= Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fur ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).

=  Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.
m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere



Verletzungen und Sachschéaden
vermeiden.

Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus und
trennen Sie es vom Netz. Lassen

Sie dieses von einer qualifizierten
Fachkraft Uberprifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

® Sicherheitshinweise flr

Ladegerate

m Dieses Gerat kann von

Kindern ab 8 Jahren

und daruber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

®m Laden Sie keine nicht

wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoB gegen diesen
Hinweis fuhrt zu
Geféahrdungen.
Schitzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie

in Wasser oder andere
FlUssigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu
vermeiden.

Halten Sie das Gerat

nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fir
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

"t Das Gerat ist nur den

Gebrauch in Innenrdumen
geeignet.

®m Es sind keine

MalSnahmen seitens der
Anwender erforderlich,
um das Produkt auf

50 Hz oder 60 Hz
einzustellen. Das Produkt
stellt sich automatisch
auf 50 Hz bzw. auf 60 Hz
ein.
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@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt
wéhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umstanden aktive oder pas-
sive medizinische Implantate
beeintrachtigen! Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren
Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende

Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit

der Bauweise und Ausflihrung dieses

Produkts unter anderem auftreten:

= Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt tber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgemaB geftihrt und
gewartet wird.

® Personen- und Sachschaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pl&tzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wahrend des Gebrauchs.

u  Verletzungsgefahr und Sachschaden

verursacht durch fliegende Objekte.

Betrieb
Informationen zum Akku

Ein Abbruch des Ladevorgangs
beschéadigt den Akku nicht.

Wenn die Batterieladestatus-LED
wahrend der Verwendung rot
leuchtet, betragt die Akkukapazitat
weniger als 30 % und der Akku muss
geladen werden.

Dieses Produkt hat einen
eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden
kann. Der Ausbau oder Austausch
des Akkus darf nur durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person
erfolgen, um Geféhrdungen zu
vermeiden. Bei der Entsorgung ist
darauf hinzuweisen, dass dieses
Produkt einen Akku enthalt.

Laden Sie das Produkt niemals

bei Umgebungstemperaturen

unter +4 °C oder Uber +40 °C.

Die Lagerbedingungen sollten

kihl und trocken sein und die
Umgebungstemperatur sollte
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

Ladevorgang beginnen

(Abb. B)
@ HINWEIS: Es ist normal, dass sich

der Griff wahrend des Ladevorgangs
leicht erwérmt.

. SchlieBen Sie das USB-Kabel [12] an

den USB-Anschluss (Typ A) [15] des
Ladegerats [14] an.

. Verbinden Sie das andere Ende

des USB-Kabels [12] mit dem
USB-Typ-C-Anschluss [6].

. Verbinden Sie das Ladegerat [14] mit

einer Steckdose.
Die Batterieladestatus-LED | 3 | zeigt
den Ladestatus an:

Der integrierte Akku ist bei der
Lieferung teilweise geladen.
Li-lonen-Akkus kdnnen jederzeit
geladen werden, ohne ihre
Lebensdauer zu beeintrachtigen.
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Batterieladestatus- | Ladestatus

LED

Rot Ladevorgang aktiv
Grin Akku geladen




Ladevorgang beenden

1. Trennen Sie das USB-Kabel [12] vom
Produkt.

2. Ziehen Sie das Ladegerat |14 aus der
Steckdose.

@® Drehrichtung dndern

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter durch, um die
Drehrichtung einzustellen (Abb. C):

O

@® Aufsatz auswahlen

Schalter
gedriickt von

Richtung-

Riciie sanzeige

Drehmomentaufsatz Abb. F
Anwendung |Niedriges
Drehmoment:

= Kleine Schrauben
®  Schrauben in
weiche Materialien

Hohes Drehmoment:

= GroBe Schrauben
®  Schrauben in harte
Materialien

Schrauben A

Rechts () |« cidrehen

Exzenteraufsatz Abb. H

Schrauben v

Links  (a) 1Gsen

@® Bits und magnetischen
Bithalter wechseln

® HINWEIS: Bits sind nach ihren
Abmessungen und ihrer Form
beschriftet. Falls Sie unsicher
sein sollten, probieren Sie den
entsprechenden Bit aus, um zu
priifen, ob er ohne Spielraum im
Schraubkopf sitzt.

0 Ziehen Sie den Bit [11] heraus. Setzen
Sie einen anderen Bit-Typ oder den
magnetischen Bithalter |10 in den
Bithalter [1] ein (Abb. D).

® Frontabdeckung

Die Frontabdeckung [9] kann
abgenommen werden, um andere
Aufsatze anzubringen (Abb. E).

Anwendung |Schrauben, die sich
in der Nahe der
Decke oder einer
angrenzenden Wand
befinden, festziehen
oder l6sen

Winkelaufsatz Abb. |

Anwendung |Schrauben in einem
Winkel von 90°
festziehen oder 16sen

Schneidaufsatz Abb. J

Anwendung Schneiden von
weichen Materialien

Beispiele:

= Wellpappe (max.
Dicke: 5 mm)

= Textilien

= Leder (max.

Dicke: 3 mm)

@® Aufsitze montieren

1. Richten Sie den Aufsatz (z. B.
Drehmomentaufsatz [16)) am
Bithalter [1] aus.

2. Dricken Sie den Aufsatz in

Richtung c, bis er vollstéandig im
Produkt einrastet. Wenn Sie ein
Klickgerdusch héren, ist der Aufsatz
ordnungsgemaB montiert (Abb. F).
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@® Aufsatze demontieren

®

HINWEISE:

Die folgenden Aufsatze kénnen auf
dieselbe Art montiert und demontiert
werden wie zuvor beschrieben:

- Exzenteraufsatz

- Winkelaufsatz

- Schneidaufsatz

Die Aufsatze kdnnen in 45°-Schritten
am Produkt montiert werden.
Dricken Sie die
Verriegelungskndpfe 21| herunter
und ziehen Sie dann den Aufsatz in
Richtung d aus dem Produkt heraus
(Abb. F).

® Drehmomentaufsatz

® HINWEIS: Hierbei handelt es sich um

O

Werte, die nur zur Referenz dienen.
Verlassen Sie sich nicht einzig auf
diese Werte, wenn ein hohes MaB an
Genauigkeit erforderlich ist.

Stellen Sie die Drehmomentstufe mit
dem Drehmomentstellring m ein.
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Sie kénnen die Drehmomentstufe
einstellen, wenn Sie den
Drehmomentaufsatz [16| verwenden.
Die Drehmomentstufeneinstellung
wird durch die dreieckige Markierung
am Drehmomentaufsatz |16| angezeigt.
Der Schraubvorgang wird
automatisch gestoppt, wenn

die Schraube dem eingestellten
Drehmoment entsprechend
festgezogen ist (Abb. G).

Die Markierung am Drehmoment-
stellring [20] zeigt die 10 verfligbaren
Drehmomentstufen an. Die Lange
der Schraubensymbole [22| und die
Breite des weiBen Farbbalkens
entsprechen folgenden
Drehmomenten:

Z00E0NED L0
109 8 7 6 5 4 3 2 1,

_____________________________



Stufe Drehmoment (N m)

0,44

0,48

0,53

@® Schneidaufsatz
(Abb. J)

/A VORSICHT!

0,60

0,65

0,70

0,78

1,20

2,30

Slolo|~N|lo|lo|s~|w|nd|=

3,40

Der angegebene
Antriebsmomentwert wird durch

ein statisches Lasttestverfahren
gemessen. Dies ist das maximale
Drehmoment zum Eindrehen der
Schraube in Holz entsprechend Stufe
1-10.

@® Exzenteraufsatz
(Abb. H)

O

Verwenden Sie den

Exzenteraufsatz , um Schrauben,
die sich in der Nahe der Decke oder
einer angrenzenden Wand befinden,
festzuziehen und zu l6sen.

® Winkelaufsatz
(Abb. 1)

O

Verwenden Sie den

Winkelaufsatz [18], um Schrauben in
einem Winkel von 90° festzuziehen
und zu lésen.

b Auf dem Klingenschutz ist ein
Pfeilsymbol markiert, um die
Drehrichtung des Ségeblatts
anzuzeigen. Der Schneidvorgang
kann nur durchgefihrt werden,
wenn Sie das Sageblatt auf
diese Drehrichtung einstellen.
Stellen Sie sicher, dass der
Drehrichtungsumschalter
aus Richtung b komplett
heruntergedriickt ist, bevor Sie mit
dem Schneidvorgang beginnen
(Abb. C).

= Der Schneidaufsatz |19] ist nur zum

Schneiden von weichen Materialien
vorgesehen. Beispiele:

- Wellpappe (max. Dicke: 5 mm)

- Textilien

- Leder (max. Dicke: 3 mm)

Schneidklinge ersetzen
(Abb. K)
/\ VORSICHT! Wenn die

Schneidklinge [25] aus dem
Klingenschutz entnommen oder
darin eingesetzt werden soll,
beriihren Sie nicht die scharfe
Schneidkante. Das Tragen geeigneter
Schutzhandschuhe ist erforderlich,
um Verletzungen zu vermeiden.

® HINWEIS: Ersatz-Schneidklingen

sind bei OWIM erhaéltlich.
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. Montieren Sie den Schneidaufsatz
am Produkt.

Dadurch wird verhindert, dass die
Spindel [24] rotiert, wahrend die
Schraube [24] gel6st wird.

. Lésen Sie die Schraube
entgegen dem Uhrzeigersinn unter
Verwendung eines PH2- oder SL6-
Schraubendrehers (nicht enthalten).
. Entnehmen Sie die Schraube [24] von
der Spindel [26].

. Halten Sie das Produkt in aufrechter

Position. Schwenken Sie das
Produkt behutsam und lassen Sie
die Schneidklinge 25 langsam aus
dem Klingenschutz herausgleiten
(Abb. M).

. Setzen Sie eine neue

Schneidklinge [25] in den
Schneidaufsatz [19] ein (Abb. N).

. Stellen Sie sicher, dass die

Schneidklinge 25| fest in dem Schlitz
der Spindel [24] sitzt (Abb. L).

. Ziehen Sie die Schraube [24] im
Uhrzeigersinn fest.

. Der Aufsatz ist wieder einsatzbereit.

Ein-/ausschalten

HINWEIS: Sie kdnnen die
LED-Arbeitsleuchte [8] auch
verwenden, wenn das Produkt
nicht in Betrieb ist. Stellen Sie den
Drehrichtungsumschalter |5 | in die
mittlere Position. Schalten Sie die
LED-Arbeitsleuchte gemas der
obigen Beschreibung ein/aus.

Ein-/
ausschalten

Aktion

Aus

O Lassen Sie den Ein-/
Ausschalter [7] los.

= Die LED-
Arbeitsleuchte
erlischt.

@® Reinigung und Wartung

» Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberfldchen beschadigen kénnen.

= RegelmaBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

= Liftungs6ffnungen missen immer

frei sein.

0 Vor der Reinigung oder Durchflihrung
von Wartungsarbeiten:

- Stellen Sie den
Drehrichtungsumschalter [5] in die
mittlere Position. Dies verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten.

- Entfernen Sie das USB-Kabel [12].

~ Entfernen Sie den Bit[11], den
magnetischen Bithalter |10] oder
jeglichen Aufsatz [19].

- Ziehen Sie das Ladegerét [14] aus
der Steckdose.

1 Achten Sie darauf, dass keine

Ein-/
ausschalten

Aktion

Ein

1 Drlcken Sie den
Ein-/Ausschalter
ein und halten Sie
ihn in Position.

= Die LED-
Arbeitsleuchte
schaltet sich ein.
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Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten.

Entfernen Sie Staub nach jedem
Gebrauch und vor der Lagerung.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie fur



O

[}

schwer zugangliche Stellen eine
weiche Burste.

Entfernen Sie insbesondere
Schmutz und Staub von den
Liftungsoéffnungen mit einem Tuch
und einer weichen Burste.

Wartung

Vor und nach jedem Gebrauch:

Prifen Sie das Produkt und

sein Zubehor auf Verschlei3 und

Beschadigungen:

- [10] Magnetischer Bithalter

- [11] Schraubbits

- [16] Drehmomentaufsatz

- [17] Exzenteraufsatz

- [18] Winkelaufsatz

- [19] Schneidaufsatz

Erneuern Sie bei Bedarf das

Zubehor:

- siehe ,,Bits und magnetischen
Bithalter wechseln*

- siehe ,Schneidklinge ersetzen”

Beachten Sie die technischen

Anforderungen (siehe ,,Technische

Daten®).

Lagerung

Stellen Sie den
Drehrichtungsumschalter | 5 | in die
mittlere Position. Dies verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten.
Lagern Sie das Produkt in einem
trockenen Innenraum, geschutzt vor
direkter Sonneneinstrahlung.

Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [27].

Transport

HINWEIS: Der integrierte Li-lonen-
Akku darf ausschlieBlich von
geschultem oder qualifiziertem
Personal entnommen werden.

Um den Akku aus dem Gehause
zu entnehmen, muss der Akku

leer sein und die Schrauben des
Gehéduses missen geldst werden.

Die Akkuanschllsse missen einzeln
getrennt und isoliert werden.

= Dieses Produkt enthélt einen
wiederaufladbaren Li-lonen-Akku
und unterliegt daher der gesetzlichen
Regelungen zu Gefahrstoffen. Das
Produkt mit integriertem Akku kann
ohne besondere Anforderungen auf
der StraBe und auf See transportiert
werden.

= Die Verpackung und Kennzeichnung
unterliegt beim Transport durch
Drittanbieter (z. B. Fluglinie,
Kurier, Spediteur) besonderen
Anforderungen. Beim Transport
durch Drittanbieter muss ein Experte
fur Gefahrengut konsultiert werden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die
&) Kennzeichnung der

a Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

Y Madoglichkeiten zur Entsorgung

%" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

E Das Symbol der

=== durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
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Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Ruckgabe und Entsorgung sind
flr Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rlckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt tber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtck.
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Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/

j Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese kodnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Inrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fur die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kdénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,



und vermeiden Sie das vollstédndige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verldngern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgeréate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
eine VermUllung zu vermeiden. Priifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen

Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt

auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgemaB
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 494802_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494802_2504

Service Osterreich
Tel.: 0800447750

PDF ONLINE Kontaktformular auf
parkside-diy.com parkside-diy.com
IAN 494802_2504

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese Service Belgien

und viele weitere Handblcher Tel.: 080012614
einsehen und herunterladen. Mit Kontaktformular auf
diesem QR-Code gelangen Sie parkside-diy.com
direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen IAN 494802_2504
Sie lhr Land aus, und suchen Sie (> Service Schweiz
Uber die Suchmaske nach den Tel.: 0800563601
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe Kontaktformular auf
der Artikelnummer (IAN) 494802_2504 parkside-diy.com
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung IAN 494802_2504

far Ihren Artikel. A
AA Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 494802_2504)

IAN: 494802_2504
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Akku-Schrauber
Modellnummer: HG10759

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europé&ischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

|Nr. / Teile I

[EN IEC 63000:2018 |

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 21.07.2025 m/;_];uﬂmm ,7;’4‘%

Ort Datum U pa.ﬂé’ns Buchheim p‘y;;. Dr. ThorSten Maier
Prokurist Prokurist
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